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 องค์ความรู้ด้านการแพทย์ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทลื้อ-ไทขึน จากเอกสารโบราณ และการปริวรรตคัมภีร์
ต ารายาสมุนไพรที่บันทึกด้วยอักษรไทลื้อ -ไทขึน เป็นอักษรไทย โดยคัดสรรและ จัดหมวดหมู่ เป็น  
๓ ประเภท คือองค์ความรู้ด้านการแพทย์ ค าอธิบายชื่อโรคและอาการ ต ารับยาส าเร็จรูป และต ารับยารักษา
อาการเจ็บป่วยจากอุบัติเหตุและอ่ืนๆ 
 
 

ปกหน้า   หมอชีวกโกมารภัจจ์ปรุงยาถวายพระพุทธเจ้า (วัดราชฐานหลวงเชียงยืน เมืองเชียงตุง) 
ปกหลัง    ภาพเอกสารต้นฉบับที่ใช้ในการศึกษา 

 



ก 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
ค ำนยย  

 
 
ด้วยพันธกิจหลักด้านหนึ่งของส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ คือการอนุรักษ์ 

เผยแพร่ และส่งเสริมการศึกษาองค์ความรู้ทางวัฒนธรรม จึงมีโครงการปริวรรตและจัดพิมพ์หนังสือ  
องค์ความรู้จากคัมภีร์ใบลานและพับสาเป็นประจ าทุกปี อย่างน้อยปีละ ๑ เล่ม ซึ่งในปีนี้ คณะผู้บริหาร 
พร้อมด้วยทีมงานมีความเห็นร่วมกันว่าควรที่จะมีการปริวรรตคัมภีร์ต ารายาสมุนไพรที่มีอยู่ใน “ฐานข้อมูล
คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารอักษรไท” แต่เป็นการเลือกปริวรรตเฉพาะประเด็นที่น่าสนใจเท่านั้น 

หนังสือ “สัพพะต ารายาไทลื้อ-ไทขึน” เป็นการน าองค์ความรู้ด้านการรักษาอาการเจ็บป่วย 
จากพับสาที่บันทึกด้วยอักษรไทลื้อและไทขึนหลายๆ ฉบับมารวมกัน เลือกน าเสนอข้อมูลที่น่าสนใจมาร้อยเรียง
ตามประเด็นที่ตั้งไว้ ซึ่งหวังว่าจะเป็นแนวทางหนึ่งในการปริวรรตและศึกษาคัมภีร์ต ารายาสมุนไพรจาก 
เอกสารโบราณส าหรับผู้สนใจได้น าไปศึกษาค้นคว้า เพ่ือต่อยอดภูมิปัญญาดั้งเดิมให้เป็นเป็นต ารับยาที่
ประยุกต์ใช้ในปัจจุบัน หรือท าให้เข้าในแนวคิด ทฤษฎี และวัฒนธรรมด้านการรักษาสุขภาพของชาวไทลื้อ 
และไทขึนจากคัมภีร์ต ารายาสมุนไพร 

 
 
 
 

(ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุชานาฏ สิตานุรักษ์) 
          ผู้อ านวยการส านักศิลปะและวัฒนธรรม 

       มหาวิทยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่ 
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สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
ค ำน ำ 

 
องคค์วามรู้จากบรรพชนที่ได้บันทึกไว้ในคัมภีร์ใบลานหรือพับสานั้นมีความหลากหลาย ทั้งด้านค าสอน

ทางศาสนา กฎหมายโบราณ ประวัติศาสตร์ โหราศาสตร์ ไสยศาสตร์ ภาษาศาสตร์ บทกวีนิพนธ์ และความเชื่อ
หรือพิธีกรรม รวมถึงวิชาความรู้ว่าด้วยการแพทย์หรือการรักษาโรค ซึ่งเป็นเอกสารที่พบได้ทั่วไป ทั้งในวัดหรือ
บ้านของหมอสมุนไพร เพราะมีการบันทึกหรือคัดลอกสืบต่อกันมาหลายยุคสมัย ที่ผ่านมามีการปริวรรตหรือ
แปลคัมภีร์ใบลานที่บันทึกด้วยอักษรโบราณเป็นอักษรไทย เพ่ืออ านวยประโยชน์แก่ผู้ที่สนใจได้ศึกษาค้นคว้า
แล้วน าไปใช้ประโยชน์ในปัจจุบัน 

ที่ผ่านมามีการปริวรรตคัมภีร์ต ารายาจากหน่วยงานต่างๆ มากมาย ทั้งที่บันทึกด้วยอักษรไทยโบร าณ 
อักษรขอม อักษรธรรมลาว อักษรไทน้อย อักษรธรรมล้านนา และอักษรไทลื้อ โดยส่วนมากจะปริวรรตตลอด 
ทั้งเล่ม/ฉบับ ซึ่งมีองค์ความรู้หรือต ารับยารักษาโรคที่ปะปนกันไป ในงานปริวรรตต าราไทลือและไทขึนครั้งนี้  
ผู้ เรียบเรียงได้คัดเลือกบางส่วนหรือบางประเด็นที่น่าสนใจมาปริวร รตตามประเด็นที่ตั้งไว้เท่านั้น คือ  
๑) องค์ความรู้หรือความเชื่อด้านการวินิจฉัยโรค และการเตรียมสมุนไพร ๒) ค าอธิบายชื่อโรคและอาการ
ผิดปกติของร่างกาย ๓) ต ารับยาส าเร็จรูป และ ๔) ต ารับยารักษาอาการบาดเจ็บทั่วไป โดยหวังว่าจะท าให้
ผู้อ่านได้เข้าใจแนวคิด ความรู้ หรือความเชื่อของการรักษาโรคของชาวไทลื้อ-ไทขึนได้ชัดเจนและง่ายขึ้น 

ด้วยอุปสรรคทางด้านภาษา สภาพต้นฉบับ และองค์ความรู้พ้ืนฐานทางการแพทย์ของผู้เรียบเรียง 
รวมถึงข้อจ ากัดในการปริวรรตอักษรหนึ่งไปสู่อีกอักษรหนึ่ง จึงอาจจะท าให้การถ่ายทอด วินิจฉัย หรือปรับแก้
ข้อมูลมีความผิดพลาดได้ หากผู้อ่านต้องการศึกษาหรือน าไปใช้อย่างจริงจังควรที่จะศึกษาจากเอกสารต้นฉบับ
อีกครั้ง (ตามรายการที่อ้างอิงไว้) เพ่ือสัมฤทธิผลของการน าภูมิปัญญาด้านการรักษาโรคที่มีการบันทึกไว้แล้ว  
ตกทอดมาถึงปัจจุบัน 

 
 
 

ดิเรก อินจันทร์ 
ศูนย์ใบลานศึกษา 

ส านักศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
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สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 

สำรบัญ 
 

เรื่อง  หน้ำ 

ค านิยม  ก 
ค าน า ข 
สารบัญ  ค 
บทคัดย่อ ง 
ค าชี้แจง จ 
ต ำรำยำไทลื้อ-ไทขึน ๑ 

 ควำ น ำ ๑ 

 กำรพยจำรณำลักษณะคนป่วย /กำรวยนยจฉัยโรค ๕ 

 - เหตุการณ์ที่เกิดข้ึนขณะไปรักษา  ๕ 

 - กิริยาอาการของผู้มาขอให้รักษา  ๕ 

 - การสังเกตอาการภายนอก (ผิว, กลิ่น, ร่างกาย) ๖ 

 - ความแตกต่างของสีผิวที่สัมพันธ์กับเลือด และช่วงเวลาของการเจ็บป่วย ๗ 

 - การท านายมูลเหตุแห่งโรค ๗ 

 - การท านายอาการเจ็บป่วยโดยดูอาการจากพิธีกรรมไสยศาสตร์ ๘ 

 - ลักษณะของคนที่ถูกท าคุณไสย  ๙ 
 - การวินิจฉัยโรคด้วยการดูเส้นผม  ๑๐ 

 - การพิจารณาว่าควรรักษาหรือไม่  ๑๑ 

 - ข้อควรพิจารณาในการรักษา  ๑๑ 

 - การเป็นไข้ในช่วงเวลาต่างๆ  ๑๒ 

 - สีผิวของคนป่วยกับรสของยา ๑๒ 

 - รสของยากับปฏิกิริยาการซึมซาบ ๑๓ 

 - การรักษาตามวัยและสุขภาพ ๑๓ 

 - การเจ็บป่วยในช่วงฤดูกาลต่างๆ  ๑๓ 

 - สรรพคุณของสมุนไพรตามฤดูกาล  ๑๔ 

 - การขอสมุนไพรมาปรุงรักษาโรค ๑๔ 

 - การเก็บสมุนไพรตามวันหนไท (วันตัวพู้ / วันตัวแม่) ๑๔ 

 - วันและยามท่ีดีส าหรับเก็บสมุนไพร ๑๔ 

 - วันและยามท่ีดีส าหรับเวลาเก็บสมุนไพรส่วนต่างๆ  ๑๕ 

 - คาถาเก็บสมุนไพร  ๑๖ 
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สำรบัญ (ต่อ) 
 

เรื่อง  หน้ำ 
ค ำอธยบำยช่ือโรคและลักษณะอำกำร ๑๗ 

 - เกี่ยว  ๑๗ 

 - ปิ ๑๗ 

 - ฝ ี ๑๗ 

 - มะเร็ง  ๑๙ 

 - ลม  ๑๙ 

 - สันนิบาต ๒๑ 
ต ำรับยำส ำเร็จรูป ๒๒ 

 - ยาสุวัณณะกับฅ า ๒๒ 

 - ยาสุวัณณะรังสี  ๒๓ 

 - ยาสุวัณณะลายแดง  ๒๔ 

 - ยาพุทธนคร  ๒๔ 

 - ยาพุทธาทิจร   ๒๔ 

 - ยาพุทธนา ๒๔ 

 - ยาเตปิฏกะ ๒๔ 

 - ยาจตุพุทธจร  ๒๕ 

 - ยาสังฆเภทกะ ๒๕ 

 - ยาโพธิสัตว ์ ๒๕ 

 - ยาสุเมธรส ี ๒๗ 

 - ยามูลรสี ๒๗ 

 - ยาพระมหากัจจายนเถร  ๒๗ 

 - ยาอินทมูน ๒๘ 

 - ยาโอรถพระนารายณ์ ๒๘ 

 - ยาทสโรคา  ๒๙ 

 - ยาอินทจร  ๒๙ 

 - ยาฉัฏฐทิจร  ๒๙ 

 - ยาปภาทิคุณ ๓๐ 

 - ยาจันทสุปภา  ๓๐ 

 - ยาจันทปภา ๓๐ 

 - ยาวิเสส ๓๑ 
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สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 

สำรบัญ (ต่อ) 
 

เรื่อง  หน้ำ 
 - ยาวิเสสลังการ  ๓๑ 

 - ยาวิเสสปัลลังการ ๓๒ 

 - ยาสุขธาตุ ๓๒ 

 - ยาแก้มาดฅ า  ๓๒ 

 - ยาแก้วลอดฟ้าเมืองพรหม ๓๓ 

 - ยาฟ้าฟ้ืนแผ่นดินไหล-น้ าใจใคร่พระญาอินท์ ๓๔ 

 - ยาแผ่นดินสะท้าน ๓๔ 

 - ยาสะท้านทั่วชุมพู ๓๕ 

 - ยาแพ้ชุมพู  ๓๕ 

 - ยาปราบชุมพู  ๓๕ 

 - ยาสรีมูนกับฅ า  ๓๕ 

 - ยาแก้ลูกน้อย   ๓๖ 

 - ย้าแก้กับฅ า  ๓๖ 

 - ยาแก้ทสพล ๓๖ 

 - ยาแก้ ๕ ต้น ๓๗ 

 - ยาปกผีฅืน ๓๘ 

 - ยาปกขอนผีลุกเป็นฅน ๓๙ 

 - ยามุลลแวง ๓๙ 

 - ยาสรีบัวบาน ๓๙ 

 - ยาแสนนางมาหา ๓๙ 

 - ยาปู่เถ้าคั้นช้าง ๔๐ 

 - ยาปัญจรี ๔๐ 

 - ยาสุทธะแผ่นดินเย็น ๔๐ 

 - ยาทิพย์เมืองฅน ๔๐ 

 - ยาสรีมูนกับหลวง ๔๑ 

 - ยาทสมูน ๔๒ 

 - ยามหาพิส ๕ ต้น  ๔๒ 

 - ยาแสนลมค้าน    ๔๒ 

 - ยาแพ้สงสาร ๔๒ 

 - ยานัตถุ์เสียงดี  ๔๓ 
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สำรบัญ (ต่อ) 
 

เรื่อง  หน้ำ 
 - ยานัตถุ์พระญาลังกา ๔๓ 

 - ยาแรง  ๔๓ 

 - ยาอายุวัฒนะ ๔๓ 

 - ยาอายุวัณณะ ๔๓ 

 - ยาผงเหลือง ๔๔ 

 - ยาผงขาว ๔๔ 

 - ยาผงด า ๔๔ 
ยำรักษำอำกำรเจ็บป่วยจำกอุบัตยเหตุและอำกำรอ่ืนๆ ๔๕ 

 - ยาแขนหัก/กระดูกหัก   ๔๕ 
 - ยาแก้พิษงู  ๔๕ 
 - แมลงสัตว์กัดต่อย ๔๖ 

 - ตะขาบกัด ๔๖ 

 - ยาออกลูกง่าย ๔๖ 

 - ยาออกลูกยาก ๔๖ 

 - ยาเขี้ยวหมั้น ๔๖ 

 - ยาไฟไหม้ ๔๖ 

 - แมลงฅาเข้าหู ๔๖ 

 - ตาฟางฅ่ า ๔๗ 
 - ตามืดตาต้อ ๔๗ 

 - กินง้วนสาน ๔๗ 
บรรณำนุกร  ๔๘ 
ภำคผนวก ๔๙ 

 ภาพตัวอย่างคัมภีร์ต ารายาสมุนไพรไทลื้อ-ไทขึน ๕๐ 
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บทคัดย่อ 

 
 

หนังสือ “สัพพะยาดีไทลื้อ-ไทขึน” ได้รวบรวมองค์ความรู้ต่างๆ จากพับสาคัมภีร์ต ารายาสมุนไพรที่
บันทึกด้วยอักษรไทลื้อและไทขึน โดยปริวรรตแล้วน ามาเรียบเรียงใหม่ตามประเด็นที่ตั้งไว้ คือ ๑) องค์ความรู้ใน
ด้านการแพทย์ ว่าด้วยการพิจารณาลักษณะคนป่วย การวินิจฉัยโรค และการจัดเตรียมสมุนไพร ๒) ค าอธิบาย
ชื่อโรคและลักษณะอาการเจ็บป่วย ที่อธิบายและแยกแยะความแตกต่างของอาการเจ็บป่วยแต่ละประเภท  
๓) ต ารับยาส าเร็จรูป ที่ปรุงเตรียมไว้แล้วพร้อมที่จะน าไปใช้ตามขั้นตอนหรือวิธีการที่แตกต่างกันไป และ  
๔) ต ารับยารักษาอาการเจ็บป่วยจากอุบัติเหตุและอาการอ่ืนๆ เช่น ยารักษาอาการกระดูกหักหรือแตก  
แมลงสัตว์กัดต่อย การคลอดบุตร โรคฟัน โรคตา โรคหู หรือการได้รับยาพิษ เป็นต้น  

การปริวรรตข้อความจากคัมภีร์ต ารายาสมุนไพรจากอักษรไทลื้อหรือไทขึนเป็นอักษรไทยในหนังสือเล่ม
นี้ ใช้การปริวรรตแบบเทียบอักษร แต่มีการปรับค าศัพท์บางค าให้เป็นภาษาไทยกลางเพ่ือให้คนทั่วไปสามารถ
เข้าใจได้ง่ายขึ้น โดยท้ายข้อความที่เป็นการปริวรรตจะระบุแห่งที่มาของข้อมูลไว้ในเครื่องหมายวงเล็บด้วย
เพ่ือให้สะดวกในการอ้างอิงหรือศึกษาเพ่ิมเติมส าหรับผู้ที่สนใจด้วย  

 
ABSTRACT 

The Tai Lü - Tai Khün pharmacopoeia 
 

The texts on Tai Lü - Tai Khün pharmacopoeia, transcribed in Dham characters, 

do not vary from one version to another. They begin generally with a diagnosis of the 

diseases and the ways to provide proper treatment, as well by the astrology, the 

witchcraft, the ancestral practices as by the medicinal plants. These texts, recorded on 

manuscripts, refer to the description of illnesses, analysis of the troubles suffered by the 

patients and prescription of drugs, made of herbs and plants. They also indicate how to 

cure bones fractures caused by accidents, insect bites, abscessed tooth, infections of the 

eyes and ears, together with some useful advices on deliveries. 
 

RESUME 

La pharmacopée tai lü – tai khün 
 

Les traités de pharmacopée tai lü – tai khün, transcrits en caractères dham, ne 

varient guère d’une version à l’autre. Ils débutent généralement par un diagnostic des 

maladies et les moyens de les soigner, aussi bien par l’astrologie, la sorcellerie, les 

pratiques ancestrales que par les plantes médicinales. Ces traités, consignés sur 

manuscrits, se rapportent à la description des maladies, à l’analyse des maux que 

souffrent les patients et à la prescription des médicaments, faites d’herbes et de plantes. 

Ils indiquent aussi les moyens de soigner les fractures des os causées par des accidents, 

les piqûres d’insectes, les intoxications, les abcès dentaires, les infections des yeux et 

des oreilles, sans oublier les conseils à suivre sur les accouchements. 
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ค ำชี้แจง 

 
การปริวรรตต ารายาสมุนไพรไทลื้อ-ไทขึน ครั้งนี้ ผู้ปริวรรตเลือกใช้หลักเกณฑ์การปริวรรตจากอักษร

ธรรมล้านนาเป็นอักษรไทย ตามแบบเทียบอักษรเป็นหลัก แต่มีการปรับค าบางค าให้ตรงกับภาษาปัจจุบัน เช่น 
“ค็” ปรับเป็น “ก็” , “ไพ” ปรับเป็น “ไป” และ “อยา” ปรับเป็น “ยา” เป็นต้น เพ่ือสื่อความหมายกับคน
ทั่วไป นอกจากนั้นยังได้ท าเชิงอรรถอธิบายค าที่ปรับแก้ ค าที่มีความส าคัญ หรือค าศัพท์เฉพาะที่น่าสนใจหรือ
เห็นว่าจ าเป็นเท่านั้น ส่วนค าหรือข้อความใดที่ไม่แน่ใจว่าปริวรรตถูกต้องหรือไม่ ก็ได้ใส่เครื่องหมายดอกจันทน์ 
(*) ไว้ ข้อความที่อยู่ในเครื่องหมายปีกกาชนิดต่างๆ ([....], {......}, (......)) เป็นเครื่องหมายที่ผู้ปริวรรตได้แทรก
เพ่ิมเข้าไปเพื่อแยกหัวข้อ หรือเพ่ิมเติมค าท่ีคาดว่าจะคัดลอกตกหล่นเข้าไป 

เอกสารที่น ามาปริวรรตครั้งนี้มีจ านวน ๑๕ ฉบับ โดยคัดเลือกส่วนหรือตอนที่น่าสนใจมาปริวรรต
เผยแพร่แทนการปริวรรตทั้งหมดของแต่ละฉบับ ซึ่งตอนท้ายของข้อมูลจะระบุแหล่งที่มาและรายละเอียดของ
เอกสารฉบับนั้นไว้ด้วย  

 
คั ภีร์ต ำรำยำไทลื้อ-ไทขึน 
๑. ARP-พิเศษ-๐๒๗ ต ารายา (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๒. ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ารายา (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๓. ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ารายา  (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๔. ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ารายา  (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๕. CMRU-ARP-พิเศษ-๐๕๘ ต ารายา  (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๖. CMRU-ARP-พิเศษ-๐๗๑ ต ารายา (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๗. CMRU-ARP-พิเศษ-๐๗๓ ต ารายา (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๘. CMRU-ARP-พิเศษ-๐๗๔ ต ารายา  (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๙. CMRU-ARP-พิเศษ-๐๘๕ ต ารายา (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๑๐.  CMRU-ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ารายา (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๑๑.  CMRU-ARP-พิเศษ-๐๙๘ ต ารายา (ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่) 
๑๒.  CMRU-CT-๐๒-B-๑๐๐ ต ารายา  (วัดพระธาตุจอมค า เมืองเชียงตุง รัฐฉาน เมียนมาร)์ 
๑๓.  CMRU-CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ารายา (วัดพระธาตุจอมค า เมืองเชียงตุง รัฐฉาน เมียนมาร)์ 
๑๔.  CMRU-CT-๐๒-B-๑๒๒ ต ารายาหมอชีวกะ (วัดพระธาตุจอมค า เมืองเชียงตุง รัฐฉาน เมียนมาร)์ 
๑๕.  หนังสือต ารายา (ส านักงานการอนุรักษ์และเผยแพร่วรรณคดีโบราณชาติพันธุ์  คุนหมิง  

 มณฑลยูนนาน, ๑๙๘๖. 
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ควำมน ำ 
 

ต ำรำยำสมุนไพร เป็นองค์ควำมรู้ด้ำนหนึ่งที่พบได้ทั่วไปในเอกสำรโบรำณ ทั้งที่เป็นใบลำนหรือพับสำ  
เป็นควำมรู้ด้ำนกำรวินิจฉัยและกำรรักษำโรคที่สืบทอดกันผ่ำนกำรเรียนรู้ด้วยตนเอง กำรทดลองและกำรบันทึก  
ที่ผ่ำนมำมีกำรปริวรรตต ำรำยำสมุนไพรเผยแพร่แล้วจ ำนวนหนึ่ง ทั้ งต ำรำยำจำกภำคกลำง ภำคอีสำน ภำคใต้และ
ภำคเหนือของไทย  ส่วนเอกสำรของกลุ่มชำติพันธุ์ ไทลื้อ-ไทขึน  ยังไม่มีกำรปริวรรตอย่ำงแพร่หลำย ทั้งที่พบ 
เอกสำรประเภทนี้อยู่จ ำนวนมำก 

บันทึกองค์ควำมรู้ด้ำนกำรวินิจฉัยและกำรรักษำโรคในต ำรำยำสมุนไพรที่พบในเขตภำคเหนือ และภำคอีสำน
ของไทย เมืองเชียงตุง รัฐฉำน เมียนมำร์ และเมืองเชียงรุ่ง สิบสองพันนำ มณฑลยูนนำน ของประเทศจีนนั้น  
มีรูปแบบกำรเขียน ชื่อต ำรับยำ โรคและอำกำรเจ็บป่วย รวมถึงสมุนไพรที่ใช้มีควำมคล้ำยคลึงกันมำก แสดงให้เห็น
ควำมแพร่หลำยและควำมสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดในกลุ่มคนที่อยู่ในกลุ่มผู้ ใช้อักษรธรรมร่วมกัน (ล้ำนนำ อีสำน ไทลื้อ  
ไทขึน และลำว) 

 
ลักษณะของวัสดุที่ใช้ในกำรบันทึกต ำรำยำสมุนไพร 

โดยทั่วไปแล้วต ำรำยำสมุนไพรที่พบในเขตภำคเหนือของไทย ชำวไทลื้อ และชำวไทขึน ที่อำศัยอยู่ ใน 
บริเวณลุ่มน้ ำโขงและสำละวินมีทั้งที่เป็นใบลำนและพับสำ หำกเป็นใบลำนส่วนมำกจะเป็นใบลำนที่มีขนำดสั้น  
เรียกว่ำ “ลำนก้อม” เพรำะใบลำนที่มีลักษณะยำวจะใช้ในกำรจำรเรื่องรำวที่เกี่ยวข้องกับหลักค ำสอนทำงศำสนำ  
อีกทั้งยังสะดวกต่อกำรพกพำและน ำไปใช้ตำมวิถีชีวิตของแพทย์พ้ืนบ้ำน  (เรียกว่ำ หมอยำ, หมอเมือง หรือ  
หมอรำกไม้) ต่อมำ นิยมน ำพับสำมำใช้ในกำรบันทึกเพรำะสะดวกในกำรบันทึกมำกกว่ำกำรจำรลงใบลำน  
ส่วนเอกสำรต ำรำยำที่พบในเมืองเชียงตุงของพม่ำจะเป็นพับสำที่เรียกว่ำ “พับหลั่น” คือกระดำษสำแบบหนำซ้อนๆ 
กัน ให้เป็นรูปเล่ม แต่ในกลุ่มไทลื้อสิบสองพันนำของจีนหรือแขวงหลวงน้ ำทำของลำว จะเป็นพับสำแบบบำง 
ที่พับซ้อนกันแล้วเย็บหรือร้อยส่วนหัว เรียกว่ำ “พับหัว” ในปัจจุบันยังพบกำรน ำสมุดฝรั่ง หรือกระดำษสมัย 
มำใช้ในกำรบันทึกต ำรำยำสมุนไพรด้วย ซึ่งเป็นไปตำมยุคสมัยและพัฒนำกำรในกำรบันทึกองค์ควำมรู้ของมนุษยชำติ 

 
เนื้อหำและวิธีกำรบันทึกต ำรำยำสมุนไพร 

ดังที่ได้กล่ำวแล้วเบื้องต้นว่ำกำรวินัยฉัยโรค ชื่อโรคและอำกำรเจ็บป่วย ชื่อสมุนไพร และพิธีกรรมที่พบ 
ในเขตภูมิภำคลุ่มน้ ำโขงและสำละวินจะมีควำมคล้ำยคลึงกัน สันนิษฐำนว่ำมี ฐำนควำมรู้หรือองค์ควำมรู้ 
ชุดเดียวกัน (เชื่อว่ำสืบทอดมำจำกอินเดีย) แต่มีกำรแต่งเติมหรือคัดเลือกมำบันทึก ซึ่งน่ำจะเกิดจำกต ำรำยำ 
แต่ละฉบับนั้นเป็นเอกสำรส่วนตัวของแพทย์แต่ละท่ำนที่มีควำมสนใจหรือควำมถนัดต่ำงกัน จึงคัดเลือกมำบันทึก 
เป็นส่วนๆ 
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อย่ำงไรก็ตำม (ผู้ เขียน) ยังไม่เคยพบต ำรำยำสมุนไพรที่มีเนื้อควำมตรงกันหรือคัดล อกจำกฉบับใด 
ฉบับหนึ่งโดยเฉพำะ แสดงว่ำต ำรำยำสมุนไพรแต่ละฉบับที่พบอำจรวบรวมมำจำกหลำยฉบับ อีกทั้งยังพบว่ำ 
คัมภีร์ต ำรำยำสมุนไพรบำงเล่มมีกำรบันทึกร่วมกับองค์ควำมรู้อ่ืนๆ อีกด้วย 

ลักษณะเนื้อหำหรือโครงสร้ำงของคัมภีร์ต ำรำยำสมุนไพรที่พบทั่ ว ไป (ในกลุ่มผู้ ใช้ อักษรธรรม)  
จะคล้ำยคลึงกัน คือจะเขียนต่อเนื่องกันไปไม่มีย่อหน้ำ ส่วนมำกจะมีเครื่องหมำยหรือสัญลักษณ์แสดงกำรเริ่มหรือ
สิ้นสุดในแต่ละต ำรับ บำงครั้งพบกำรบันทึกชื่อโรคไว้ด้ำนซ้ำยมือ (ส่วนที่อยู่นอกพ้ืนที่กำรเขียนทั่วไป)   ในแต่ละต ำรับ
จะบอกชื่อโรคหรืออำกำร สมุนไพรที่ใช้ ปริมำณ กำรปรุงยำ และวิธีกำรใช้ แต่บำงต ำรับจะบอกข้อมูลอ่ืนๆ ด้วย  
เช่น ลักษณะอำกำรของโรค ส่วนที่น ำมำปรุงยำ และปริมำณของสมุนไพร กำรเ พ่ิมหรือถอนสมุนไพร 
เมื่อรักษำแล้วเกิดอำกำรอ่ืนตำมมำ และพิธีกรรมอ่ืนๆ เช่น คำถำ, ขันบูชำครู  รวมไปถึงสรรพคุณ อ่ืนๆ  
หรือประสบกำรณ์ในกำรรักษำ หำกต ำรับยำที่รักษำโรคที่กล่ำวถึงแล้วยังมีอีก ก็จะไม่กล่ำวชื่ อโรคซ้ ำ แต่จะใช้ค ำว่ำ 
“พำก ๑” หรืออีกต ำรับหนึ่ง แล้วกล่ำวถึงสมุนไพรและวิธีกำรรักษำโรคนั้นๆ 

 
องค์ควำมรู้ด้ำนกำรรักษำโรคด้วยรำยำสมุนไพร 

เมื่อกล่ำวถึงองค์ควำมรู้ด้ำนกำรรักษำโรคที่บันทึกอยู่ในใบลำน พับสำ หรือวัสดุอ่ืนๆ แล้ว โดยทั่วไป 
มักจะกล่ำวถึงเฉพำะชื่อโรค สมุนไพร และวิธีกำรใช้รักษำเท่ำนั้น ซึ่งน่ำจะเป็นเพรำะองค์ควำมรู้เหล่ำนี้ถ่ำยทอด 
ด้วยกำรเรียนรู้จำกครูบำอำจำรย์โดยตรง แล้วต ำรำยำที่พบเป็น เพียงคู่มือที่ผู้บันทึกรู้และเข้ำใจด้วยตนเอง 
อยู่แล้ว ถือเป็นบันทึกช่วยจ ำเท่ำนั้น ไม่ใช่คู่มือแพทย์ที่สมบูรณ์ในตัว ผู้ อ่ืนที่มำศึกษำเอกสำรฉบับนั้นหำกไม่ใช่ 
ผู้มีประสบกำรณ์จะไม่สำมำรถเข้ำใจหรือน ำไปใช้อย่ำงได้ผล ถือเป็นกำรสงวนองค์ควำมรู้ของแต่ละส ำนักได้ด้วย 

 
กำรปรุงยำตำมธำตุ เพศ วัยและสภำพร่ำงกำย 

ในวัฒนธรรมเดิมของกำรรักษำอำกำรเจ็บป่วยของกลุ่มชำติพันธุ์ไทนั้น เมื่อมีควำมผิดปกติทำงร่ำงกำย 
หรือเจ็บป่วย ตัวผู้ป่วยจะต้องเดินทำงไปพบหมอสมุนไพรเอง หำกไม่สำมำรถเดินทำงไปได้ก็จะต้องให้ญำติ 
ไปขอให้หมอมำช่วยรักษำ ทั้งนี้กำรขอรับกำรรักษำจะต้องน ำกรวยดอกไม้ไปให้หมอด้วย ซึ่งกำรไปพบหมอ 
ด้วยตนเองหรือหมอมำตรวจรักษำผู้ป่วยแต่ละคนจึงเป็นลักษณะเฉพำะในแต่ละกรณี เพรำะเชื่อว่ำแต่ละคน 
มีธำตุ (ดิน, น้ ำ, ไฟ, ลม)  แตกต่ำงกันไปตำมภูมิประเทศ เพศ วัย และสุขภำพร่ำงกำย ซึ่งสัมพันธ์กับกำรเลือกใช้ 
ต ำ รั บยำ  สมุน ไพร  และวิ ธี ก ำรรั กษำ  ทั้ งนี้ ห ำกกำรรั กษำมีหลำยขั้ นตอนหรื อ เกิ ดอำกำร อ่ืนแทรก  
กระบวนกำรในกำรวินิจฉัยโรคที่พบในต ำรำยำสมุนไพรนั้น  มีทั้งที่เป็นลักษณะของไสยศำสตร์ โหรำศำสตร์  
และกำรสังเกตอำกำรที่ปรำกฏ ก่อนน ำไปสู่กำรรักษำที่ได้ผล หมอสมุนไพรจะต้องเพ่ิมหรือถอนสมุนไพรบำงตัว 
ที่เหมำะสม  ดังที่พบในต ำรำยำสมุนไพรหลำยฉบับ/ขนำน  องค์ควำมรู้ด้ำนกำรรักษำโรคด้วยสมุนไพรที่สืบทอดกันมำ
ยำวนำนนี้ต้องเป็นกำรรักษำที่ได้ผลดีจึงจะสืบทอดมำจนถึงทุกวันนี้  แต่ในปัจจุบันที่มีกำรผลิตยำสมุนไพร 
ส ำเร็จรูปวำงจ ำหน่ำยจึงพบว่ำมักเป็นยำต ำรับสำมัญทั่วไป ซึ่งอำจ ได้ผลส ำหรับบำงคนแต่ไม่ใช่ยำส ำเร็จรูป 
ที่เหมำะกับทุกคน 

 



๓ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

กำรเตรียมสมุนไพรที่น ำมำปรุงก็เป็นสิ่งหนึ่งที่แสดงให้ เห็นถึงองค์ควำมรู้ และควำมเชื่อ ที่น่ำจะแฝง 
ด้วยวิทยำศำสตร์และจิตวิทยำหรือก ำลังใจของผู้ป่วย เช่น กำรใช้รำกที่อยู่ทำงทิศตะวันออกของต้นไม้  
มำปรุงเป็นยำ หรือกำรต้มยำภำยในบริเวณนอกชำยคำหรือหลังคำบ้ำน เป็นต้น 

 
กำรปริวรรตและเผยแพร่ต ำรำยำสมุนไพร 

กำรปริวรรต หรือแปลต ำรำยำเผยแพร่ในปัจจุบัน มีหลำยลักษณะ คือกำรปริวรรตตำมอักษร ปริวรรต 
ตำมอักษรแต่มีกำรปรับค ำ ปริวรรตตำมเสียง และกำรแปลเป็นภำษำปัจจุบัน โดยบำงครั้งมีกำรน ำภำพถ่ำยของ 
ต ำรำยำเผยแพร่มำประกอบด้วย หรือพิมพ์ตำมต้นฉบับด้วยแบบอักษรคอมพิวเตอร์ ซึ่งส่วนมำกนิยมแปลทั้งฉบับ  
แต่ในที่นี้จะคัดเลือกบำงส่วนมำปริวรรตแบบปรับค ำตำมประเด็นที่สนใจเท่ำนั้น 
 
ต ำรำยำสมุนไพรไทลื้อ-ไทขึน 

กำรปริวรรตต ำรำยำสมุนไพรจำกพับสำอักษรไทลื้อ -ไทขึน ในหนังสือ “สัพพยำดีไทลื้อ-ไทขึน” นี้   
ผู้จัดท ำได้ปริวรรตข้อควำมจำกพับสำมำเฉพำะในส่วนที่ต้องกำรน ำเสนอเท่ำนั้น โดยแบ่งประเด็นในกำรเลือก 
ปริวรรต คือ  

๑)   องค์ควำมรู้ในด้ำนกำรแพทย์ว่ำด้วยกำรวินิจฉัยโรค และกำรจัดเตรียมสมุนไพร  
๒)   ค ำอธิบำยชื่อโรคและลักษณะอำกำร  
๓)   ต ำรับยำส ำเร็จรูป  
๔)   ต ำรับยำรักษำอำกำรเจ็บป่วยจำกอุบัติเหตุและอำกำรอ่ืนๆ ดังนี้ 
 
องค์ควำมรู้ในด้ำนกำรแพทย์ว่ำด้วยกำรวินิจฉัยโรค และกำรจัดเตรียมสมุนไพร  

ทฤษฎีทำงกำรแพทย์อำยุรเวท และหลักค ำสอนของพุทธศำสนำที่กล่ำวถึงองค์ประกอบ (ธำตุ ๔) หรือ 
อวัยวะในร่ำงกำยต่ำงๆ (ทวัตติงสอำกำร ๓๒ ประกำร) เป็นรำกฐำนขององค์ควำมรู้ด้ำนกำรแพทย์ของกลุ่มชำติพันธุ์ไท 
ดังจะเห็นได้ว่ำปรำกฏชื่อหรือค ำศัพท์ที่เป็นภำษำบำลีหรือสันสกฤตเป็นจ ำนวนมำกในคัมภีร์ต ำรำยำสมุนไพร  
ต่อมำหมอสมุนไพรในแต่ละถิ่นก็ได้ประยุกต์ ปรับแต่ง หรือเลือกสรรมำใช้ให้สอดคล้องกับวิธีคิดและควำมเชื่อในยุค
สมัยนั้นๆ  

กำรพิจำรณำลักษณะอำกำรเจ็บป่วย สภำพร่ำงกำยของคนป่วยเป็นสิ่งที่ส ำคัญในกำรรั กษำ พบว่ำ 
ในคัมภีร์ใบลำนหรือพับสำของชำวไทลื้อและไทขึน ให้ควำมส ำคัญกับขั้นตอนในกำรวินิจฉัยโรคเป็นอย่ำงยิ่ง  
พบองค์ควำมรู้นี้ ในเอกสำรหลำยฉบับซึ่งมีกำรถ่ำยทอดหรือบันทึกไว้ ข้อควำมส่วนใหญ่จะตรงกันแตกต่ำง  
ที่ส ำนวนและกำรเรียบเรียงเท่ำนั้น แสดงว่ำมีต้นเค้ำเดียวกัน แต่เมื่อแตกสำขำหรือกำรคัดลอกหลำยครั้ง  
ผ่ำนกำรขัดเกลำ ตัดแต่ง หรือตกหล่นตำมปกติของกำรคัดลอกเอกสำร  

 
 
 
 
 



๔ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ค ำอธิบำยช่ือโรคและลักษณะอำกำร 

จำกกำรส ำรวจข้อมูลต ำรำยำล้ำนนำ ไทลื้อและไทขึน ยังไม่พบคัมภีร์ต ำรำยำฉบับใดเลยที่มีเนื้อหำเป็น 
ต ำรำว่ำด้วยค ำอธิบำยชื่อโรคหรือลักษณะอำกำรเจ็บป่วยหรือผิดปกติของร่ำงกำยโดยตรง จะพบแทรกอยู่ใน 
บำงตอน ซึ่งส่วนมำกจะเป็นตอนต้นของเอกสำรนั้นๆ หรือแทรกค ำอธิบำยไว้ในส่วนต้นของต ำรับยำรักษำโรคนั้นๆ  
โดยจะมีกลุ่มโรคหรืออำกำรเจ็บป่วยหลักๆ ได้แก่ กำน เกี่ยว ขำง ไข้ ง้วน แช ซำง ด้อย ตุ่ม ป้ำง ปิ ฝี  มะเร็ง มะโหก 
มุตตะขึด รำกสำด ลม สะดวง สำน สันนิบำต ฯลฯ กลุ่มโรคเหล่ำนี้มีชื่อหรือลักษณะย่อยลงไปอีกจ ำนวนมำก 

ต ำรับยำส ำเร็จรูป 

แม้ว่ำหลักกำรรักษำอำกำรเจ็บป่วยของกลุ่มชำติพันธุ์ไทจะมีธรรมเนียมว่ำด้วยกำรวินิจฉัยโรคหรือ  
ปรุงยำรักษำตำมอำกำรของโรคซึ่งต้องสัมพันธ์กับสภำพร่ำงกำยของผู้ต้องกำรรักษำ สมุนไพรที่ใช้ส่วนมำกจะต้อง
จัดเตรียมโดยอำจมีขั้นตอนหรือรำยละเอียดที่แตกต่ำงกันไปเสมอ แต่ยังพบว่ำมีกำรปรุงต ำรับยำส ำเร็จรูปไว้ ซึ่ง  
ปกติจะเป็นต ำรับยำในลักษณะของกำรรักษำสมดุลในร่ำงกำย หรืออำกำรเจ็บป่วยเล็กน้อย โดยชื่อต ำรับยำนั้น 
มีทั้งชื่อที่เกี่ยวกับควำมเชื่อ บุคคลส ำคัญ หรือข้อควำมที่สื่อถึงสรรพคุณของต ำรับ เช่น ยำพุทธนคร ยำสุวัณณรังสี  
ยำสุเมธรสี ยำสรีบัวบำน ยำแก้วลอดฟ้ำเมืองพรหม ยำสะท้ำนทั่วชุมพู ยำทิพย์เมืองคน ฯลฯ รวมไปถึงชื่อ  
ต ำรับยำที่บ่งบอกลักษณะทำงกำยภำพ คือสี หรือรูปลักษณะ เช่น ยำผงเหลือง ยำผงขำว ยำผงด ำ ยำนัตถุ ์
พระญำลังกำ ฯลฯ เป็นต้น  

ในกำรใช้ต ำรับยำส ำเร็จรูปนั้น จะมีควำมแตกต่ำงกันในด้ำนสัดส่วน และน้ ำกระสำยยำ สรรพคุณของ 
บำงต ำรับยำจะมีเป็นยำรักษำได้ครอบจักรวำล คือรักษำได้หลำยโรค ดูเหมือนจะเป็นกำรกล่ำวเกินจริง แต่ไม่  
สำมำรถยืนยันได้ว่ำแพทย์ผู้ รักษำจะใช้ต ำรับยำวิเศษนั้นรักษำโรคตำมที่ปรำกฏในต ำรำหรือไม่  ต ำรับยำ 
ส ำเร็จรูปที่พบในคัมภีร์ต ำรำยำสมุนไพรไทลื้อ-ไทขึนนี้ มีชื่อต ำรับยำ สมุนไพรที่ใช้ กำรปรุง หรือสรรพคุณที่  
คล้ำยคลึงกับที่พบในต ำรำยำล้ำนำและต ำรำยำอีสำนด้วย (ส่วนในภำคกลำงและภำคใต้ก็พบต ำรับยำส ำเร็จรูป 
ลักษณะนี้แต่ชื่อเรียกแตกต่ำงกันไป)  
 

ต ำรับยำรักษำอำกำรเจ็บป่วยจำกอุบัติเหตุหรืออำกำรอื่นๆ 

นอกจำกอำกำรเจ็บป่วยจำกเชื้อโรคหรือควำมผิดปกติของอวัยวะภำนในร่ำงกำยแล้ว ยังพบต ำรับยำที่  
ใช้รักษำอำกำรภำยนอก หรืออุบัติเหตุ หรืออำกำรที่ไม่ใช่กำรเจ็บป่วยทั่วไป เช่น ยำรักษำอำกำรกระดูกหักหรือ 
แตก แมลงสัตว์กัดต่อย กำรคลอดบุตร โรคฟัน โรคตำ โรคหู หรือกำรได้รับยำพิษ เป็นต้น ซึ่งจะพบได้ทั่วไปใน 
คัมภีร์ต ำรำยำทั่วไปของทุกภูมิภำค 

 
 
  



๕ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 
 
 

[กำรพิจำรณำลักษณะคนป่วย /กำรกำรวินิจฉัยโรค] 
 

{เหตุกำรณ์ที่เกิดขึ้นขณะไปรักษำ}  

“เมื่อเราจักไปยา๑ นั้น ไปรอดหนทางแลหันสัตต์ตัวมีตีน มีพิสก็ดี หันสัตต์ขึ้นกัน๒ ก็ดี ไม้ท่าว๓ ไม้หัก 
ต่อหน้าก็ดี หันสัตต์ชนกันก็ดี ยินเสียงร้องหาพ่อหาแม่ก็ดี ฅนผิดกัน ๔ ก็ดี ฅนร้องไห้ก็ดี ค่านี้๕ เป็นนิมิตอัน 
จักตายแล ฯ”                      (ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๑) 

 
“เมื่อเราเป็นหมอแลจักออกเสเรือนไปยานั้น ลวดไปหันเหียดหนทาง เป็นต้นว่าหันสัตต์ตัวมีพิสก็ดี  

หันสัตต์ขึ้นกันก็ดี ไม้ท่าว ไม้หักต่อหน้าก็ดี หันสัตต์ชนกันก็ดี บ่ก็ยินเสียงร้องหาแม่ก็ดี ยินเสียงแห่งฅนผิดกันก็ดี  
คันหันเหตุทังหลายฝูงนี้ ก็แดนเที่ยงยาบ่ได้เสียแล้ว ฯ” 

(CT-๐๒-B-๑๒๒ ต ำรำยำหมอชีวกะ น.๑) 
 

“คันว่าหมอจักไปยาฅนพยาธิ แลออกเรือนไป หันสัตต์ตัวมีพิสก็ดี หันสัตต์ชนกันอยู่ก็ดี  หันไม้หัก 
ไม้ท่าวก็ดี หันสัตต์ชนกันอยู่ก็ดี หันสัตต์ร้องหาแม่ก็ดี หันฅนผิดกันก็ดี หันฅนร้องไห้อยู่ก็ดี บ่ดีแล เป็นนิมิตฅน 
ผู้เป็นพยาธิจักตายแล ฯ”                

 (CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ำรำยำ น.๕) 
 
{กิริยำอำกำรของผู้มำขอให้รักษำ}  

“สรีสวัสดี ทีนี้จักกล่าวลักขณะฅนทังหลายอันเป็นพยาธิ  แลยาบ่ได้๖ หื้อหมอทังหลายได้รู้ก่อนแล ฯ  
คันเพ่ินมาหาเราแลมาเกาอังคชาติแห่งเขาอยู่  บ่ก็ฅ่อตีนฅ่ อมือแลปาก แล้วซ้้าเอาฅ่อมือเช็ดหน้าเช็ดตา  
บ่กท็มอก๗ ลูบดัง๘ อยู่ มาแต่เป็นนิมิตฉันนี้ ก็แดนเที่ยงจักตาย ยาบ่ได้เสีย๙ แล้ว ฯ” 

(CT-๐๒-B-๑๒๒ ต ำรำยำหมอชีวกะ น.๑) 

                                                 
๑ ยำ  - น.ยำรักษำโรค, ก.กำรรักษำ ในท่ีนี้หมำยถึงกำรไปรักษำ 
๒ ขึ้นกัน – ร่วมเพศหรือสมสู่กัน 
๓ ท่ำว -ล้ม 
๔ ฅนผิดกัน – คนทะเลำะกัน 
๕ ค่ำนี้ – สิ่งเหล่ำนี ้
๖ ยำบ่ได้ – รักษำไมไ่ด ้
๗ ทมอก – (เอำมือ) ทำบหน้ำอก 
๘ ดัง – จมูก 
๙ ต้นฉบับเขียน เส ในท่ีนี้จะปรับเปน็ เสีย 



๖ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

“ลักขณะทิพพจักขุ ฅนจักตายมีสันนี้  ทง๑ ดูผู้มาเรานี้  คันคันมาหยุบอังคชาติ๒ แลข้อตีน ฅ่อมือ  
แชดตา ทมท้อง ลูบหลัง เป็นนิมิตอันจักตายแล ฯ”                (CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ำรำยำ น.๕) 

 
“สิทธิการ จักกล่าวลักขณะฅนผู้มาหายาที่เราก่อน ฅนผู้มันมาแลหยุบอังคชาติ ฅ่อตีนฅ่อมือแลปาก แล 

เช็ดตา ทมอก ลูบดัง เป็นนิมิตอันจักตายแล ฯ”                       (ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๑) 
 
{กำรสังเกตอำกำรภำยนอก – ผิว, กลิ่น, ร่ำงกำย} 

“เมือรอดแล้ว หันฅนผู้เป็นพยาธิมีตาเต็มส่องใส มีผิวพรัณณ์วัณณะดีกว่าเก่า เหม็นกลิ่นคันทรสา เป็น 
ดั่งสาบแร้งแลกานั้น ฯ  

อัน ๑ หลอนได้ถูกต้องตัวผู้เป็นพยาธิ ยินกิเหลียด๓ มากนัก ก็เป็นนิมิตอันจักตาย ฯ  
อัน ๑ เล็งดูตนผู้เป็นพยาธิ หันอกสวด๔ สิบวันตาย ฯ  
ฅ่อมือลด๕ ๘ วันตาย ฯ  
ดังเส้า๖ ๑๕ วันตาย ฯ  
ใบหูลด ๒ วันตาย ฯ  
เอ็นต้าเคล้าฅอเคล้าหูลด ๔ วันตาย ฯ  
บิแตกตาบ่หันหิ่งห้อย เดือน ๑ ตาย ฯ  
ริมปากเส้า ๒ วันตาย ฯ  
ค่านี้ปรากฏแล้ว บ่ควรจักยาแล ฯ”                     (ARP-พิเศษ ๐๓๔ ต ำรำยำ น.๑) 
 
“ประการ ๑ คันเราเมือขึ้นเรือนแล้ว แลทงดูฅนผู้เป็นพยาธินั้น เท่ามีตาอันเต็มส่องใส แล้วมีผิวพรัณณ์ 

วัณณะอันงามเสเกล่าสันนั้น ซ้้าจือเหมนกลิ่นคันธรัสสะเหมนสาบแร้งสาบกานั้น ฯ  
อัน ๑ หลอนได้ถูกต้องตนแห่งฅนผู้เป็นนั้น ซ้้ายินกิเลียดแก่ตัวเรามากนัก ก็เกิดเป็นนิมิตอันจักตายนั้น  

บ่สงสัยชาแล ฯ อัน ๑ ซ้้าหันฅนผู้เป็นพยาธินั้นหันอกสวด สิบวันตาย ฯ คันฅ่อมือลด ๘ วันตาย ฯ คันเส่า๗  
๕ วันตาย ฯ คันใบหูแลหันหด สองวันตาย ฯ คันเอ็นต้าฅอแล เคล้าหู ๔ วันตาย ฯ  

คันปิแตกแลเต็กดูตา หิ่งห้อยบ่ออก เดือน ๑ ตาย ฯ คันหันริมตาเส้า ๒ วันตาย ฯ ค่านี้คันปรากฏหัน  
บ่ควรยาแล ฯ”                                   (CT-๐๒-B-๑๒๒ ต ำรำยำหมอชีวกะ น.๑) 

 
 

                                                 
๑ ทง – ตรอง, พิจำรณำ 
๒ อังคชำติ – อวัยวะ โดยทั่วไปหมำยถึงอวัยวะเพศ 
๓ กิเหลียด – น่ำรังเกียจ, น่ำขยะแขยง  
๔ สวด – นูน 
๕ ลด – หด 
๖ ดังเส้ำ – จมูกคล้ ำ 
๗ เส่ำ –หำยใจติดขัด, เหนื่อย 



๗ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

“คันว่าหมอไปรอดเรือนฅนผู้เป็นพยาธิแล้ว แลหันฅนพยาธิผู้นั้นมีตาอันส่องใสงามมีผิวพรัณณ์วัณณะ 
ดีกว่าเก่า แลแส่วสาบฅนผู้เป็นพยาธิเหมือนดั่งแร้งกา ก็เป็นนิมิตอันจักตายอยู่แล ฯ 

เลงดูตัวฅนผู้เป็น หน้าอกมันสวด ไว้นี้ สิบวันตาย ฯ คันว่าหันฅ่อมือมันลดนี้ ก็จักตาย ฯ ดังเส่าอยู่นี้   
๕ วันตาย ฯ ใบหูหด สองวันตาย ฯ เอ็นต้าเคล้าหูเคล้าฅอ สี่วันตาย ฯ บิแตกตา บ่หันหิ่งห้อย เดือน ๑ ตาย ฯ  
ริมปากเส้า สองวันตาย ฯ ค่านี้บ่ควรยาแล ฯ”                   (CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ำรำยำหมอชีวก น.๕) 

 
{ควำมแตกต่ำงของสีผิวที่สัมพันธ์กับเลือด และช่วงเวลำของกำรเจ็บป่วย} 

“สิทธิการ จักกล่าวฅนอันเป็นพยาธิ พึงรู้ดั่งนี้ 
ฅนด้าเลือดมาก ควรกินยาอันเย็นแลหวาน แลเผ็ด ฯ 
ฅนขาวเหลือง เลือดเชม มักเป็นพยาธิ ควรกินยาอันส้ม อันร้อน อันขมแลเชม ฯ 
ฅนทังหลายเป็นพยาธิก็เป็นอันมากหลายนัก ลางพร่องไข้แต่เช้าถึงเที่ยงวัน รากสาดเป็นเคล้า สันนิบาต  

แกมแล ฯ 
ไข้แต่เที่ยงถึงฅ่้านั้น สันนิบาตเป็นเคล้า มะเร็งครุดแกม ฯ 
ไข้แต่ฅ่้าถึงเที่ยงฅืน สันนิบาตเป็นเคล้า ปิแกม ลมแกม สะดวงแกม ฯ 
ไข้แต่เที่ยงฅืนถึงรุ่งแจ้ง ลม ดีเป็นเคล้าแฅวนมาก เสลดแกมแล ฯ”   

(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต้ารายา น.๓๐) 

 
{กำรท ำนำยมูลเหตุแห่งโรค} 

“คันหันนิมิตทังหลายมวลฝูงนี้ บังเกิดมีแก่ฅนผู้เป็นนั้นแล จักยาควรมนต์หมากหื้อกินดูก่อน แม่นผิดสัง๑ ก็หื้อ
รู้ คาถาอันสรูป๒ ค้าหมากนั้นว่า “โอม อคฺคิมุกฺขวณฺณา ปฏิสนฺนา ปสฺสตา ทฏฺฐุปิสา สิทฺธิการ สฺวาห” ฯ คาถานี้มนต์ 
๓ ที หื้อกินดูก่อน ฯ  

คันว่ามันยิน๓ เหม็นนั้น ผีกะซง หื้อกินยาผีเทอะ ฯ  
คันมันว่าหอม ผิดผีอารักข์ใหย่ ควรใคร่ใจ๔ ปูชาเสีย ฯ  
ผิมันว่าขม พรายเยดหื้อ ควรตกยาพราย ฯ  
ผิว่าฝาด ถูกง้วน๕ หื้อเอา (เข้า) หมิ้นด้า หวานหอม ฝนหื้อกิน ฯ  
ผิว่าหวาน บ่ก็จามอยู่ บ่ก็ส้ม บ่ก็เชม๖ เพ่ินฝังหุ่นฝังร่าง๗ ฯ  
 

                                                 
๑ สัง – อะไร 
๒ สรูป – เสกคำถำ 
๓ ยิน – รู้สึก 
๔ ใคร่ใจ – รีบ 
๕ ง้วน – ยำพิษ 
๖ เชม – เค็ม 
๗ ฝังหุ่นฝังร่ำง – กำรท ำคณุไสยชนิดหนึ่ง 



๘ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ผิว่าจืดจางดั่งอ้ัน ขวันมันหนี ฯ  
ผิว่ามันยินท้นยินยึ่ง๑ ใจร้ายดั่งอั้น ได้ถูกเทวดา ฯ  
ผิว่ามันอยู่บ่ปากดั่งอ้ัน ได้ผิดผียักข์ใหย่เยดหื้อ หาที่แลปูชาเสียเทอะ ฯ  
ผิว่ากินแลยินเมา หากเป็นพยาธิกับตนแห่งมันดาย ฯ  
ผิเป็นปากกว่าเก่า พรายมีดบ้องกิน ฯ  
ผิตีนมือบ่เซา พรายลูกหนูกิน ฯ  
ผิกินแล้วเหื่อ พรายรุ้งกิน ฯ  
กินแล้วลุกไปไชหนักไชเบา๒ พรายทากกิน ฯ  
ผิกินแล้วแลลุกนั่งอยู่ ผิดต้นไม้ใหย่ ฯ  
กินแล้วแลราก๓ ได้ครัวเพ่ินมา ผีลวดมาเยดหื้อ ควรเอาพ่ายเสีย ฯ 
กินแล้วแลไอ พยาธิแลลมแต่งเป็น ควรตกยาหวาน ฯ 
กินแล้วแลหาวอยู่นั้น ผีมดเยดหื้อ ฯ 
กินแล้วแลจามอยู่ ได้เสียของเพียงใจ ๑ ควรหาแทนเสีย แล้วหากวันเสียเทอะ ฯ 
กินแล้วแลบิดคร้าน ผีมดมาอยู่ด้วย ฯ 
กินแล้วแลลูบหัว เรียกชื่อ ผิดเทิกเรือน ควรม้างริดเสีย ฯ 
กินแล้วแลลูบสบ๔ ผิดประตูบ้าน ฯ  
ผิว่าลูบดังอยู่ เพิ่นจ้างผีมาเยดหื้อ ควรส่งตู้ ฯ 
ผิว่ากินแล้วแลเกาเนื้อฅิงอยู่ ก็หากเป็นพยาธิกับตัวแห่งมันแล ฯ 
ผิว่าฅู้เข่าแลยอมือสานกัน เป็นพยาธิกัมม์วิบากแต่พายหลังแล ฯ  
เมื่อจักมนต์นั้น หื้อมีดอกไม้ เทียน เย่สรูปหื้อกินแล้วแล เย่พิจรณาผ่อทงดูดีเทอะ ฯ” 

(CT-๐๒-B-๑๒๒ ต้ารายาหมอชีวกะ น.๑) 
 

{กำรท ำนำยอำกำรเจ็บป่วยโดยดูอำกำรจำกพิธีกรรมไสยศำสตร์} 

“หันฅนผู้เป็นพยาธิแล้ว หื้อมนต์หมากปันกินก่อน เมื่อจักมนต์นั้นหื้อมีขันตั้ง มีเทียน ๔ คู่ แลเข้าตอก 
ดอกไม้แล้วมนต์เทอะ ฯ คุณมนต์นั้นว่า “โอม อคฺคิ มุกฺขวณฺณา ปฏิสนฺนา ปสตา ทิฏฺฐุปิสา สิทฺธิกร”* ฯ ๓ รอบ  
แล้วหื้อมันกินดูเทอะ ฯ  

ผิมันว่าเหมน ผีกะชง ปันกินอยาผีกะเทอะ ฯ  
ผิมันว่าหอม ผิดผีอารักข์ ควรปูชาอารักข์ใหย่ ฯ  

                                                 
๑ ยินท้นยินยึ่ง – รู้สึกอึดอัดแน่น (ในท้อง) 
๒ ไชหนักไชเบำ – ถ่ำยอุจจำระและปัสสำวะ 
๓ รำก – อำเจียน 
๔ สบ – ปำก 



๙ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ผิมันว่าขม พรายเยด หื้อควรอยาพราย ฯ  
ผิว่าฝาด ถูกง้วนง้าน เอาเข้าหมิ้นด้า หวานหอม ฝนกินด้วยน้้าสุรา ฯ  
ผิว่าหวาน ผีจ่าม ฯ ผิว่าส้ม ฅนจ่าม ฯ ผิว่าเชม เพิ่นฝังหุ่นฝังร่าง ฯ ผิว่าจืดจาง ขวันหนี ฯ  
ผิว่ายินท้น ยึ่งใจร้าย ได้ถูกเทวดา แปลงหิ้งปูชา ฯ 
ผิว่าอยู่บ่ปาก ผิดผียักข์เยด หื้อหาที่ปูชา ฯ  
ผิว่ากินยินเมา หากพยาธิตนมันหากเกิด อยาพยาธิทึน ฯ  
ผิว่าเป็นสบเป็นปากกว่าเก่า พรายมีดบ้องกิน ฯ  
ผิว่าตีนมือบ่เซา พรายลูกหนูกิน ฯ  
ผิว่ากินแล้วแลเหื่อ พรายรุง ฯ  
กินแล้วแลไปไชหนักไชเบา พรายทาก ฯ  
กินแล้วแลลุกนั่ง ผิดผีต้นไม้ใหย่ ฯ  
กินแลราก ได้ครัวเพิ่น ผีมาเยด หื้อไปส่งเสีย ยาตามกาละ หากหายชะแล ฯ  
กินแล้วแลไอ พยาธิมาแต่ลม ควรอยาลม ยาพยาธิแล ฯ  
กินแล้วแลหาว ผีมดเยดหื้อ ฯ  
กินแล้วแลจาม ของอันเพียงใจ ๑ หาย ควรหาแทนแล้วหากวันทึน ฯ  
กินแล้วแลบิดคร้าน ผิดผีผม* จักมาอยู่ด้วยแล ฯ  
กินแล้วแลลูบหัว ผิดเทิกเรือน ควรม้างลิด ฯ  
ผิว่าลูบสบ ผิดประตูบ้าน ฯ  
ผิว่าลูบดัง ท่านจ้างผีมาเยดหื้อ ควรส่งตู้ มีกล้วย หมาก ๔ ค้า ถ่านไฟ ๔ กั่นพร้าหักข้าด้้า ๑ รูปฅน ๔  

หมากเหมี้ยง ๔ ไก่เป็นตัว ๑ ใส่แพไม้ออกไปไหลน้้าเสียทึน ฯ  
ผิว่ากินแล้วเกาเนื้อหยาดฅิง ก็หากพยาธิกับตัวหากหื้อเป็นแล ฯ  
ผิว่ากินแล้วแลยอมือสานกัน พยาธิเป็นแต่วิบากแล ฯ  
พิจารณาดูดีๆ เทอะ ฯ”        (ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๑-๒) 

 
{ลักษณะของคนที่ถูกท ำคุณไสย}  

“ทีนี้จักกล่าวลักขณะเพ่ินเยดร้าย๑ นั้น ฯ 
ฅนเป็นพยาธินั้น เราลูบดูตัวมันยินเนื้อขานชาน ก็เพ่ินเยดหื้อ ฯ  
หันมุตตะ๒ แลขุ่นเป็นดั่งหุงหนังนั้น เพ่ินใส่หนัง ฯ  
เนื้อขาน เพ่ินใส่ดูก ฯ  
เนื้อตุ่มบั่ว เพ่ินใส่เสื้อสุ่ม ฯ  
ตัวคะด้าง ใส่ไม้ ฯ  
 
 

                                                 
๑ เพิ่นเยดร้ำย – ถูกผู้อื่นท ำคุณไสยใส่ / เยด – กระท ำ, ท ำ 
๒ มุตตะ – น้ ำปสัสำวะ 



๑๐ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

คนผู้เป็นพยาธิผมแข็ง เพ่ินใส่เหล็ก ฯ  
ตัวเหม็นฅาว เพ่ินใส่ทอง ฯ 
ตัวมื่น เพ่ินใส่น้้าจริง น้้ามัน ฯ 
ผู้ช่างใส่แท้ก็บ่ปรากฏ เหมือนดั่งเป็นพยาธิสิ่งเดียว บ่หลากบ่คลาสัง ฯ ดั่งรือแลจักรู้ชา เอาใบฅาเดือน  

๕ มาหนึ้งแลรองนอนยาม ๑ ผิว่าร้อนแสบ นอนบ่ได้ เพ่ินใส่เสี้ยงแล ฯ”         
(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๒) 

 
“สรีสุขสวัสดี ทีหนี้จักกล่าวลักขณะเพ่ินเยดหื้อแลบ่เยด หื้อแจ้งก่อนแล ฯ 
คันว่าฅนผู้เป็นพยาธินั้นแล เราลูบดูยังตนแห่งมัน คันยินเสี้ยนชาไว้ แลเนื้อฅิงขานไว้นั้น คันเพ่ินเย็ดหื้อ 

หุงยังเยี่ยวดู คันหันขุ่นไว้เป็นหนันนั้น เพ่ินใส่เสื้อหนัง ฯ คันยินขานใจนั้น เพ่ินใส่ดูกหื้อ ฯ คันทงดูเส้นขน  
เป็นตุ่มบัวไว้นั้น เพ่ือนใส่เสื้อสุม คันยินเสียงคะด้างไว้นั้น เพ่ินใส่ไม้เสี้ยม คันผมแข็งไว้ เพ่ินใส่เหล็ก ฯ คันขาวไว้  
เพ่ินใส่ทอง ฯ คันตนมืนไว้ เพ่ินใส่น้้ามัน น้้าจิง ฯ 

ผู้ช่างใส่แท้บ่ปรากฏ เท่าเหมือนพยาธินานั้น บ่หลากสังสักอัน ดั่งรือแลจักรู้หื้อแจ้ง หื้อเอาใบฟ้าเดือน  
๗ มาหนึ้ง แล้วเอารองนอนยาม ๑ ผิมันร้อนแลแสบ นอนบ่ได้ ยินคายนัก เรียกว่าเพิ่นใส่แท้แล ฯ”   

             (CT-๐๒-B-๑๒๒ ต ำรำยำหมอชีวกะ น.๓) 
 

{กำรวินิจฉัยโรคด้วยกำรดูเส้นผม}  

“สิทธิการ จักกล่าวลักขณะกัมพีร์ยาพยาธิแห่งฅนยิงชาย เชื้อเป็นพยาธินั้นดูก่อน หลอนว่าพรายหาก 
มาลักกินดั่งอ้ัน จักมักใคร่รู้แจ้งดั่งอั้น หื้อผ่อดูปลายเส้นขน มีผมจอมขวันเป็นต้น ฯ 

ผิว่าปลายผมนั้น หากลายขาวก็ดี ลายเหลืองก็ดี ลายแดงก็ดี พรายมากินนานได้ ๕ เดือน ฯ  
แล้วจือ๑ ซ้้าหลก๒ ขนเคล้าผมนั้นผ่อดู คันบ่มีชิ้นอันขาวนั้นติดออกมากนั้น ก็เรียกว่ากินได้เดือน ๑ ฯ 
แล้วจือซ้้าผ่อดูตาเมือ่เช้าหันแดง กลางวันพ้อยเป็นปกติ กลางฅืนพ้อยเมาก็ดี เรียกชื่อว่าพรายนกแล ฯ  
วัน ๑ พ้อยเจ็บไปสามแห่งก็ดี ชื่อว่าพรายลูกหนูแล ฯ 
สามวันไข้ ดูกติดดูกต่อ ชื่อว่าพรายรุ้งแล ฯ”                   

(CT-๐๒-B-๑๒๒ ต ำรำยำหมอชีวก น.๗)   
 
“ปุคคละยิงชายผู้ใดพรายลักกินแลบ่รู้จัก ใคร่รู้แจ้งหื้อผ่อดูปลายผมชู่สิ้น อันออกจอมขวันเป็นเคล้า ฯ 
ผิว่าปลายก้านข้าวเหลืองแดงสะน่อยนั้น มากินนานได้ ๗ เดือนแล้วแล ฯ  
ผิว่าดูแลบ่มีชิ้นอันขาวนั้น จับมากินนานได้เดือน ๑ แล้วแล ฯ  
ผ่อดูตาเหลืองเม่ือเช้าแดง เมื่อหล้าเหลือง ชื่อว่าพรายมีดบ้อง ฯ  
ผิว่าตาเหลือง ได้กินเดือน ๑ ฯ  
 

                                                 
๑ จือ – จึง 
๒ ต้นฉบับเขียน ดก ปรับเป็น หลก – ถอน 



๑๑ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

พาย ๑ เหลือง พาย ๑ บ่เหลืองก็ดี กลางฅืนต่อกลางวันเหงาอยู่ กลางวันพ้อยเป็นปักกติ ดั่งเมื่อฅืนเมา  
ชื่อว่าพรายนกแล ฯ  

วัน ๑ ฅาบอยู่ ๓ แห่ง ชื่อว่าพรายลูกหนู ฯ  
๓ วันไข้ เจ็บดูกต่อ ชื่อว่าพรายรุงแล ฯ  
พิจารณาหื้อรู้ก่อนค่อยยาตามพยาธิเทอะ ฯ”         (ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ น.๑๐-๑๑) 
 
{กำรพิจำรณำว่ำควรรักษำหรือไม่} 

“ลักขณะพยาธิมีสันนี้ ฯ คันว่าเราจักไปยาหื้อหายนี้ เท่ามีพยาธิไข้สิ่งเดียวแล ฯ 
นอกนี้ คันว่าบ่ช่างพิจรณารู้ฅนผู้ไข้นั้นเสียดีๆ แล้วจั่งค่อยตกยานี้ ช่างผิด ฯ 
คันว่าบ่รู้จักพยาธิแลเอายาอันใส่พริก ขิงหื้อกินนี้ พยาธิหนักมาแถ้งค้าเดียวแล ฯ  
 
อายุไข ้(มีฉัน) นี้  
คันลมตั้งเป็นนี้มี ๗ วัน ฯ ไข้ดีนี้มี ๑๐ วัน ฯ ไขเ้สลดนี้ ๑๒ วัน ฯ  
คันไข้บ่พอสิบวัน หมออย่าฟั่ง๑ ปันกินยาอันเข้าพริก ขิง เทือ่ ฯ  
คันพ้นสิบวันไปแล้วจิ่งค่อยปันกินยาอันเข้าพริกแล ฯ” 
 
ลักขณะไข้บ่ควรยานี้ เต็มว่ายาก็บ่สู้ได้ มีสันนี้ ฯ 
ฅนผู้ได้ไข้ ใจร้ายนักก็ดี คั่งควะหลงใหล๒ ก็ดี ปากนักก็ดี รู้ฅิง๓ พายน้อย บ่รู้พายหลาย อยากน้้านักก็ดี  

ตาแดง เจ็บหัว เจ็บแอว เจ็บฅอ นอนบ่หลับ เหื่อออกหน้าผาก หมงดัง๔ นัก กลางหลัง  ขี้เยี่ยวบ่ออก ฯ ค่านี้  
คันว่าเขามาพร้อมกันชุอันแล้ว อย่าไปยาเทอะ เต็มว่ายาก็บ่ได้ ชื่อว่าตรีโทสแล ได้ชื่อว่าพยาธิตายแล ฯ” 

(CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ำรำยำ น.๕) 
 
{ข้อควรพิจำรณำในกำรรักษำ} 

“ทีนี้จักกล่าวลักขณะผู้จักเป็นหมอยา หื้อรู้ลักขณะอันจักใส่ยาก่อนเนอ ฯ  
ปุคคละผู้ใดไข้ จักใคร่หื้อรีบหาย อย่าทาจันทน์มันเช่น๕ อย่านอนหลับเช่น อย่ากินเข้าอ่ิมนักเช่น อย่า 

สังโยค๖ เช่น ไข้บ่พอ ๗ วัน อย่ากินยาอันส้ม* อันฝาดแล กินยาจุ ยาเลือดอ่อนเสีย หื้อแชง๗ ค่านี้แล ฯ 
ผู้ใดขาว เหลือง เลือดมันหวาน หื้อใส่ยาอันขม อันเผ็ด หื้อแก่มัน รู้แล๘ ฯ 

                                                 
๑ ฟั่ง – รีบ 
๒ คั่งควะหลงใหล – เพ้อละเมอไม่รูส้ึกตัว 
๓ รู้ฅิง – รู้สึกตัว 
๔ หมงดัง ปลำยจมูก 
๕ เช่น – มำกนัก 
๖ สังโยค – มีเพศสัมพันธ์ 
๗ แชง – ระมัดระวัง 
๘ รู้แล – ไดผ้ลแล 



๑๒ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ผู้ใดด้า เลือดมันขม ควรใส่หวาน รู้แล ฯ 
ผู้ใดด้า แดง เลือดมันเชม หื้อใส่ยาอันจาง ดีแล ฯ 
คนใดเกิดได้ ๑๐ ปี แลคนผู้ เถ้า แลเทียวทางมารอด เขา ๓ คนนี้ บ่ควรยาจุแท้ ก็บ่ควรใส่ยาจุเทื่อ  

บ่ควรเอาเลือดเขาออก..เทื่อก่อนแล ฯ  
คนผู้กินเข้าบ่ล้า๑ ทึ่นท้อง แลแม่มานลูก๒ อย่าหื้อสูบยานัตถ์ บ่ดีแล ฯ 
เดือน ๔ เดือน ๕ นี้ ฯ คนเป็นพยาธิเกิดอันเลือดมากแล ฯ 
เดือน ๙ เดือน ๑๐ เดือน ๑๑ เดือน ๑๒ ฯ ๔ เดือนนี้ คนเป็นพยาธิเพ่ือลม ฯ 
เดือนเจียง เดือนยี่ เดือน ๓ ฯ ๓ เดือนนี้ คนเป็นพยาธิเพ่ือเสลดมาก ฯ 
คนผู้ใดเป็นพยาธิเพื่อลม อย่าหื้อกินยาอันฝาด อันขม อาหารก็ฉันเดียวแล ฯ 
ผู้ใดเป็นพยาธิเพ่ือเสลด อย่าหื้อกินอันหวาน อันเชม อาหารก็ฉันเดียวแล ฯ 
ผู้ใดเกิดมาได้ ๔ ปี ถึง ๑๐ ปี ชื่อปถมวัยแล ฯ ตั้ง ๗ ปีถึง ๕๐ ชื่อมัชฌิมวัยแล จักยาผู้เป็นมัจฉิมวัย  

ยาอันหวานบ่ดี เหตุว่าเสลดมากแล ฯ  
จักยาผู้เป็นพยาธิมัจฉิมวัยนั้น เลือดแลดีมันมาก เสลดแลลมน้อย บ่มีหลาย ควรอันหวานแลเชมแล ฯ 
จักยาปถมวัยนั้น ลมมาก เสลดน้อย ควรใส่ยาอันส้ม อันหวานแก่ผู้นั้น ถูกแล ฯ 
รสยาอันไปในผิวหนัง เป็นยาอันขม ยาอันฝาด ฯ ไปในชิ้น ยาอันเชม ฯ ไปในดูก อันหวาน ฯ ไปในไส้  

ยาอันส้ม ฯ ไปในไส้น้อยอ่อน ยาอันร้อน อันเชม ฯ”              
(ARP-พิเศษ-๐๗๓ ต ำรำยำ น.๓) 

 

{กำรเป็นไข้ในช่วงเวลำต่ำงๆ} 

“สิทธิการ จักกล่าวฅนอันเป็นพยาธิควรกินยาอันส้ม อันร้อน อันขม อันเชม ฅนทังหลายเป็นพยาธิ  
ก็เป็นอันมากหลายนัก ฯ 

ลางพร่องไข้แต่เช้าถึงเที่ยงวัน รากสาดเป็นเคล้า สันนิบาตแกมแล ฯ 
ไข้แต่วันเที่ยงถึงฅ่้านั้น สันนิบาตเป็นเคล้า มะเรงครุดแกม ฯ 
ไข้แต่ฅ่้าถึงเทีย่งฅืน สันนิบาตเป็นเคล้า ปิแกม ลมแกม สะดวงแกม ฯ 
ไข้แต่เที่ยงฅืนถึงรุ่งแจ้ง ลม ดี เป็นเคล้าแฅวนมาก เสลดแกมแล ผีแลพราย ค่านี้แล ฯ 
ค่อยพิจรณาดูทึน ฯ”             (ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต้ารายา น.๓๐) 
 
{สีผิวของคนป่วยกับรสของยำ} 

“คนผิวด้า เลือดขม กินยาอันหวาน ชอบแล ฯ  
คนขาวเหลือง เลือดส้มหวาน กินส้มหวาน ชอบแล ฯ  
คนผิวขาวแดง เลือดเชม หื้อกินยาอันเผ็ด อันเชมแล ฯ”      (ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ น.๙) 
 

                                                 
๑ ล ำ – อร่อย 
๒ แม่มำนลูก – หญิงตั้งครรภ์ (มำน-ตั้งครรภ์, บวมพอง) 



๑๓ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{รสของยำกับปฏิกิริยำกำรซึมซำบ} 

“จาด้วยรสยาก่อนแล ฯ ยาฝาด ซลาบ๑ ไปในชิ้นทังมวล ฯ ยาขมนี้ ซลาบไปในหนังทังมวลแล ฯ  
ยาหวาน ซลาบไปในไส้ใหย่แล ฯ ยาส้ม ซลาบไปในไส้น้อยแล ฯ”       

 (ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ น.๙) 
 
{กำรรักษำตำมวัยและสุขภำพ} 

“อัน ๑ อายุบ่พอ ๑๐ ปี ดั่งอ้ัน อายุบ่ได้ ๒๐ ปีนั้นธาตุบ่เสมอ คันจักยาบ่หื้อเสียเลือด บ่ประจุยา  
บ่ควรหื้อกินยาอันเผ็ดอันร้อนนัก ไฟท้องดับเสียชา ฯ  

คันคัดเสบขึ้นผด..แล คันมันคัดยึ่งขึ้น แสบแทงแท้นั้น หื้อกินยาใส่น้้าอ้อย หื้อลนเสียก่อน ฯ คันไฟท้อง 
บ่แรง หื้อกนิยาปัญจมูนหลวงก่อนเทอะ ฯ  

อัน ๑ คนเป็นพยาธิ คันกินยาแล้ว รสยาบ่ทันซลาบเทื่อ อย่ารีบหื้อกินเข้า คันกินเข้าก่อน อย่ารีบหื้อ 
กินยาเทือ่ ฯ 

คันกินเข้าแล้วกินยา กินยาแล้วกินเข้า บ่พิสแล ฯ รสยา รสเข้า รสอาหารจักเกลากัน เสียดายยาแล ฯ 
น้้าต้นแรมฅืน๒ ใส่น้้าไว้ ยาหื้อคนพยาธิกินน้้า ยาบ่เป็นสังแล ฯ คันน้้าจริงนี้ แถมพยาธิมาแล ฯ  
คนเป็นพยาธิอันใดก็ดี หื้อพิจรณาดูวัยทัง ๓ ก่อน ฯ 
คนมีอายุได้ ๒ ๓ ถึง ๓๐ ปี ชื่อปถมวัยแล ฯ คันไข้เป็นเพ่ือเสลด ลมสะน่อย๓ เลือดแลยาอันหวาน เชม 

 อย่ารีบหื้อกิน เยาว่ายายาก๔ ฯ 
ผู้มีอายุได้ ๕๐ ๖๐ ชื่อว่ามัชฌิมวัย คันไข้เป็นเพ่ือเดีแลเลือด แลเสลด แลลมแมกันสะน่อย ยาส้มขมชิม  

อย่ารีบหื้อกิน บ่ดีแล ฯ 
คันอายุได้ ๗๐ ๘๐ ชื่อว่า มัชฌิมวัย ฯ คันไข้เป็นเพ่ือลมแลเสลดดีเลือดแกมกันสะน่อย ยาเผ็ดเชม  

ยาหวาน อย่ารีบหื้อกินเทื่อ ยายากชา ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ น.๙-๑๐) 

 
{กำรเจ็บป่วยในช่วงฤดูกำลต่ำงๆ} 

“อัน ๑ ไข้เดือน ๙, ๑๐, ๑๑, ๑๒ ฯ ใน ๔ เดือนนี้ เพ่ือลมมาก หนักเนื้อตัว เมาหัว ตาลาย คัดอก  
คัดใจ เสียบข้าง ปากแห้ง ฅอแห้ง อย่าหื้อกินอาหารอันเผ็ด อันขม อันฝาด จักยายากแล ฯ 

ไข้ในเดือน ๑, ๒, ๓, ๔ ฯ ใน ๔ เดือนนี้ เพ่ือเลือดแลลมแกมกันแฅวนมาก หนักเนื้อตัว บ่ใคร่ปากจา  
หาแรงบ่ได้ ตีนมือเย็น อย่าหื้อกินอาหารเชมเทอะ ยายากดาย ฯ 

 

                                                 
๑ ซลำบ – แผ่, แผซ่่ำนไป 
๒ น้ ำต้นแรมฅืน – น้ ำท่ีใสไ่ว้ในคนโทดินไว้ข้ำมคืน 
๓ สะน่อย – เล็กน้อย 
๔ เยำว่ำยำยำก – จะท ำใหร้ักษำหำยยำก 



๑๔ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ไข้ในเดือน ๕, ๖, ๗, ๘ ฯ ใน ๔ เดือนนี้  เป็นเพ่ือเลือดดีแกมกัน อย่าหื้อกินอาหารเผ็ด เชม ส้ม  
อย่าหิงไฟหลาย พยาธิจักแพ้ ยายากแล ฯ  

คันไข้เ พ่ือเลือดแลลมแกมกัน หนาวสั่นทังตัว ปวดเนื้อตัว ดูกแข็บเจ็บ ตาลาย เมาหัว ตีนมือเย็ น 
 จางสบจางฅอ รากแล้งรากลมแท้ก็ดี ฯ 

คันไข้ได้ ๓, ๔, ๕, วัน ชื่อว่าไข้หนุ่ม ควรหื้อกินยาเย็นก่อน บ่ควรหื้อกินยาฝาด ยายากแล ฯ 
คันไข้ได้ ๖, ๗ วัน คือว่าไข้แก่ จิ่งควรกินยาฝาดขม ต้มเข้ียวแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ น.๑๐) 
 
{สรรพคุณของสมุนไพรตำมฤดูกำล} 

“จักกล่าวพิสยาก่อนแล ฯ 
ในรดูเหมันตอุตุ ยามหนาว รดู ๔ เดือนนี้ พิสยาอยู่ล้าแล ฯ 
ในคิมหาอุต ุคือยามร้อน ๔ เดือนนี้ พิสยาอยู่ราก ฯ 
ในรดูวัสสาอุตุ ยามฝน ๔ เดือนนี้ พิสอยู่ใบแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ น.๙) 
 
{กำรขอสมุนไพรมำปรุงรักษำโรค} 

“คันจักไปเอายา จักเอาต้น เอาเครือ หื้อขอเอาที่พระญาพิสสนูแล ฯ จักเอาเปลือก เอาใบ ยอด หื้อขอที่เจ้าร
สีก่อน ฯ จักเอาราก หื้อขอที่นางธรณีก่อนแล ฯ  

จักเอาวัน ๑๑ วัน ๒ วัน ๓ เอาพาย๒ วันออก ฯ  
วัน ๔ ๕ ๖ เอาพายหนเหนือ ฯ  
วัน ๗ เอาพายวันตกแล จิ่งจักพิสแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ น.๙) 
 

{กำรเก็บสมุนไพรตำมวันหนไท (วันตัวพู้ / วันตัวแม่)} 

“วันตัวพู้นี้ วันเต่า วันกาบ วันราย วันเปิก วันกัด ค่านี้ปลูกเอาใบ เอาล้า ดีนักแล ฯ 
วันตัวแม่ วันมึง วันรับ วันกด วันร้วง วันก่า ฯ ค่านี้เป็นวันตัวแม่ ปลูกเอาลูก เอาหัว ดีนักแล ฯ”  

 
{วันและยำมที่ดีส ำหรับเก็บสมุนไพร} 

“จักกล่าวยามเอายาดีแล ฯ 
วันทิตย์  ยามเช้าได้ พุทฺโธหิน้ บดี ฯ  
ยามกองงาย ได้ยาม ๖ อุทฺธ้ราชา ดีนัก ฯ 

                                                 
๑ วัน ๑- อำทิตย์ (วัน ๒ -จันทร์, วัน ๓-อังคำร, วัน ๔-พุธ, วัน ๕-พฤหัสบดี, วัน ๖-วันศุกร์, วัน ๗-วันเสำร์) 
๒ พำย – หน, ทิศ, ด้ำน, ฝ่ำย 



๑๕ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ยามแตรจักใกล้เที่ยง ได้ยาม ๔ ทกฺขิณ้ ปนโภชน้ ได้ยามอ่างเลือด เสีย บ่ดี ฯ 
ยามวันเที่ยง ได้ยามกามลักขณ์ ยามฟ้าผ่า บ่ดี ร้ายกว่าชู่อันแล ฯ 
ยามวันช้าย ได้ยาม ๗ ยาม มชฺเฌลาภเถ บ่ดี ฯ 
ยามแลง ได้ยาม ๕ เป็นยาม อทฺโธหิน้ บ่ดี ฯ 
ยามแตรจักใกล้ฅ่้า ได้ยาม ๓ อุทธ้ ราชา ดีนักแล ฯ 
(ยาม) ค่้า ได้ยามทิตย์ ฯ 
วันใดก็ตั้งวันนั้นไปเทอะ ดีแล ฯ ยาม ทกฺขิณ้ เชยฺยลาภ้ ดีนัก ฯ” 

(หนังสือต ำรำยำ น.๕๑) 
 

{วันและยำมท่ีดีส ำหรับเวลำเก็บสมุนไพรส่วนต่ำงๆ} 

“ยามจักเอายา ฯ  
วันทิตย์ ยามรุ่งกินงาย พิสอยู่ต้น ฯ วายงาย อยู่ใบ ฯ วันเที่ยง อยู่ราก ฯ วันช้าย อยู่หนัง๑ แล ฯ 
วัน ๒ ยามรุ่ง อยู่ราก ฯ ยามงาย อยู่ต้น ฯ ยามวันเที่ยง อยู่ใบ ฯ วันช้าย อยู่หนังแล ฯ 
วัน ๓ ยามรุ่ง อยู่ใบ ฯ ยามงาย อยู่หนัง ฯ ยามเที่ยง อยู่ราก ฯ ยามวันช้าย อยู่ล้าแล ฯ 
วัน ๔ ยามรุ่ง อยู่ต้น ฯ ยามงาย อยู่ราก ฯ ยามเที่ยง อยู่หนัง ฯ ยามช้าย อยู่แก่น ฯ 
วัน ๕ ยามรุ่ง อยู่แก่น ฯ ยามยามงาย อยู่ใบ ฯ ยามวันช้าย อยู่หนัง ฯ  
วัน ๖ (ยาม) รุ่ง อยู่ใบ ฯ ยามงาย อยู่ราก ฯ วันเที่ยง อยู่เปลือก ฯ ยามวันช้าย อยู่ต้น ฯ 

 วัน ๗ (ยาม) รุ่ง อยู่ราก ฯ ยามงาย อยู่ล้า ฯ ยามเที่ยง อยู่เปลือก ฯ ยามวันช้าย อยู่ใบ ฯ 
 คันจักส้างยานี้ หื้อเอาแม่นยามดีแล จิ่งจักมีพิสยาแล ฯ”                     

   (หนังสือต ำรำยำ น.๕๒) 
 

“จักกล่าวพิสยาก่อนแล ฯ  
วัน ๑ ยามรุ่งแจ้ง พิสอยู่ต้น ฯ สายแล้ว อยู่ใบ วันเที่ยง อยู่ราก ฯ ช้ายถึงฅ้่า อยู่เปลือก ฯ 
วัน ๒ เที่ยงฅืน อยู่ราก ฯ สายแล้ว อยู่แกน ฯ เทีุ่ยงวัน อยู่ใบ ฯ ช้ายถึงฅ้่า อยู่ต้นในเปลือก ฯ 
วัน ๓ (แจ้งแล้ว ?) อยู่ใบ ฯ ช้ายแล้ว อยู่เปลือก ฯ เที่ยงวัน แล้วอยู่ล้า ฯ ฅ่้าแล้ว อยู่ราก ฯ 
วัน ๔ แจ้งแล้ว อยู่.. ฯ สายแล้ว ฯ อยู่ใบ ฯ เที่ยงวัน อยู่ราก ฯ ฅ่้าแล้ว อยู่แกนแล ฯ 
วัน ๕ แจ้งแล้ว อยู่แกน ฯ ช้ายแล้ว อยู่ใบ ฯ เที่ยงวัน อยู่ราก ฯ ฅ่้าแล้ว อยู่เปลือก ฯ 
วัน ๖ แจ้งแล้ว อยู่ใบ ฯ ช้ายแล้ว อยู่ราก ฯ เที่ยงวัน อยู่รากเปลือก ฯ ฅ่้าแล้ว อยู่ในล้าแล ฯ 
วัน ๗ แจ้งแล้ว อยู่ราก ฯ ช้ายแล้ว อยู่ล้า ฯ เที่ยงวัน อยู่ เปลือก ฯ วันช้ายถึงฅ่้า อยู่ใบ อยู่ในดอก  

หน่วยมันแล ฯ”                              (ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ น.๑๑) 
 
 
 
 

                                                 
๑ หนัง – เปลือก 



๑๖ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

“กล่าวพิสยาแล ฯ  
วัน ๑ ยามรุ่ง พิสยาอยู่ราก ฯ ยามสายแก่ อยู่ใบ ฯ ยามวัน อยู่ราก อยู่เปลือกแล ฯ 
วัน ๒ ยามรุ่ง อยู่ราก ฯ ยามงายแก่ อยู่แกน ฯ ยามเที่ยวอยู่ใบ ฯ วันเย็น อยู่เปลือก ฯ 
วัน ๓ ยามรุ่ง อยู่ใบ ฯ ยามสายแก่ อยู่เปลือก ฯ ยามเท่ียง อยู่ล้า ฯ วันเย็น อยู่รากแล ฯ 
วัน ๔ ยามรุ่ง อยู่ราก ฯ ยามงายแก่ อยู่ใบ ฯ วันเที่ยง อยู่ราก ฯ ยามวันเย็น อยู่เปลือก อยู่แกนแล ฯ 
วัน ๕ ยามรุ่ง อยู่แกนฯ ยามสายแก่ อยู่ใบฯ ยามวันเที่ยง อยู่รากฯ ยามวันเย็น อยู่เปลือกแลฯ 
วัน ๖ ยามรุ่ง อยู่ใบ ฯ ยามสายแก่ อยู่ราก ฯ ยามวันเที่ยง อยู่เปลือก ฯ ยามเย็น อยู่ล้าแล ฯ 
วัน ๗ ยามรุ้ง อยู่ราก ฯ ยามสายแก่ อยู่แกน อยู่ล้า ฯ วันเที่ยง อยู่เปลือก ฯ ยามเย็น อยู่ใบแลฯ 
วัน ๑ พิสยาอยู่ต้น หื้อหว่ายหน้าเราไปหนอาคไนย์ ดีแล ฯ 
วัน ๒ หว่ายหน้าไปวันตก ดีแล ฯ 
วัน ๓ หว่ายหน้าไปหรดีทึน ดีแล ฯ”          

(ARP-พิเศษ-๐๘๕ โหรำศำสตร์ ต ำรำยำ น.๒๖) 
 
{คำถำเก็บสมุนไพร} 

“คาถาอันนี้จาดต้นยา ยามเมื่อจักไปเอายานั้นแลเนอ ฯ 
“โอม ทิพพยาธร จรจอมอ เงากิคึตสหะ”* ฯ ค่านี้ สวาดธิยายต้นยาแล ฯ 
“โกนญฺญ้ ปญฺจวคฺค้ ยาน คพฺภร้ ยานธมฺม้ ยานกนฺต้ ยานกมฺม้ พุทฺธสาสน้ ทิพฺพมนฺตาร พินฺธุปุจฺฉารห”* ฯ 

คาถาหมอกุมารเพ็ก สรูปยาดีแท้แล ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๕๒) 

 
{คำถำเก็บสมุนไพร} 

“จักเอายาหื้อเอาวัน ๓ ยามวันช้าย สวาดคาถาอันนี้ไปว่า  
“โอม ท้าวพระญาธร จรจอกมอกเงากีคิ สฺวาหะ ฯ ดั่งนี้ จาดต้นยาแลถามต้นยาว่า กิร แต่ในวันนี้หาก 

เป็นวันดี สรีวันขึ้น วันถูกพ้ืนนันทา๑ วันขุดเอายาดีวิเสส ได้ไปช้าระเหตุโรคา กับทังชนาหมู่สงครามเสิ๊กใหย่  
เครื่องข้าหน้าไม้ ก็หื้อตกอยู่ใต้ เจ้าอย่าครุง* กูแท้เนอ โกณฺฑญฺญ้ ปญฺจวคฺค้ ญาน คมฺภิร้ ญานธมฺม้ ญานกนฺต้  
ญานกมฺม้ พุทฺธสาสน้ สฺวาห้ ฯ คาถายาคัมภีระ สรู ปยาแพ้ผี แพ้หล่มพยาธิเสี้ยงแล ฯ สนฺตรห สตยนฺตรห  
ทิพฺมนฺตารห พินฺธุปจฺฉารห ฯ คาถาหมอกุมารเพ็ก สรูปยาดีแท้แล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๘๕ โหรำศำสตร์ ต ำรำยำ น.๒๑) 
 
 

  

                                                 
๑ นันทำ -วันนันทำติถี เหมำะส ำหรบัสร้ำงบ้ำนเรือนใหม่ ขุดสระ ก่อพระพุทธรูป แต่งตั้งยศถำบรรดำศกัดิ์ 



๑๗ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

[ค ำอธิบำยช่ือโรคและลักษณะอำกำร] 
 
{เกี่ยว} 

“ทีนี้  (จักกล่าว) ลักขณะแห่งพยาธิก่อนแล ปุคคละผู้ ใดเป็นพยาธิ เกิดแต่ปลายตีนปลายมือก่อน  
จิ่งล่าไปที่อ่ืนดั่งอ้ัน ชื่อว่าลมเกี่ยวแล ฯ  

เกี่ยวนั้นมี ๓ อัน ฯ อัน ๑ ชื่อว่าเกี่ยวขอ* ฯ อัน ๑ ชื่อว่าเกี่ยวไฟ ฯ อัน ๑ เกี่ยวเย็น ฯ ๓ นี้ล่าไป เกี่ยว 
ชักแง็กขึ้นเมือหลังก็มี ล่าไปเป็นเกี่ยวด้าตกท้องก็มีแล ฯ คันบ่เกิดที่ปลายตีนปลายมือ บ่ใช่เกี่ยวแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๒๙) 
 

{ปิ} 

“ไข้ เป็นปิน้้า๑ ใคร่กินน้้า เหื่อออกนัก บ่ใคร่กินเข้า ราก๒ อยู่ดั่งอ้ัน หื้อเอารากเกียวฅา รากหย้าเข้า  
หนาดฅ้า หวดหม่อน เปลือกไม้สัก ฝนกิน ฯ 

ปิไฟ เอาหนาดฅ้า เกียวฅา ขัดมอน หลับมืน เชียนทัง ๕ อ้อยด้า จันทนแ์ดง ฝนใส่น้้าเข้าจ้าว กินลูบ ฯ 
ปิแห้ง คางคับ ฝนเปลือกซัก เผาอ้อยด้า กิวเอาน้้าตัดกิน ฯ 
เป็นปิ สั่นอยู่ทังฅิง เอาตึ่งเครือฅ้า เครือเขามวก ฝนใส่น้้าเข้าจ้าว กินแล ฯ 
เป็นปิลม กัดแต่ตีนมือ ลางเทื่อกัดทึงเสี้ยงก็มี หือเอาง้วนตากหงาย รากแง หนาดฅ้า ตึ่งเครือฅ้า ฝนใส่  

น้้าเข้าจ้าวกิน ฯ 
เป็นปิแห้ง กลืนน้้าลายบ่ได้ เอาขัดมอน หลับมืน รากฝ้ายเรื้อ ฝนใส่น้้าผึ้ง น้้าอ้อย กินแล ฯ 
ไข้ เหื่อตก ชื่อว่าปิ เอาไม้ฝาแป้ง ฝนใส่น้้าเข้าจ้าวกิน ฯ ลูกอ่อนไข้ดีดก็หายแล ฯ 
ไข้ ใจร้าย เอาเครือเขามวก ตึ่งเครือฅ้า ค้องเขาเขียว ฝนใส่น้้าเข้าเจ้าว กินหายแล ฯ 
เจ็บอก เอาง้วนหมู ฝนใส่น้้าเข้าจ้าว กินแล ฯ 
แหบ่ตก๓ เอาหัวดังดีด ฝนทาฝ่าตีนฝ่ามือ ตกแล ฯ 
แม่ก้าเดือน๔ กินผิด หื้อเอารากเครือนาง รากหย้านิ้วมือนาง เครือเขามวก ฝนกิน หายแล ฯ”  

(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๒๗-๒๘) 
 

{ฝี} 

“ยาฝีสัพพะว่าเป็นฝีทังมวล หื้อเอารากดีด รากไคร้ต้น หัวถั่วพู ฝนใส่หาย ฯ 
คันว่าสุกพองดั่งจุมค้อง๕ นั้น บ่หนอง เอารากขัดมอน หลับมืน ขี้เหล็ก หัวหย้าเถ้า หัวหย้าจ่อมกบ ฝน 

พอกไว้ กัดออกแล ฯ 

                                                 
๑ ปิน้ ำ – อำกำรเป็นลมหมดสติเพรำะขำดน้ ำ 
๒ รำก – อำเจียน 
๓ แหบ่ตก – คลอดลูกแล้วรกหรือพงัผืดไมห่ลดุออกมำ 
๔ แม่ก ำเดือน – หญิงคลอดบุตรใหม่ที่อยู่ในระยะอยูไ่ฟ 
๕ จุมค้อง – ส่วนท่ีนูนออกมำของฆ้อง  (ต ำแหน่งส ำหรับตฆี้อง) 



๑๘ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ยาตัดรากฝีพายใน เอาขี้เหล็ก รากเกี้ยวฅา เครือน้้าเต้าป่า รากช้าหลอด ขงขระเหม้า รากผักแพม ฝนกิน  
หุงกินหาย ฯ 

ยาฝี เอาเข้าตอก ๓๘ เม็ด บดอ่อนแล้วเอาแกวด๑ แล้วเอารากดอกซ้อน ฝนแกวดพายนอก คันว่าแห้ง 
แล้ว เอาน้้าจริงมาซ่วยเสีย มันหากจักหาย ฯ 

ฝีสาน ช่างพองใหย่นัก หาหัวบ่ได้ อันร้อนก็มี อันบ่ร้อนก็มี อันแดงก็มี อันน่วมก็มี อันเจ็บก็มี อันบ่เจ็บก็มี  
อันแดงก็มี อันก่้าก็มี คันจักยา หื้อเอาสานงึน สานฅ้า ฝนทาหาย ฯ 

ฝีอัน ๑ เจ็บดูกต่อข้อติด อยู่ท้อง ก้ามอยู่ เจ็บกิ้วเจ็บขัดอยู่ กินเข้าก็ราก มีตนสั่นสาย คัดอกคัดใจนัก  
ชื่อว่าฝีสาน จักยาเอารากผักหละ ผักปอด เท่ากัน หุงเขี้ยว ใส่พริกน้อย ขิง เกลือ กินหาย ฯ 

ฝีมะอาก ใคร่หื้อด้าน เอารากมูกหลวง ฝนใส่ ด้านไปแล ฯ 
ฝีอันบ่มีกวันมีหัว พองแดงอยู่นั้น ชื่อว่ามะเร็งปลาหลวง เอารากหมีเหม็น ฝนใส่หาย ฯ 
ฝีฝักหมากบ้า บ่เจ็บ เท่าแดงอยู่นั้น เอารากฝาแป้ง ฝนใส่หาย ฯ คันว่าบ่หาย เอารากชีพุก ฝนใส่ ฯ บ่ก็  

เอาสุรพิดฅ้า ฝนใส่ หนองเสียแล้ว ฝนใส่ก็หาย ฯ 
ฝีสุกแดงดั่งลาม* ร้อนนัก ฝีสุกขาวเผือกไปนั้น เป็นน้้าเหลืองตก แลบ่เจ็บนั้น ชื่อว่ามะเรงท่วน เอาราก 

หมากซัก ฝนใส่หาย ฯ  
ฝีสุกขาว ริมแดง เจ็บนัก ชื่อว่ามะเรงปากแดง เอารากหมากแตก ฝนใส่ หายแล ฯ 
เป็นฝีหลาม เอาใบผักแฅบ ใบกาสะลอง เข้าม้ิน บดอ่อน ใส่หาย ฯ 
ฝีมะอากขุม เอารากชิว ฝนใส่หาย ฯ 
เป็นฝีดิบ เป็นฝีแดง เอาเปลือก รากกาสะลอง ฝนใส่ฝีร้ายได้ชู่อันแล ฯ 
เป็นฝีในท้อง กิ้วท้องน้อยก็ดี จักยาเอารากสานดีด รากเขือทัง ๒ รากหนาดฅ้า หมีเหมน ไม้ทางลิง  

ไม้ส้มเห็ด ขามดิน รากลามพ่าย เขี้ยวกิน ฯ 
ฝีจ้าพวก ๑ ก็ดี ขึ้นกิ้วท้องน้อย กินเข้ากินน้้ารากออก ชื่อว่ามะโหกลม จักยาเอารากไม้ตีนเป็ด  เปลือก 

ลมแล้ง เปลือกขามข้อง ฝอยลม (ลม) แล้ง หนาดทัง ๒ ไม้นิ้วมือนาง รากส้มเห็ด รากเดา กินเข้ียวกิน หายแล ฯ 
ฝีจ้าพวก ๑ กิ้วท้อง เสียบ เอาบัวราขาว ยอดลมแล้ง ยอดผีเสื้อ ต้าผง ใส่น้้าอุ่น พริก ขิง เกลือตัด ๒  

กินหายแล ฯ 
พาก ๑ หัวถั่วพ ูรากดอกใหม่แดง หย้าแหลงหนู พิดพิวแดง เขี้ยวกิน หายแล ฯ 
ฝีในท้อง หน่องทางหนักทางเบา เอารากคอมขาว รากปอม รากมัน รากทัน หุงกิน ฯ 
ฝีสาน เอารากผักดีด รากผาแป้ง รากหนาด หมากเขือน้้า ทุงสอ ตับเต่าน้อย เปล้า พังคี หมากยาว ฝนใส่น้้า

เข้าจ้าว เผาขางสู่๓ กิน ฯ  
ฝีสุกขาว ร้อนนัก เอารากตึ่งเครือค้า ฝนทาหาย ฯ 
ยาฝีมะอาก พาก ๑ หื้อเอาผ้าลายด้า ผมหยุ้ง เขาควาย ถ่านเข้าแห้งพระเจ้า เผาเป็นข่อ แล้วเอาหินเขียว 

เชียนด้าตัดสะน่อย แล้วใส่น้้ามันหมูเป็นน้้า ใส่หาย ฯ” 
ฝีในท้อง เอาแกนขาม ส้มเห็ด งิ้วผา แกนสาน หุงกิน ฯ... 

 (ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๒๑) 

                                                 
๑ แกวด – ทำเป็นวงรอบ 
๒ ตัด – เอำใส่เข้ำไปเล็กน้อย 
๓ เผำขำงสู่ – เผำเหล็ก (เหล็กผสม) ให้ร้อน แล้วจุ่มลงไปในน้ ำยำนั้น 



๑๙ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

[มะเร็ง] 

“เป็นฝี เจ็บนักเป็นดั่งเห็บขบนั้นชื่อว่ามะเรงคอนแล จักยาหื้อเอารากเก็ดเคล้า รากหมากนาว ฝนทา ฯ 
ฝีอันพองนัก บ่มีรูนั้น เจ็บปวดไหม้เย็นนัก ชื่อว่ามะเร็งครุด จักยาหื้อเอาใบไม้ก้างปลาก็ดี เปลือกมันก็ดี  

ต้าพอกไว้แล จือเอาเปลือกแลรากมัน มาฝนใส่หาย ฯ 
ฝีอันแตกเป็นดั่งหนังหมาเผานั้น ชื่อว่ามะเร็งเพิกหลวง อย่าได้กินอาหารอันเผ็ดร้อน อย่ากินชิ้นเป็ด  

ชิ้นไก่ อย่ากินของจ่าวจืน  คันกินผิด ตาย จักยาหื้อเอารากหมากนมเป็ด ฝนใส่หาย ฯ 
ฝีปวดขึ้นพองนัก ชื่อว่ามะเร็งราชสีห์ เอาสุรพิดฅ้า รากหมากฅ้า รากหมากห่อย ฝนทาหาย ฯ 
ฝีสุกด้าดั่งหมากเกวนสุก๑ นั้น ชื่อว่ามะเร็งก้อน มะเร็งรูเหล็กก็ว่า จักยาเอารากไม้ข้ีเหล็ก ฝนทาหาย ฯ 
ฝีสุกแดง ร้อนดั่งไฟนั้น คันแตกปวดเป็นดั่งจักเข็บขบนั้น ชื่อมะเร็งไฟน้อย ผิว่าเพิกไปนั้น ชื่อมะเรงฟัน 

เอาขี้เหล็ก ฝนทากิน ฯ 
ฝีสุกขาวค่านอกมัน ท่้ากลางมันด้า เจ็บนัก ดั่งแตนขบนั้นชื่อว่ามะเร็งหัวด้า เอารากผักหวาน ฝนทา ฯ  

คันบ่ได้ ก็เอารากฟักขม ฝนทา ฯ”  
(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๒๑) 

 
{ลม} 

“ทีนี้จักกล่าวลักขณะอันเป็นพยาธิเมื่อหัวทีก่อนแล ฯ  
ผิว่าเกิดปลายตีนปลายมือก่อน แล้วจิ่งล่าไปเป็นสันอื่นดั่งอ้ัน เรียกชื่อว่าลมเกี่ยวชักแล ฯ  
ลางเทื่ อชักแฅ่ งขาตีนมือก็มี  ฯ ลา งเทื่ อชักแง้นปลิ้ นตา ดิ้นขึ้นก็มี  ลางเทื่ อชักตีนชักมือขึ้ นถึ ง 

ขระหม่อม พอท่าวลืมฅิง คันยาบ่หายได้ ลวดเกิดเป็นลมบ้าหมูก็มีแล ฯ  
ลางเทื่อท้วง๒ ตนทังมวลก็มี คันเข้าพายในกลวง ว่าเกี่ยวตกท้องก็ว่า เกี่ยวเข้าไส้ก็ว่าแล ด้วยแท้คันบ่ 

เกิดปลายตีนปลายมือก่อน ก็บ่ใช่ลมเกี่ยวดาย ท่านเอย ฯ  
ลมอันใดเกิดกลางค่าม๓ แลปุ้งแขน๔ ท่อนเหนือ ชื่อว่าอัมมพาตแล ฯ  
ลมอันใดเกิดที่แอว๕ สมกัน ที่ดูกต่อก็ดี ที่ขาสมหั้น ก็มีหลายประการต่างๆ ด้วยแท้ ลมอันใดเกิด 

ที่ฅ่อตีนฅ่อมือก็มี ลางเทื่อแลมามีเป็นดั่งอองเต่านั้น ชื่อว่าลมม่วงชะฅิวแล ฯ 
ลมอันใดเกิดกลางแฅ่งแลปุ้งแขน ชื่อว่าลมม่วง ฯ  
ลางเทื่อขึ้น ๒ ข้าง ขึ้นถึงหัวก็มี ลางเทื่อขึ้นข้างซ้าย ชื่อว่าลมสะดวงตัวแม่ ฯ คันขึ้นข้างขวา ชื่อว่าลม 

สะดวงตัวพู้แล ฯ คันเข้าพายในท้อง ลวดกลายเป็นลมมุตตขึดก็มีแล ฯ 
ลางเทื่อลวดกลายเป็นผอมเหลืองก็มีดาย ฯ ลางเทื่อไปขัดจับดูกแอว เจ็บนัก จักลุกย้ายคร้ายไปก็บ่ได้  

ชื่อว่าลมเกี่ยวก้ามจับแอว ก็ว่าแล ฯ 

                                                 
๑ หมำกเกวนสุก – ผลตะขบป่ำสุก 
๒ ท้วง – ขยับ 
๓ ค่ำม – สะโพก 
๔ ปุ้งแขน, โป้งแขน – ท่อนแขน 
๕ แอว – เอว 



๒๐ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ลางเทื่อออกข้างขึ้นถึงบ่าก็มี ลางเทื่อเจ็บเคล้าเขี้ยว ฯ ลางเทื่อเจ็บตา ลางเทื่อเจ็บหู พยาธิทังหลายฝูง 
กล่าวมานี้ ชื่อว่าลมริสสะดวงผัดเสี้ยงแล ฯ 

ลมอันใดเกิดที่ข้างก็ดี ดังก็ดี หูก็ดี ชื่อว่าสานลมพิสแล ฯ ลมอันใดเกิดที่ เคล้าฅอก็ดี เคล้าคางก็ดี   
แล้วจิ่งซ่านขึ้นก็ดี ซ่านลงก็ดี ชื่อว่ามะเร็งครุดเสี้ยงสิ่งเดียวแล ฯ  

ลมอันอยู่พายในนั้นมีหลายนัก โลหิต้ เลือดหื้อเป็นก็มี ปิหาก้ ม้ามหื้อเกิดเป็นก็มี ฅนทังหลายเรียกว่า 
ลมป้าง ว่าอันแล ฯ 

ลมอันเสบแทงขึ้นจับหัวอกหัวใจ หื้อคัดทุ้นยึ่งท้องเสียบปักข้าไว้ก็มี เป็นก้ามไว้ก็มี ฝูงนี้ม้ามหื้อเกิดเป็น 
พายมากแล ฯ 

โลหิต้ เลือดหื้อบังเกิดเป็นมูก หากเมื่อยเนื้อเม่ือยตัวทุกแห่ง แฅ่งขาตีนมือทังมวลแล ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๙๘ ต ำรำยำ น.๐๒๐-๐๒๑) 

 
“ลมอันใดเกิดที่ฅ่อตีนฅ่อมือก่อนดั่งอ้ัน ชื่อว่าลมม่วงชะคริวแล ฯ 
ลมอันใดเกิดกลางแฅ่ง ๑ ปล้องแขน ๑ ชื่อว่าลมม่วงแล ฯ 
พยาธิอันใดเกิดท่ีดูก คือว่าสอกทบ แลหัวเข่าดั่งอ้ัน (ชื่อ) ลมปักชะคราดแล ฯ 
ลมอันใดเกิดที่กลางค่าม๑ ปล้องแขน ชื่อว่าลมอัมพาตแล ฯ 
ลมอันใดเกิดที่แอว ๓ สบ จักเป็นหลายประการต่างๆ แล ฯ ลางเทื่อขึ้น ๒ ข้าง ถึงไหล่ก็มี ลางเทื่อ 
กลายเป็นคอมไพก็มีแล ฯ 
ลมอันเก่าอันไหม่แกมกันอยู่แอว จักลุก จักย่างบ่ได้ง่าย อันหนักลวดเกิดก็มี ฯ 
ตกน้้าย้าฝนแลหื้อเป็นก็มี อันนั้นชื่อว่าลมเกี่ยวก้ามจับแอวแล ฯ 
อันเจ็บ ๒ ข้าง ขึ้นบ่า บางเทื่อเจ็บเคล้าเขี้ยว ลางเทื่อเจ็บตา ลางเทื่อเจ็บหู พยาธิฝูงนี้ชื่อริสสะดวงแล ฯ 
ลมอันเกิดจอมดัง ใบหู ชื่อว่าลมสาน ฯ 
ลมเกิดท่ีต่อมฅอ เคล้าคาง ชื่อว่ามะเร็งครุด ฯ 
ลมเกิดยังหัวแล ตาด้าตาลาย เจ็บหัวเมาหัว เป็นดั่งจักแตก จักยุดไปนั้น ชื่อว่าลมสันนิบาตแล ฯ 
ลมเกิดท่ีในท้อง มีหลายประการต่างๆ อัน ๑ เล่า โหลิต้ เลือดหื้อเป็น เสลดหื้อเป็นก็มี 
ลมอัน ๑ อยู่ในท้อง ทัง ๒ ข้าง ชื่อว่าลมก้าม ฯ คันเป็นลมอยู่ข้างซ้าย ชื่อว่าลมกานใค๒่ แล ฯ... 
ลมเกิดกลางอก ดิ้นแผ่ไปนั้น ชื่อว่าลมแทงใจแล ฯ ลมอันคันนอนก็ตายนั้น ชื่อว่าลมสยุบแล ฯ 
ลมหื้อเกิดหื้อเป็นนั้น หากเจ็บหากเมื่อย ชื่อว่าลมสะดวงแล ฯ 
ลมมะโหกหื้อเป็นนั้น หากเมื่อยอยู่ชา เสลดหื้อเป็น ฯ ไข้ น้้าลายเหนียวชา ดีหื้อเป็น ฯ 
หากสะอ้ืนสะออน หื้อหายใจ น้้าลายเหนียว ฅอแห้ง ฅอขม ฯ 
ลมอันอยู่ท้องน้อยก่อนลงหัวเหน่า มีเทื่อเป็นเยี่ยวขัน้๓ มีเทื่อเป็นมุตตขึด มีเทื่อเป็นหนิ้ว ก็มีแลฯ 
พยาธิอัน ๑ มักนอนหลับเหนื่อยเมื่อยหาแรงบ่ได้ ชิ้นเนื้อแห้งเหี่ยวผอมเหลืองดั่งอ้ัน ไสแห้งแลฯ 
กล่าวพินเทายา๔ แล้วแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๒๙-๓๐) 
                                                 

๑ ค่ำม – สะโพก 
๒ ใค่ – บวมพอง 
๓ เยี่ยวขั้น (ต้นฉบับเขียน เยีย่วหั้น) – ปัสสำวะกระปรดิกระปรอย 
๔ พินเทำยำ – ต ำรำยำ 



๒๑ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

“ลักขณะลมอัมมพาต มีสันนี้ เมื่อหัวทีเจ็บแอวลงหัวเข่าแฅ่งขา ฅู้เหยียดบ่ได้ เนื้อฅิงร้อนเหน็ดชืดๆ ปากเบี้ยว 
ตาหลิ้ว หูหนวกดั่งอ้ัน ชื่อว่าลมอัมมพาตแล ฯ”  

(ARP-พิเศษ-๐๙๘ ต ำรำยำ น.๑๑) 
 

 {สันนิบำต} 

“สิทธิการ จักกล่าวลักขณะสันนิบาตก่อนแล มีซาวจ้าพวกก่อนเนอ ฯ 
นอนบ่หลับ กาดเขี้ยว๑ ก็สันนิบาต ฯ  
อันวู่ร้อนวู่หนาว ก็สันนิบาต ฯ 
บ่ไข้ บ่หนาว นอนอยู่ถามบ่ปาก อวนม่อยนัก ก็สันนิบาต ฯ คางกับ ก็สันนิบาต ฯ หลับตาอยู่ ก็สันนิบาต ฯ 
อันร้อนอยู่นั้น ห่มฟ้าหื้อถีบเสีย เหล้นปลายตีนปลายมืออยู่ ก็สันนิบาต ฯ 
อัน ๑ เป็นดั่งผีเข้านั้น ก็เป็นสันนิบาต ฯ 
อัน ๑ ไผว่าสัง ทวยค้า๒ ก็สันนิบาต ฯ 
อัน ๑ แรงนัก มันว่าท่านจักมาข้า๓ มัน บ่หล้างว่าพ้อยว่า ก็สันนิบาต ฯ 
ตาแดง เหลือง ก็สันนิบาต ฯ 
ลักขณะเจ็บหัวปั่นเกล่า คันว่าบ่เจ็บหัวนี้ บ่ใช่สันนิบาตแล ฯ”     (ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๒๙) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
๑ กำดเขี้ยว – กัดฟัน, เคี้ยวฟัน 
๒ ไผว่ำสัง ทวยค ำ – ใครพูดอะไรกพ็ูดตำม 
๓ ข้ำ – ในที่น้ีหมำยถึง ฆ่ำ 



๒๒ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

[ต ำรำยำส ำเร็จรูป] 
 
{ยำสุวัณณะกับฅ ำ๑} 

“จักส้างยาสุวัณณะกับฅ้า มีฉันนี้แล หื้อเอาค้องขาวเขียวขัน ๑ ตึ่งเครือฅ้าขัน ๑ ง้วนตากหงายขัน ๑  
เปลือกหมากซักหวานขัน ๑ เครือหมากน้้าเต้าป่าขัน ๑ หมากฟักขมขัน ๑ ฯ ค่านี้ พงกันตากแห้งแล้วต้าเป็นผง  
คุลิกา๒ แล้วจักมายะเป็นสองพุ่น๓ ฯ พุ่น ๑ เอามาเนิ่ง๔ เข้าสานจ้าว พุ่น ๑ เนิ่งแก้ ๕ ต้น แล้วต้าคุลิกากัน  
มาปั้นเป็นหลิ้ม๕ ไว้ใช้เทอะ ฯ  

สังว่าฅนเป็นรากสาก สันนิบาต หื้อเอาเปลือกกอกเปน็น้้า๖ ปันกิน๗ ฯ  
เป็นสันนิบาต บ่ปาก เอาเชียนด้า ปันกิน ฯ  
เป็นสันนิบาตบ่หลับบ่นอน ชื่อว่าสันนิบาตขึ้นพน คันยาบ่ถูก ตาย ๓ วันง่าย จักยาหื้อเอารากไควงูทัง 

 ๒ แลทึงไก่ก้อม หุงแล้วเชียนด้าตัด ยานี้ตัด ปันกิน ฯ  
สันนิบาตหัวเจ็บ หัวเมา เนื้อร้อน หนิม๘ อยู่ เหมือนดั่งบ่เป็นพยาธิ ชื่อว่าสันนิบาตในตับ  คันใส่ยาผิด 

ชั่งตายรีบ๙ หื้อเอาหลับมืน ขัดมอน หุงเอาเชียนด้าตัด จอืเอาเครือเขาขมตัด ฝนยานี้ใส่ ปันกิน หายแล ฯ  
เป็นสันนิบาต ก้าตีนก้ามืออยู่นั้นก็ดี สันนิบาตบ่หลับบ่นอน มืนตาอยู่ ฅอแห้ง สบแห้ง เอาเข้าจ้าวเป็นน้้า  

ยานี้ตัด ปันกิน หายแล ฯ  
เป็นสันนิบาตชักแง็ก๑๐ หื้อเอาเขา้จ้าวเป็นน้้า ฅ้าปลิว๑๑ ตัด ปันกินหายแล ฯ 
สันนิบาตคางกับ สันนิบาตหลับตาก็ได้ สันนิบาตร้าย หื้อได้เอาตับไก่ ปอดไก่ หื้อเอาฅ้าปลิวตัด ปันกิน ฯ  

เป็นสันนิบาตธุงฅวาง หื้อเอาหมิ้น พูเลย หัวดอกนางกายเหลือง เอาข่มแลชัก๑๒ ทึงตวัหายแล้วแล ฯ” 
     (CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ำรำยำ น.๔) 

 
 

 
 
 
 

                                                 
๑ กับฅ ำ – ตลับทองค ำ 
๒ คุลิกำ – คลุกให้เข้ำกัน 
๓ พุ่น – ส่วน 
๔ เนิ่ง –  เนื่อง , ผสมกัน 
๕ หลิ้ม – ลิ่ม, แท่ง 
๖ เป็นน้ ำ – เป็นน้ ำกระสำยยำ 
๗ ปันกิน – เอำให้รับประทำน (ปัน-แบ่ง, ให้) 
๘ หนิม – นิ่ง 
๙ ช่ังตำยรีบ - มักเสียชีวิตเร็วขึ้น 
๑๐ ชักแง็ก- ชักกระตุง 
๑๑ ฅ ำปลิว – แผ่นทองค ำเปลว 
๑๒ ชัก – บีบนวด, ดึง 



๒๓ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำสุวัณณะรังส}ี  

“จักส้างยาสุวัณณรังสี  หื้อเอาพูเลยบาท หัวขางบาท รางฅาวบาท หัวทายเหินบาท ผี เสื้อบาท  
ห้อมช้างบาท ห้อมบ้านบาท ขิงแคงบาท หนาดหลวงบาท ห้อมเกี่ยวบาท เข้าหมิ้นบาท บัวราขาวบาท บัวราด้าบาท 
บัวราเทสบาท ตาอ้อยด้า ๕ บาท เสียงพรา ๕ บาท ต้าผง ห้อมเก่ียวเป็นน้้า ปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ  

เป็นขี้ราก ฝนใส่น้้าส้มป่อยกิน ฯ  
เป็นลมก้อนในท้อง ขึ้นลงอยู่นั้น ใส่น้้าอุ่น แก้ ๕ ต้น ตัดกนิ ฯ  
เกี่ยวตกท้อง ใส่น้้าหม้อหนึ้งกิน ฯ  
เป็นสันนิบาตขึ้น เอาฝอยลม ผ้าลายด้า เผาใส่เข้าจ้าว กินลูบ ฯ  
คันเป็นมะเร็งครุดข้ึนล้าฅอ เอารากพ่ิงขาว ยานี้ตัด กินลูบ ฯ  
ไข้ข้ึน ใส่น้้ากัด๑ กิน ฯ  
เป็นชะคริว น้้าเยี่ยวเป็นน้้า กินลูบ ฯ  
ผีปอบเข้า เอาเลือดแรด ใส่ยานี้ ผมหยุ้ง เผาไฟใส่น้้า กินทา ฯ  
เป็นเกี่ยวรุด สุราเป็นน้้า กิน ฯ  
เป็นลมตายเฟ้ือง๒ เอาผีเสื้อมาว้อง๓ สมไว้แล้วเอาดินจี่เผาไฟหื้อแดง เอาสมผีเสื้อหดดินจี่ตกที่เจ็บนั้น  

หายแล ฯ  
เป็นใค่ เป็นพอง ใส่น้้าหม้อหนึ้ง กินทาแล ฯ  
เป็นมตุตขึด เอาเปลือกจ้าปาเทส แช่น้้า ยานี้ใส่กิน ฯ  
เป็นภัลลดี (ภัรดี) ขี้บ่ออก เอาเบี้ยพู้ เผาไฟ ใส่น้้ามันงา ทาหัวเหน่า กินหน้อย ๑ ฯ  
เป็นลมอัมมพาต สั่น ใส่น้้ามวกตัด กินค้ันนวดที่เจ็บ หายแล ฯ  
เป็นคางกับ๔ เอาชะเอม ฝนยานี้ตัด กินลูบแล ฯ  
ลมเจ็บท้อง ข้อตีนข้อมือ แส่ขึ้นสันหลัง ใส่น้้ามันงา นวด ฯ  
เป็นตัวท้อง๕ เอาเชียนด้า หมากเขือตาเสือ เอาหน่วยในออกเสี ย แล้วจี่ ไฟหื้อสุก เอายานี้ ใส่แล  

เอาออกมากินหายแล ฯ  
เป็นบ้าวิน เอารากเหนี้ยวหมู เขี้ยวเอาน้้า ยานี้ใส่ กินหายแล ฯ  
สัพพะพยาธิทังมวลแล สุวัณณรังสีก็แล้วแล ฯ”  

(ARP-พิเศษ-๐๙๘ ต ำรำยำ น.๑๙-๒๐) 
 
 
 
 
 

                                                 
๑ น้ ำกัด – น้ ำเย็น 
๒ ตำยเฟื้อง – อัมพำตครึ่งซีก 
๓ ว้อง – วงมือ (เอำสมุนไพรมำใสไ่ว้ระหว่ำงนิ้วโป้งกับน้ิวช้ีแล้วรดัไวไ้ด้พอดี) 
๔ คำงกับ – คำงแข็ง ขำกรรไกรค้ำง พูดล ำบำง 
๕ ตัวท้อง – พยำธิในล ำไส ้



๒๔ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำสุวัณณะลำยแดง} 

“สุวัณณะลายแดง หื้อเอาบัวแดง ๕ ชาบ๑ พูเลย ๕ ชาบ เข้าหมิ้น ๕ ชาบ เครือเขาลอ ๕ ชาบ เครือเขามูก  
๕ ชาล เครือเขาแดง ๕ ชาบ พูลิง ๕ ชาบ พริกน้อยบาท ๑ หื้อมาฟัก๒ ต้าปั้นเป็นลูกไว้ก็ดี แปลงผงไว้ก็ดีแท้แล ฯ  
เยื่อง ๑ หัวผักซันแลง* ผักหมแดง หัวผักกาดเรื้อ หัวชะไคร มาฝนปันกินแท้แลนอ ฯ เยื่อง ๑ หื้อเอากากอก  
กาเกด มาแช่กินเสียเทอะ หายแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๑๐) 
 

{ยำพุทธนคร} 
 

“จักส้างยาพุทธนคร หื้อเอาหวานหอม หวานไข่เน่า หวานพริกน้อย หวานฅ้าหลวง เปลือกขามป้อม  
เขาหมิ้น พูเลย เท่ากัน ต้าผง เอาเชียนทัง ๕ ห้อมเกี่ยวเป็นน้้า ปั้นเป็นลูกไว้ ใช้ได้พันช่องแล ฯ เป็นอ่อนม่อย  
ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ เสียบแทงแทง ใส่น้้าหม้อหนึ้งนวดแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๗๑ ต ำรำยำ น.๘) 
 

{ยำพุทธำทิจร} 
 

“พุทธาทิจรพากนี้ หื้อเอาหวานน้้า พิดพิวแดง ดีปลี ชะคร่าน ค่านี้เท่ากัน เปล้า พังคี ๙ เท่า พริกน้อย ๗ เท่า 
หอมเทียม ๓ เท่า ต้าผงไว้ ฯ  

จ้าเรินกินด้วยน้้าผึ้งทุกวัน เสียงดีดั่งช้างฉัททันต์นั้นแล ฯ 
กิน ๒ เดือน มีวัณณะเนื้อตนงาม ฯ 
กิน ๓ เดือน แก้ริสสะดวงในตัว แม่นว่าตามัวก็แจ้ง ฯ 
กินถ้วน ๗ เดือน บ่ขาดสักวัน แพ้ลมปักสะขาด อัมพาตทังมวล ลวดจ้าเรินมีวัณณะเนื้อตนดีนัก เป็นมะโหก 

เป็นไอ เสียงแห้งเสียงหาย กินยานี้ หายเสี้ยง ฯ 
แม่นว่าตีบอกตีบใจ รัดหัวใจหัวอก เป็นดั่งจักขาดไปนั้นก็ดี คันได้กินยานี้ หายเสี้ยงแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-034 ต ำรำยำ น.๒๓) 
 

{ยำพุทธนำ} 
 

“ทีนี้จักกล่าวพุทธนาก่อนแล หื้อเอาหย้าพรายนก มาต้าใส่น้้ามวก น้้ามันหมูก็ดี ทาก็ดีแล ฯ เปลือกหาง 
เปลือกหัดแดง สมง้วนดอกเหลือง พูลิ งดิน ค้าหมากแห้ง เบี้ย พู้  หมากนาว รากฅ้อ* ใบข่อย แกนฝาง  
หน่วยฝ้ายดอกเหลืองดอกด้า ฯ”              (ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๕๗) 

 
{ยำเตปิฏกะ} 
 

“ยาเตปิฏกะ เอาชุ่งชาลิง บัวราด้า หนาดฅ้า เปล้าทังสอง พิดพิวแดง ส้มเห็ด เอารากมันเท่ากัน ฟักหุงเขี้ยว
เอาน้้า แล้วพริก ขิงตัด ปั้นเป็นลูกไว้จ้าเรินกิน มีก้าลังแล ผิวพรัณณ์วัณณะ แพ้พยาธิทังมวลแล ฯ”  

     (ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๒๒-๒๓) 
                                                 

๑ ชำบ – มำตรำวัดตวงของชำวไทใหญ่-ไทลื้อ-ไทขึน 
๒ ฟัก – สับจนละเอียด 



๒๕ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำจตุพุทธจร} 
 

“จักส้างยาจตุพุทธจร เอาพิดพิวแดง ๕ บาท จระได ๕ บาท ขิงแคง ๕ บาท พูเลย ๒ ร้อยเฟ้ือง ต้าปั้น 
เป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ 

เป็นผอมเหลือง เหื่อออกนัก ใส่น้้าผึ้ง กินหาย ฯ 
ใจร้าย ใส่น้้าอ้อย กินหายแล ฯ 
ลมปักสะขาดอัมพาต ใส่น้้า นวดกินหายแล ฯ 
หูหนวก ใส่น้้ามัน แส่เข้าหาย ฯ 
ลมก้ามท้อง ใส่น้้าอุ่นกิน แล้วนวด ฯ 
ไสรั่ว เอาใบลมแล้ง หุงยานี้ใส่ กินหายแล ฯ 
เป็นลมคัดอกคัดใจ ลูกอ่อนใส่น้้าอุ่นกินแล้วลูบ หายแล ฯ”      (ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๓๑) 

 
{ยำสังฆเภทกะ} 
 

“ยาสังฆเภทกะ เอาพูเลยร้อยน้้า พริกน้อย ๒ บาทเฟ้ือง เชียนด้าสองบาทเฟ้ือง ขิงแคง ๒ บาท ค่านี้ 
ต้าผงไว้ใช้เทอะ ฯ 

ท้นยึ่ง คัดอก เจ็บท้อง ฅอขม ใส่น้้าอุ่นกินแล ฯ 
แม่นตายยังอุ่น เอาหมากก้่าลูก ๑ บดใส่ยานี้ ใส่น้้าอุ่น สิ่วคาง๑ หล่อเข้า จือฅืนมาดั่งเก่า ฯ  
พากนี้อาละแท้แลเนอ ฯ  
ขันตั้งร้อยเยียะตั้งเทอะ ฯ”       (ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๓๓-๓๔) 
 
{ยำโพธิสัตว์} 
 

“ยาโพธิสัตว์เจ้ารสีแล ฯ วันอาทิตย์ บดขิงแคง ฯ วันจันท์ บดเหนี้ยวหมูฯ วันคาร บดดพิลังฯ วันพุธ  
บดเข้าหมิ้น ฯ วันผัสส์ บดพริกน้อย ฯ วันศุกร์ บดดีปลี ฯ วันเสาร์ บดใบไม้สะเลียม ฯ  

เดือนใดออกวันทิตย์กระท้าเดือนนั้นเทอะ ฯ ถึงวันเสาร์หื้อสมกัน เอาน้้าวัวด้าปลอด หุงเขี้ยวเป็นน้้า  
สูนยาทังมวล ต้าหื้อเข้ากันแท้แล ห้อมเกี่ยว ดีวัวว่า หย้า (พิ) ลังกาสา (สุ) ระพิดฅ้า เสี้ยว ฅา ต้าปั้นแลเอา น้้า  
แถมเยี่ยววัวหั้นแล ปั้นเป็นลูกไว้ แล้วแปลงสะทวงหยวก ๔ อัน แกงส้มแกงหวาน เป็นดั่งเครื่องส่งผีนั้น แลอัน 
แล ๔ เบี้ยหมากหมื่น ร้าแดงร้าขาว เสื่อสาดอาสนาปู กั้งฉัตรไว้ เครื่องวิ เสสปูชาสะทวง ๔ ไว้ ๔ แจ่ง แลเยียะ 
สรูปคาถา ๕ อันนี้ ร้อย ๘ คราบว่า สิทธิการครูบาอาจารย์หื้อแก่กูแล....... สฺวาหาย... ฯ ว่าดั่งนี้ร้อยฅาบ  
แล้วมังคละตันตัดหลบเสียเทอะ ไว้ใช้เทอะ ฯ 

เจ็บตา บดใส่น้้าแรมฅืน ทาแล ฯ 
ตาแดง ใส่น้้าเยี่ยวคน ทาแล ฯ 
ตาฅ้าง ตาต้อ ใส่น้้าเยี่ยววั่วด้าทา น้้านมแพะทา น้้านมฅนทา ฯ 
 

                                                 
๑ สิ่วคำง – เอำของแข็ง (สิ่ว) ง้ำงปำกให้อ้ำ 



๒๖ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

น้้าตาตกอยู่ฉันนั้น ใส่น้้าเหมย๑ ทา ฯ 
ตาพรางฅ่้า พรางวัน ใส่น้้าเยี่ยวแพะตัวพู้ ทาริมตา ฯ 
คันว่าขี้ตาออก ยานี้ใส่น้้าขิงแคง ทาแล ฯ 
ไข้ เจ็บอก แส่ ๒ ข้าง ยานี้ใส่น้้าอุ่นก็ดี ใส่เหล้ากินก็ดี หายแล ฯ 
คันไอ ใส่น้้าผึ้ง อมแล ฯ 
ใจร้าย ใส่น้้าร้อน กินแล ฯ... 
หากอยู่ยินหมองใจ ใส่น้้าขิงแคงกิน อยู่ดีมีลาภแล ฯ 
กินเข้าบ่ล้า หนักตัวนักนี้ ใส่น้้านมฅวายกิน น้้าผึ้งกินแล ใส่น้้านมวัวกินแล ฯ 
ถูกของร้ายท่าน ยานี้ใส่น้้านมฅวาย กินแล ฯ  
เป็นหิด ขากเข้ียน๒ ใส่น้้าปานเถื่อน ทาแล ฯ”  (หนังสือต ำรำยำ น.๒๙) 
 
{ยำโพธิสัตว์} 
 

“คันเราจักส้างยาโพธิสัตว์ ลักขณะมีดั่งนี้ วันทิตย์ บดขิงแคง ฯ วันจันท์ บดเหนี้ยวหมู ฯ วันอังคาร  
บดพิลัง ฯ วันพุธ บดเข้าหมิ้น ฯ วันผัด หื้อบดพริกน้อย ฯ วันสุกร์ หื้อบดดีปลี ฯ วันเสาร์ หื้อบดซะเอียม  
แล้วสูนกัน ฯ วันอาทิตย์ห้อมเกี่ยวเป็นน้้า แล้วสวาดธิยายมนต์นี้ว่า “อชตา ธาเรยฺย อโสรตฺตา ภิมนฺตา คุลิเยตา” ดั่งนี้ 
ร้อย ๘ ฅาบ แล้วปั้นเป็นลูกไว้เท่าลูกพริกน้อย ฉัตรขาวกั้งตากแดด แห้งแล้วเย่สรูปด้วยมนต์นี้ว่า “โอม รตฺตนตย้  
นาม อายาณ้ ธโร กิตฺตาน้ สุราย้ โพธิสตฺตา มหากรุริกาย โอม อเต อเต จิริวริจนฺโท ลิย สฺวาห โอม ฆนหาส โอม  
ชนชนมหาชน โอมจิจุ ผุผัด สฺวาห” ฯ ดั่งนี้ ร้อย ๘ ฅาบ แล้วไว้ใช้ทึน ฯ ปางเมื่อโพธิสัตว์เจ้าได้เป็นรสี กระท้าไว้เป็น
มังคละ เป็นประโยชนะแก่คนทังหลาย ใช้ได้พันช่องแล ฯ 

ตาหมอก ตามืด ตามัว น้้าตาตก ใส่น้้าห้อมเก่ียว กินทาทึน ฯ 
เป็นฝี ใส่น้้าจันทน์ขาวทา ฯ 
ตามืด บ่หันสัง ใส่น้้านมฅนทา ฯ 
สะดวงตาพอง ใส่น้้าหัวบั่วแดงทา ฯ 
สบส่วม๓ ใส่น้้าจริง อมลูบ ฯ 
ได้กินของร้ายท่านก็ดี ผอมเหลืองก็ดี ใส่น้้าจริงกิน ฯ 
เสือ หมี หมาขบ งูตอด ใส่น้้าอุ่น กินลูบ ฯ 
เป็นหิดเป็นเรื้อน ใส่น้้าเยี่ยววัวด้าทา ฯ คันหาบ่ได้ ใส่น้้ายางเดื่อ ทาทึน ฯ 
เป็นผ้้า เอาเปลือกหมากพร้าวหนุ่ม ขูดผงใส่น้้ามันงา ทาทึน ฯ 
ถูกหอกดาบ ใส่น้้าตาล ทาทึน ฯ 
 
 
 

                                                 
๑ น้ ำเหมย – น้ ำค้ำง 
๒ ขำกเขี้ยน – กลำกเกลื้อน 
๓ สบส่วม – ปำกบวมพอง 



๒๗ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ไปข้ามน้้าใหย่ก็ดี เข้าถ้้าก็ดี เข้าสึกก็ดี ถือเอาไป มีเตชะมากนักแล ฯ 
จักไปสู่ขุนนาง ใส่น้้าจันทน์ขาว จันทน์แดง ทาเนื้อฅิง ท่านรักหุมมากนักแล ฯ 
วิเสสนักแล กล่าววิทธียาโพธิสัตว์ก็แล้วก่อนแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๑๖-๑๗) 
 
{ยำสุเมธรสี} 
 

 “จักส้างยาสุเมธรสีดั่งอ้ัน หื้อเอาเพียงชะกานี พิลัง ขิง พริกน้อย ขิงแคง เชียนทัง ๕ หมากจันทน์ ลูกจันทน์ 
ดีปลี รางฅาว เปล้าหลวง เกลือฅ้าง ข่า ค่านี้ ต้าผง สมกันแล้วสูบเสีย แล้วจ้าเรินกินเทอะ ฯ  

กิน ๓ วัน แพ้๑ สะดวง ๓ จ้าพวก ฯ 
กิน ๔ วัน แพ้มะโหกร้อยจ้าพวก ฯ 
กิน ๕ วัน แพ้สัพพะลมทังมวลแล ฯ 
กิน ๖ วัน แพ้ไสพอง ๔ จ้าพวก ฯ 
กิน ๗ วัน มีผิววัณณะงามนัก มีแรกก็มากนักแล ฯ   (พิเศษ-073 ต ำรำยำ น.๒๒) 
 
 

{ยำมูลรสี} 
 

“(ยา) มูฬรสี หื้อเอารากแมนหวานร้อยน้้า รากหมากข่างร้อยน้้า รางฅาวร้อยน้้า ชะคร่านร้อยน้้า  
แช่น้้าเหล้าไว้ จ้าเรินกินเมื่อฅ่้า ฯ เป็นลมค้นเมื่อย ปักสะขาด ไส ตาเหลือง หายเสี้ยงแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๕๒) 
 

{ยำพระมหำกัจจำยนเถร} 
 

“จักส้างยามหากัจจยนเถรนั้น เอาพริกป้อมร้อย ๑ เปล้าพังคีร้อย ๑ ไกรสรดอกบัวแดงร้อย ๑ ไกรสร 
ดอกบัวนาคร้อย ๑ ดีปลี ๕ บาท จันทน์ขาว ๕ บาท เชียนด้า ๕ บาท ดอกจันทน์บาท ลูกจันทน์ ๕ บาท ซะเอียม  
๕ บาท ค่านี้ต้ าผง น้้ าจริ ง เป็นน้้ า  สูนกัน ปั้นเป็นลูกเท่าพริกป้อมไว้  จ้า เรินกินเทอะ ฯ ยามจักส้างหื้อ 
หาวันดีแลเรนขันตั้ง เข้าเปลือกบุง เข้าสานจาน ๑ แผ่นวาขาววาแดง ดอกไม้ เทียน ๘ คู่ ค่านี้ แล้วหื้อปูชาเทวบุตร
เทวดา ปูชาในถานะที่นั้น แล้วหื้อไปสรูปต่อหน้าพระเจ้า เอาคาถามหากัจจยนเถรสรูปร้อย ๘ คราบ ฯ  
อิติปิ โส สุดปลายร้อย ๘ คราบ ฯ สฏฺเฐนฺเต สุดปลายร้อยรอบ ฯ โองการพระเจ้าสรูป ๕ รอบ ฯ แล้วคันกินเย่วันเย่ลูก 
ได้กึ่งเดือน ท้าวพระญา สรมณพราหมณ์รักหุมเสี้ยง ฯ คันเดือนใดออก ๕ ตั้งกิน เดือนออกฅ่้า ๑ กินลูก ๑ ฯ ๒ ฅ่้า  
กิน ๒ ลูก ฯ ๓ ฅ่้า กิน ๓ ลูก ตราบถึงเดือนเพง กิน ๑๕ ลูก ชนะวุตติโรคาพยาธิ ๙๖ จ้าพวก หายเสี้ยง ฯ  
คันว่ากินกุ้มเดือน ๑ มีสติประหญาปัญญา แม่นว่าขึ้นใจธัมม์พระเจ้า ๘ หมื่น ๔ พันขันธ์ ก็ได้แล ฯ  

ยาพากนี้ วิเสสนักแท้แล ใช้ได้พันช่อง ยามจักกินใส่ด้วยน้้าผึ้ง น้้านมวัวกิน ถ้าหาบ่ได้ ใส่น้้ามันงาเภบ*  
กิน คันหาบ่ได้ ใส่น้้าอุ่นกินก็ดีแล ท่านทังหลายเหย ฯ”         (CT-๐๒-B-๑๐๐ น.๔-๕) 

 

                                                 
๑ แพ้ – ชนะ, ในท่ีนี้หมำยถึง รักษำให้หำยได ้



๒๘ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำอินทมูน} 
 

“ยาอินทมูน หื้อเอาเปล้าตองแตก พิดพิวแดง พริก เอาเท่ากัน น้้าผึ้งเป็นน้้า ปั้นเป็นลูกไว้ ฯ 
เป็นสะดวง กินทาหาย ฯ เป็นเกี่ยว กินก็หาย ฯ สัพพะพยาธิได้เสี้ยงแล ฯ” 

   (ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๒๐) 
 
{ยำโอสถพระนำรำยณ์} 
 

“ยาอถนารายณ์ พาก ๑ หื้อเอาหัสสะคืน เครือเขานาง เครือเขาขม พิดพิว ชะฅ่าน ง้วนหมู เปล้าหลวง 
 บัวบกฅ้า ค่านี้ทังมวล ต้าเป็นผง ไว้ใช้เทอะ ฯ 

หัวเมา แลรากอยู่ทังวันทังฅืนนั้น ยานี้ใส่น้้าอุ่นกิน พริกน้อย ขิงแคงตัด ฯ คันบ่หาย ใส่น้้าเหล้ากิน ฯ 
ไข้สันนิบาต ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ 
เป็นบ้าท่าว บ้าวิน ปากอยู่ทังวันทังฅืน เอายานี้ ๓ บาท ดีปลี ๓ บาท รางฅาวบาท ๑ พริกน้อยบาท ๑  

บดใส่น้้าเหล้ากิน ฯ  
เป็นอัมมพาต หื้อเอาเปลือกไม้ถ่อน พริกน้อย ขิงแคง เกลือ ยานี้บดด้วยกันหื้ออ่อน แล้วปั้นกินเทอะ ฯ 
เป็นสันนิบาตคางกับ ปากบ่ได้ หื้อเอาหมากลิว น้้าเต้าป่า หมากฟักขม ชีพุก ผักหวาน ค่านี้ฝนตกใส่น้้า  

เอายานี้ใส่ ปันกินหาย ฯ 
สันนิบาตขึ้นหัว เจ็บหัว บดพริกน้อย ขิงแคง เกลือตัด เอายานี้ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ 
สันนิบาตขัดอยู่ดูกต่อข้อต่้า ค้นเมื่อยอยู่ หื้อเอาเปลือกไม้ถ่อน บัวบก บดด้วยยานี้เท่ากัน เอาน้้าหม้อ 

หนึ้งเป็นน้้า คั้นนวด ฯ คันบ่หาย เอาเชียนด้า หมากพิน เครือเขาลอ ชะฅ่าน พิดพิวแดง หมากข่าง ดีควาย  
ยานี้เท่ากันทังมวล บดเป็นผง แล้วจั่งเอาเข็มมาแทงหื้อเป็นเลือดออกเสียก่อน เย่ค่อยเอายานี้ลูบทาหาย ฯ 

ผิว่าเป็นลมก้ามท้อง เจ็บนัก เย็ดดั่ งผิดผีนั้น ชื่อว่าลมสะคุน คันจักยาหื้อเอาเปลือกกอก บัวบก  
บดด้วยกัน เอายานี้ใส่พริกน้อย ขิงแคงตัด กินหาย ฯ 

เป็นสะดวงอยู่ท้องน้อย เท่าเจ็บแอวอยู่ หื้อเอารากหุ่ง หุงเป็นน้้า เอายานี้ กินด้วยพริกน้อย ขิงแคง  
เกลือเทอะ ฯ 

เป็นสะดวงก้ามท้อง เอาเครือเขาลอ ชะฅ่าน พิดพิวแดง หมากข่างน้อย ๑ พริกน้อย ขิงแคง เกลือตัด  
ยานี้ใส่ค่าเม็ดเข้าสาน ๑ หื้อกิน ฯ  

คันเจ็บอก เอานางกายเหลือง มาบดเป็นผง ใส่ด้วยยานี้ พริกน้อย ขิงแคง เกลือตัด กินหาย ฯ 
เป็นเกี่ยวด้า เจ็บหัวเข่านั้น เอาน้้าหม้อหนึ้ง พริกน้อย ขิงแคง เกลือตัด ยานี้ใส่ คั้นนวดหาย ฯ 
เป็นเกี่ยวด้าตกท้อง เป็นก้อนอยู่ เอายาด้า พริกน้อย ขิงแคง เกลือตัด ยานี้ใส่กินทึน ฯ 
เป็นไส หื้อเอาใบเอ่ิง ใบถ่อย ใบชิว ใบแมน ใบพิดพิวแดง มาหุงด้วยกัน แล้วเอาเยี่ยววัวด้าเป็นน้้า  

 ยานี้ใส่กินเมื่อเช้าก่อนงาย ฯ คันบ่หาย ซ้้าเอาหัสสะคืน รากหมากข่าง รากดอกเก็ดเคล้า รางแคง ชะฅ่าน  
เครือเขาขม เครือเขาลอ เปล้า พังคลี รากผีเสื้อ ยานี้ใส่ แช่ไว้กิน ฯ 

เป็นซะดวงลมปักสะฅาดอัมมพาต เป็นเหน็ดสึง ค้นเมื่อยตีนมือทังมวลได้เสี้ยง มีก้าลังแรงนัก มีผิวพรัณ
วัณณะเนื้อตนดีงาม แพ้ลมเกี่ยวทังมวลแล ฯ”  

(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๒๔-๒๕) 
 



๒๙ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำทสโรคำ} 
 
“ยาทสโรคา หื้อเอาเข้าหมิ้น ข่า ขิงแคง เท่ากัน ต้าผง เมื่อจักต้าวัน ๑ แล้ว เอาน้้าหมากนาวเป็นน้้า ปั้นเป็น

ลูกไว้ แล้วคาถาสรูปว่า โอม สิสุ ผุผัด สฺวาหาย ฯ ดั่งนี้สิบคราบทึน ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๒๖) 

 
{ยำอินทจร} 
 
“จักส้างยาอินทจร เอาหัวดองดึงร้อยน้้า พิดพิวแดงร้อยน้้า พริกน้อยร้อย ต้าผงไว้ เอาผักเผ็ด ผักหนอก ห้อม

เกี่ยวเป็นน้้า ปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ 
เป็นลมสะคุน ใส่เหล้า กินหาย ฯ 
ไข้ ใจร้าย เอาผีเสื้อ หย้าไควงู หุงใส่ยานี้กิน ฯ 
กินง้วนกินสาน ยานี้ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ  
ลมค้นเมื่อย ตัดพริก ขิง เกลือ กินแล ฯ 
ริสสะดวง เจ็บเขี้ยว ยานี้ใส่ หายแล ฯ 
ค้นเมื่อย ยานี้ใส่ดีหมี นวด ฯ 
เป็นม่วงชะคริว ใส่น้้ามันนวด หายแล ฯ 
ผิว่าจักแปลงยาจุ ใส่น้้าหมากนาว หลุนัก ฯ ใส่น้้าเข้าจ้าว กินหายแล ฯ 
ปากบ่ออก ใส่น้้าพร้าว กินหายแล ฯ 
เลือดออกทังทวาร กิน ๓ ลูก แล ฯ 
ผิวแห้งผอมเหลือง ชื่อว่าธาตุแห้ง ใส่น้้าพร้าว บ่ก็เกลือฅ้าง กินหายแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๓๑) 
 
{ยำฉัฏฐทิจร} 
 
“จักส้างยาสถทิจวร หื้อเอาจาวหมากข่างในนั้น ๓ บาท สะพันการ้อย ขี้เหล็กร้อย เปล้าตองแตกร้อย ชุ่งชาลิง

ร้อย ลมแล้งร้อย ค่านี้ต้าผงไว้ แล้วน้้าหม้อหนึ้งเป็นน้้า ปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ 
สันนิบาตปากม่อย ยานี้แช่น้้าจริงใส่ตัวแล ฯ 
ลมปักสะขาดอัมพาต หุงด้วยน้้ามันงานวด ฯ 
เป็นฝี ใส่น้้าหมากชิวแลน้้ามันงา ทาแล ฯ 
เป็นหนิ้ว ใส่น้้าผึ้ง กินแล ฯ 
เป็นภัรรดี ใส่น้้าพร้าวกิน ฯ  
ลมเสียบแทง เป็นลมขัดแฅ่งขาตีนมือ ใส่น้้าอ้อยด้ากิน ใส่น้้านวดแล ฯ 
กินเข้าบ่ล้า๑ ใส่น้้าอุน่ ตัดพริกน้อย ขิงแคง กินแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๓๑-๓๒) 

                                                 
๑ บ่ล ำ – ไม่อร่อย, เบื่ออำหำร 



๓๐ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำปภำทิคุณ} 
 
“จักส้างยาปภาทิคุณ หื้อเอาง้วนหมูร้อย เครือเขารอร้อย ค่านี้ตากแห้ง ต้าผงไว้ใช้เทอะ ฯ 
ไข้ ใส่น้้ากิน บ่ได้ใส่พริกน้อย ขิงแคงกิน ฯ 
ไข้ ร้อนเนื้อ เอาขัดมอน หุงยานี้ใส่กิน น้้าผักแฅบก็ดีแล ฯ 
ลูกอ่อนไข้บ่สู้หาย เอารากบุราขาว มาหุง ยานี้ใส่ กินหายแล ฯ... 
เป็นลมพิชชขอดแล่นไปมาทุกท่ี ใส่น้้าอุ่น กินหาย ฯ 
ปักสะขาดอัมพาต รุด ตีนมือคะด้างแข็ง เอาชีพุก ฝนตกน้้าจริงยานี้ใส่ กินแล้วนวด หายแล ฯ 
รสิสะดวงขึ้นหัว เจ็บนัก เอาสุรพดิฅ้า ฝนแล้วยานี้ใส่ กินตบด้วย หายแล ฯ 
แม่มานเป็นพยาธิ เอาใบ่ถ่ัวแระ เข้าหมิ้น ต้าใส่ยานี้ อมหาย ฯ 
ไอ แลท้องเจ็บ ใส่น้้าผึ้งกิน ฯ บ่ได้ เอารากหมากแตก หย้าไก่ก้อม ช้ามั่ง หุงใส่ยานี้กิน ฯ คันบ่ได้  

เอาตานนางน้าว เขาลอ เครือเขานาง รากช่้า* หิ่ง ตาเสือ หุงใส่ยานี้กิน ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๓๒) 

 
{ยำจันทสุปภำ}  
 
“จักส้างยาจันทสุปภานี้ หื้อเอาจระได ๕ บาท พูเลย ๕ บาท ขิงแคง ๕ บาทเฟ้ือง เข้าหมิ้น ๕ บาท  

ต้าผงไว้ใช้เทอะ ฯ  
เป็นผอมเหลือง เหื่อออกนัก ใส่น้้าหม้อหนึ้งกิน ใจร้ายก็หาย ฯ  
เจ็บเมื่อยทังตัว ยานี้ใส่น้้าสุรากิน ฯ คันบ่หายนี้ ใส่น้้าหมากนาว กินแล ฯ  
เจ็บตา ตามัว ใส่น้้าหมากนาว ทาแล ฯ”    

(หนังสือต ำรำยำ น.๑๙) 
 
{ยำจันทปภำ} 
 
“ยาจันทปภา หื้อเอาจระได ๓ ร้อย ขิงแคง ๓ ร้อย พูเลย ๓ ร้อย เอาตากแห้ง ต้าผงไว้ แปลงผงก็ดี 

แปลงหลิ้มก็ดี แปลงเป็นหน่วยก็ดี เมื่อจักแปลงหน่วยแปลงหลิ้มนั้น เอาห้อมเอกี่ยวมาต้มเอาน้้ามัน เอายานี้แช่ไว้  
๓ ฅืน แล้วจิ่งเอามาปั้นลูก แปลงหลิ้มไว้ใช้เทอะ ฯ 

คันมันไข้ ผอมเหลือง เหื่อออกไว้นั้น เอายานี้ใส่น้้าผึ้ง น้้าอ้อย กินแล ฯ 
ผิว่าใจร้าย ใจสั่น ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ คันบ่หาย ใส่น้้ารา๑ กินหายแล ฯ 
เป็นอัมมพาต เจ็บทังเนื้อทังฅิง ยานี้ใส่เหล้ากินแล ฯ 
ผิว่าเลือดออกทวารทัง ๙ ยานี้ใส่น้้าบัวราด้า กินหายแล ฯ 
ฅ้นท้อง๒ เจ็บ ยานี้ใส่น้้าขอลอ กินหายแล ฯ 
ผิว่าออกลูกยาก ยานี้ใส่น้้าเดื่อปล่อง กินหายแล ออกมาแท้แล ฯ 
ผิว่าเจ็บหัวปานจักแตกนั้น หื้อเอายานี้ใส่ ๓ ลูก พริกน้อย ๓ ลูก บดอ่อนผู่เข้าดัง หายแล ฯ 

                                                 
๑ น้ ำรำ – ในที่น้ีน่ำจะหมำยถึง น้ ำชำ (น้ ำล่ำ) หรืออำจเป็น สรุำ 
๒ ฅ้นท้อง – ปั่นป่วนในท้อง อยำกอำเจียน 



๓๑ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

ผิว่าหัวปั่น หัวเมา เอายานี้ใส่น้้ามันงา ผั่นเข้าหู หายแล ฯ 
ผิว่าเป็นลมก้ามท่ีใดที่ ๑ นั้น เอายานี้ใส่น้้าฟันผักกาด กินแลคั้นนวด หายแล ฯ 
คันเป็นไส ใส่น้้าลมแล้งแลหัวกล้วยตีบ เอาหุงยานี้ กินหายแล ฯ 
ผิว่าเป็นไส ท้องใค่ ยานี้ใส่น้้า เยเก๑ ทุพระหยาดน้้าหล้าแลงสูดนบพระเจ้านั้น๒ กินหายแล ฯ 
คันเป็นลมข้ึน ๒ ข้าง ใส่น้้าลมแล้งแลหนังคอม ยานี้ใส่ กินหายแล ฯ 
คันลมเสียบ ลมแทง เป็นดั่งมีดสักแทงนั้น ใส่น้้าขัดมอนกิน หายแล ฯ 
คันเมื่อยสึง ใส่น้้าเหล้ากิน ฯ คันบ่หาย ใส่น้้ามันงา คั้นนวด หายแล ฯ 
ยานี้วิเสสชะแล คันลูกตายในท้อง หื้อเอาหมากฟักหม่น มาต้าปั้นเอาน้้ามัน ฝนจันทน์ขาวตัดหื้อกิน  

ตกค้าเดียวแล ฯ 
ยาพากนี้ เชื่อมาแล้ว ตายกับก็อย่าไห้เทอะ ลูกหลานเหย วิเสสนักแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๒๗ ต ำรำยำ น.๑๙-๒๐) 
 
{ยำวิเสส} 
 
“ผู้ใดจักส้างยาวิเสส หื้อเอาหมากเขือบ้า แลกาจับหลัก เอาทังต้นทังหน่ว ยทังรากทังใบ มาฟักหื้อดี  

แล้วแช่น้้าไว้ ๓ วัน แล้วเอาออกม าปั้นน้้าเขี่ยวหื้อมันแห้ง แล้วหน่วยหลับมืนมาต้าใส่ แล้วเอาน้้ามันงา น้้ามัน 
หมากหุ่ง เท่ากัน เขี้ยวหื้อขุ้น แล้วปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ  

ผิว่าเป็นลมเก่ียวอันใดก็ดี เป็นคระยือ เป็นไอ ยานี้ใส่น้้าผึ้ง น้้าอุ่นแล ฯ 
ผิว่าไข้แลรากออก บ่กินเข้าได้ เอายานี้ใส่น้้าเข้าจ้าวกินแล ฯ 
ผิว่าไข้ เจ็บหัว เจ็บอก เป็นดั่งจักตาย เนื้อฅิงก่้าเหลือง คางกับ ริมปากพอหด เอาหัวคุก ฝนใส่ยานี้  

ลูบแล ฯ”                         (ARP-พิเศษ ๐๕๘ ต ำรำยำ น.๙) 
 
{ยำวิเสสลังกำร} 
 
“ยาวิเสสลังการ เอาหวานหอม หัวบั่วแดง ฟันผัก หมากคอนที รางฅาว หัวหอม เอาเท่ากัน พูเลย 

สะน่อย ตากแห้ง ต้าผง เอาน้้าผึ้งปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ สุเตนฺเต สรูปร้อย ๘ คราบ ฯ 
เป็นตุ่มในลิงค์ในโยนีแผ่ไปนี้ ใส่น้้าอุ่นกินแล ทาแล ฯ 
จักไปหาเจ้าขุน เอาขอดคราดหัวไป ขุนนางรักแล ฯ 
ไปที่ผีร้าย อารักข์หลักเสื้อ หื้อแช่ส้มป่อย ยานี้ใส่สะหัวเสีย ไปเทอะ ฯ... 
ยาแหบฅอ ขม ยานี้ใส่น้้าพิลัง กินแล ฯ 
จักไปหามิตรรักสหาย ยานี้ใส่น้้าส้มป่อย พัดของฝาก ดีแล ฯ วิเสสลังการ ก็แล้วแล ฯ” 

(หนังสือต ำรำยำ น.๓๒-๓๓) 
 
 
 

                                                 
๑ เยเก – บทสวดแผ่เมตตำเมื่อกรวดน้ ำ คือ “เย เกจิ กุสล  กตฺตพฺพ  กมฺม  ฯลฯ” 
๒ ทุพระหยำดน้ ำหล้ำแลงสูดนบพระเจ้ำนั้น – ที่พระภิกษสุำมเณรกรวดน้ ำยำมท ำวัตรเย็น 



๓๒ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำวิเสสปัลลังกำร} 
 

“ยาวิเสสปัลลังการนั้น คันจักส้างหื้อเอาหมากเขือบ้า ๕ ชาบ พิดพิวแดง ๒* ชาบ เติ่งเครือฅ้า ๕ ชาบ  
บัวบกฅ้า ๕ ชาบ เปลือกไม้ขามป้อม ๕ ชาบ เปลือกลมแล้ว ๕ ชาบ พูเลย ๕ ชาบ ขิงแคง ๕ ชาบ ขิงแคง ๕ ชาบ  
พริกน้อยบาท ๑ ดีปลีบาท ๑ มาฟักต้ากับกัน ปั้นเป็นลูก ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ 

ไข้ เหื่อบ่ออก ก็ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ  
ไขแ้ล้วเหื่อออกมาก พ้อยว่าปืดผ้าออกเสียตัวจือหนาว เหตุฉันนั้นหื้อเอายานี้ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ  
บ่อั้น เจ็บท้อง ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ บ่อั้นเสียบอก ก็ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ 
อันว่าลูกยานั้นหื้อมีมอกหน่วยไหนอย่าหื้อชูดซีก ใช้ได้หลายประการ เจ็บหัวหื้อเอายานี้คั้นเหียแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๖) 
 
{ยำสุขธำตุ} 
 

“ยาสุขธาตุ คันขร้้าเขรือกดั่งอ้ัน หื้อเอารากขัดมอน หนาดฅ้า เกี่ยว หย้าหัวแข็ง รากหมาก รากเข้า รากกล้วย
ตีบ รากอ้อยด้า เท่ากัน หื้อส้างวัน ๒ วัน ๓ ไทวันไจ้ก็ดี ต้าผงใส่น้้าอุ่นกิน ฯ 

คันว่าอิดม่อย ใส่น้้าจริงกิน น้้าส้มก็ดี น้้าลายแห้งกินก็ดี ฯ 
เตโชธาตุเกิด หื้อตาแจ้ง ตาแข็ง อยากน้้าอยากส้มนัก เอากาบกล้วยง้วนมาลิว๑ เอาน้้า ยานี้ใส่กินหาย ฯ 
อาโปธาตุขร้้าเขรือก เป็นพยาธิ ใคร่กินเข้า มักเคียด มักร้อน บ่หนาว บ่สู้ห่มผ้า ลืมสติไป ยานี้ใส่น้้าหน่อกิน 

ชอบธาตุแล ฯ”      
(ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๒๐) 

 
{ยำแก้มำดฅ ำ} 
 

“ยาแก้ผักเผ็ด ดีวิเสสชะแล คันว่าจักส้างพากนี้ หื้อเอาผักเผ็ดก้า ๑ ผักหนอกก้า ๑ มาดบาท ๑ หมาก  
พริกแห้งบาท ๑ ยาทังมวลนี้คุลิกาเข้ากัน ต้าเป็นผงไว้ใช้เทอะ ฯ 

คันเสียบกิ้วท้อง กินด้วยน้้าเปลือกกอก ฯ คันบ่หาย กินกับน้้าเปลือกม่วงฅ้า ต้มยานี้ตัด กินหายชะแล ฯ 
คันพองทังตัว กินกับน้้าแมงสิหล่า ยานี้ใส่ กินหายแล ฯ 
คันเป็นสันนิบาต ยานี้ใส่น้้าห้อมเกี่ยว กินหายแล ฯ 
คันเป็นมุตตขึด ยานี้ใส่น้้าหมากพร้าวไฟ กินหายชะแล ฯ 
คันอ้วนอ่อนม่อย บ่มีบ่าบ่มีแรง เอาไควงูทัง ๒ ต้มยานี้ใส่ กินหายแล ฯ 
คันสัตต์สัพพะสัตต์ตัวพิสมาขบ หื้อเอาหมากกอกแมน ก็บ่หน่วยมัน เอาใบมันก็ดี มาต้าดิบ เอาน้้ามัน  

ยานี้ใส่ กินทาที่ปากบาดขบหั้น หายแล ฯ 
คันหมาว้อ๒ ขบ ใส่น้้ากาบกล้วยงวย* ยานี้ใส่ กินลูบที่ปากปากบาดขบหั้น หายแล ฯ... 
 
 

                                                 
๑ ลิว – บิด (เพ่ือคั้นเอำน้ ำ) 
๒ หมำว้อ – สุนัขบ้ำ 



๓๓ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

คันกินจ้าเริน หื้ออยู่ดีมีพละก้าลังนั้น หื้อยานี้ใส่น้้าจริง ก็ดีแท้แล ฯ... 
คันเบื่อผิดทางกิน หื้อกินกับน้้าหมากพร้าวไฟ ดีชะแล ฯ 
คันอยู่บ่สบาย หื้อเอาน้้า ๗ บ่อ ๗ ห้วย ส้มป่อยตัด ยานี้ใส่กินพร่อง อาบพร่อง ก็หายแล ฯ 
คันผีกะ ผีปอบ เข้าคนนั้น เอาล้านผีพ่ายต้า ยานี้ตัด ผู้เข้ารูดัง หายชะแล ฯ 
คันว่าเพิ่นตู้เพ่ินลองนั้น หื้อเอาน้้ามันงา ทามือเทอะ ฯ  
คันไข้ เนื้อร้อน หื้อกินกับน้้าเข้าจ้าว ฯ 
คันผิดยาอันใดอัน ๑ ก็ดี หื้อเอาเปลือกหมากลิ้นไม้ มาต้ม ยานี้ใส่ กินหายชะแล ฯ 
คันคัดอก คัดท้อง หื้อกินกับน้้าจริง ฯ 
คันเจ็บหัว หื้อเอารากหมากเขือบ้าดอกด้านั้นมาฝน ยานี้ฝนใส่ น้้าหมากนาวตัด สักเทอะ หายแล ฯ 
คันไข้ บ่รู้เนื้อรู้ฅิง หื้อฝนจันทน์ขาว จันทน์แดง แลเอาฅวางตัด ยานี้ใส่ ปันกินเทอะ ฯ 
คันว่าเป็นหนิ้ว เอาหย้าเขากอง จี้หูด เอาใบมันลอดหว่างขา หื้อเอาทังรากทังเครือมาต้ม ยานี้ตัด  

กินหายแล ฯ 
วัวควายเป็นร่าเกียน หื้อเอาผักหนาม เปลือกไม้ไคร้ เปลือกไม้คาง เปลือกไคร้นวน เปลือกกอก มาหุงน้้า 

๓ บวย เอาบวย ๑ น้้าสุราส่วน ๑ น้้ามันหมูตัด เกลือใส่ จิ่งมีพละก้าลังพีชาน* ดีชะแล ฯ” 
 (ARP-พิเศษ-๐๒๗ ต ำรำยำ น.-๒๐-๒๒) 

 
{ยำแก้วลอดฟ้ำเมืองพรหม} 
 
“ยาแก้วลอดฟ้าเมืองพรหม หื้อเอารากเกี่ยวฅา มาต้าเป็นผง แล้วชั่งเอาร้อยน้้า ๑ แล้วค่อยจือเอาเครือมันมา

หุง เขี้ยวเอาผงมันลงใส่ ปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ 
ผิว่าไข้ บ่ยกตีนยอมือได้ เจ็บหัวปานจักแตก เอายานี้ลูก ๑ พริกน้อย ๕ ลูก บดใส่น้้าอุ่นกินเทอะ ฯ 
ผิว่าท้องคัดใค่พอง เอายานี้ลูก ๑ ใส่เหล้ากินเทอะ ฯ 
ได้กินง้วนสาน เอายานี้ ๗ ลูก ใส่พริก ขิง กินหายแล ฯ 
เป็นปิ ฅอแห้ง เอายานี้ ๗ ลูก ใส่พริก ขิง กินหายแล ฯ 
ผิว่าจักเข็บแมงป่องขบตอด หมาขบ แมวยาด บาดพร้าดาบหอกจับก็ดี เอายานี้ใส่น้้าจริง ทาเทอะ ฯ 
เป็นตาแดง เอายานี้ใส่น้้านม ทาแล ฯ 
ตาออกต้อ ยานี้ใส่น้้าขิง ทา ฯ 
เป็นรากเลือด รากลม ใส่น้้าขิง กินหายแล ฯ 
เป็นเขี้ยวแมง ใส่น้้าจริงกินแล ฯ 
เป็นเรื้อน ใส่น้้าท้องหม้อกินแล ฯ 
เป็นลมล่าในตัว ใส่น้้าอุ่นกินแล ฯ 
เป็นผอมเหลือง ใส่น้้าเหล้ากินแล ฯ... 
กล่าววิธีแก้วลอดฟ้าเมืองพรหม ก็แล้วแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๒๙-๓๐) 
 
 
 



๓๔ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำฟ้ำฟื้นแผ่นดินไหล-ยำน้ ำใจใคร่พระญำอินท์} 
 

“ยาฟ้าฟ้ืนแผ่นดินไหล แลน้้าใจใคร่พระญาอินท์ วิ เสสนักแล เอากาจับหลัก ทังต้นทังราก ทังใบ 
ทังหน่วย แลหุงเอาน้้า ๓ บวย๑ เอาบวย ๑ แล้วเอาน้้าหมากแตกทวง ๑ น้้ามันหมากหุ่งแดงทวง ๑ เอาหมากย้า*  
หลับมืน มาขั้ว๒ ต้าผงมาสมกับน้้ากาจับหลักนั้น มาหุงเข้ากัน ปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ 

คันว่าเป็นพองกาน เอาลูบก็ดี ฅิงตายเฟื้อง เอาคั้นทาทึน ฯ สัพพะว่าพิสทังมวล ได้ชู่เชื้อแล ฯ 
เป็นลมออกริมตา ริมปาก เป็นตุ่มออก ฟกก็ดี ลิ้นใค่ โยนี๓ ใค่ก็ดี เจ็บมุตตขึด เป็นสะดวงเดือก็ดี 

เอายานี้ลูบทากินแล ฯ 
วัวควายช้างม้าเป็นสานก็ดี ใส่ด้วยสานเงิน สานฅ้าหื้อกินเทอะ ฯ... 
อิดม่อย  ออกแรงบ่ได้ บ่ใคร่กินเข้ากินน้้าอยู่ดั่ง อ้ัน ใส่เหล้ากิน ฯ คันบ่อ้ัน ต้มแกนลมแล้ง ยานี้ ใส่   

กินชู่วันเทอะ ฯ 
คันว่าถูกขวากเสี้ยนหนามปักตีนปักมือก็ดี ถูกหลาวก็ดี ยานี้ใส่น้้าเข้าจ้าว กินแล ฯ 
ผู้ใดบ่มีลูก ใคร่ได้ลูกดั่งอ้ัน เดือนออก ๗ ฅ่้า ๘ ฅ่้า เดือนดับเดือนเพงกิน หื้อสมาธานเอาสีล ๕ สีล ๘  

เสีย แล้วเอาผึ้งใส่ยานี้กิน ก็มีลูกมาแล ฯ บ่อั้นอยานี้ใส่มอนไข่ไก่แม่เหลือง กินมีหม่านแล ฯ” 
(หนังสือต ำรำยำ น.๔๙-๕๐) 

 
{ยำแผ่นดินสะท้ำน} 
 

“จักส้างยาแผ่นดินสะท้าน เอาพิดพิวทัง ๒ เปล้าทัง ๓ รากหัสสะคืน ใบหมากแมน ลมแล้ง สะเพาลม  
ใบดีหมี  บุราทังสอง  ง้วนหมู  ดองดึง  รากไม้ชิว  รากกอก  รากม่วงกาสอ  เข้าหมิ้น  พูเลย  รางฅาว ค่านี้ต้า 
ไว้ใช้เทอะ ฯ 

เมื่อยแฅ่งขาสึง  ใส่น้้ามันงานวด ฯ บ่ได้ ใส่น้้าเข้าจ้าว นวดแล ฯ 
เจ็บแอวแผว ๒ ไหล่ ใส่น้้าจ้าวแล้วนวดทุกวันหาย ฯ 
เจ็บอก ใส่น้้าอุ่น ตัดพริกน้อย เกลือกิน ฯ 
เจ็บดูก ใส่น้้าจริง นวดหายแล ฯ 
เจ็บหัว มัวตา ใส่น้้าขิง คั้นหายแล ฯ 
เยี่ยวรัน เอาต้นฝ้ายเรื้อ มาหุงใส่ยานี้กิน ฯ 
เป็นขามาน เอายานี้ใส่น้้ามันงา นวดหายแล ฯ 
เป็นแช ใส่น้้าผึ้ง น้้าอ้อยกิน ฯ 
เป็นไส ผอมเหลือง หาวัณณะบ่ได้ เอายานี้ใส่ส่วน ๑ พริก ขิง หอม เกลือสูนกัน ใส่ดีฅวายไว้จ้าเรินกิน  

ดีแท้แล ฯ”               (ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๓๕-๓๖) 
 
 
 

                                                 
๑ บวย – กระบวย 
๒ ขั้ว – คั่ว 
๓ โยนี – อวัยวะเพศหญิง 



๓๕ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำสะท้ำนทั่วชุมพู} 
 

“จักส้างยาสะท้านทั่วชุมพู หื้อเอาใบหมากข่าง หัสสะคืน รางฅาว ลมแล้ง เข้าหมิ้น พูเลย ขิงแคง  
หนาดฅ้า บุราทัง ๒ ห้อม*ทัง ๔ สะพันกา เปล้าทัง ๓ พิดพิวทัง ๒ ยาทังมวลเท่ากัน ต้าผงไว้ ๒ ส่วนก่อน  
ส่วน ๑ จือเอาห้อมเกี่ยวมาต้าปั้นเอาน้้า แล้วเอายาผงนั้นใส่ ปั้นเป็นลูกเท่าหมากดีดไว้ใช้กินเทอะ ฯ 

เป็นลมปักสะขาดอัมพาต เอายาอันเป็นผงไว้นั้นใส่น้้าหม้อหนึ้งขาง* บ่ก็น้้าสุรา บ่ก็เผาขางหื้อแดงแล้ว 
สู่น้้า จือสวกเท่ากลางใจไฟ๑ ใส่หื้อร้อนแล้วเอาผงยานั้นใส่ คั้นนวดหายแล ฯ 

เป็นลมอัมพาตตายเฟ้ือง หื้อเอายาอันเป็นลูกนั้นใส่น้้าหม้อหนึ้ง ขางคั้นนวด ฯ คันบ่ได้ ใส่น้้ามันงา  
เชียนด้าตัด ฯ บ่หาย เอาผมหยุ้ง เขาควาย ผ้าลายด้า เปลือกไข่ เผาใส่ คั้นนวดหายแล ฯ 

เป็นลมเกี่ยวด้าก้ดี อัมพาตก็ดี ลมก้าม ลมขัด จักยกตีนยอมือบ่ได้ก็ดี เอายานี้ ใส่น้้า อุ่น กิ นแลคั้น 
นวดทึน ฯ... 

คันเป็นเกี่ยว เอาห้อมเกี่ยวทัง ๒ แลอันแลน้อย ต้าแล้วเอายาผงนั้นใส่ คอบหายแล ฯ 
ยาอันปั้นเป็นลูกไว้นั้น ใส่น้้าอุ่นกินทุกวัน มีก้าลังแรงมากนัก ฯ 
กินพอ ๗ เดือน ช้าระพยาธิในตนเสี้ยงทังมวลแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๘๕ โหรำศำสตร์ ต ำรำยำ น.๑๙๐) 
 
{ยำแพ้ชุมพู} 
 

“ยาแพ้ชุมพูนั้น คันจักส้างหื้อพูลิง พูเลย ม่วงเทส แก้เมืองลา แก้เมืองเพียง แก้หอย* มะเหย่า* สัพพะทังมวล
นี้ หื้อเท่ากันเสี้ยงๆ แล้วมาฟักมาต้าหื้ออ่อนไว้เสียดี แล้วเยียะใส่มันไว้ว่าเป็นยาแก้ ดีแท้ลอ ฯ”  

(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๓) 
 
{ยำปรำบชุมพ}ู 
 

“ปราบชุมพู หื้อเอามวยเครือ รากตับไส้ พิดพิวแดง ขิงแคง เปลือกกอก ส้าเลา จันทน์ขาว จันทน์แดง เท่ากัน
ทังมวล พริกน้อย ขิงแคง ดีปลี ดอกจันทน์ แยง*ใส่ ฟักต้าไว้หื้อดีเทอะ ไว้ใช้กินตามพยาธิ*ก่อน สัพพะทังมวลได้เสี้ยง
แท้แล ฯ คันว่าใส่น้้ากัด คันว่าใส่น้้าหม้อหนึ้ง ค่านี้ยาแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๘) 
 
{ยำสรีมูนกับฅ ำ} 
 

“คันว่าจักส้างยาสรีมุนกับฅ้า หื้อเอาผีเสื้อ หัสสะคืน หน่วยในหมากบ้า มาขั้วหื้อพอแห้ง แล้วชั่งเอาบาท ๑ 
เท่ากัน เอาพริกน้อยซีก ฝนหิ่งซีก ขิงแคงบาท ๑ สมกัน ห้อมเกี่ยวเป็นน้้า แช่ไว้ฅืน ๑ ปั้นเป็นลูกไว้เท่าพริกน้อยไว้ 
แล้วสรูปว่า “ชเนทฺธ มเต ตสา กมฺภวาริณี ชิเนรเสน้ มุข ปณ ชรุนิ สฺวารสเมมุข คพฺภ คมฺภิร รมฺมตฺวานญา สุทนิ”* ฯ 
ร้อย ๘ ฅาบ ไว้ใช้เทอะ ฯ  

                                                 
๑ เท่ำกลำงใจไฟ – ขี้เถ้ำกลำงเตำไฟ 



๓๖ 
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สันนิบาตใบ้ เอาน้้าพังคาช้อน ๑ ยานี้ใส่สี่ลูก ใส่หื้อกินเย่ค้า ๓ เคล้าคางก่อน คันว่าแข็งไว้ เย่ทา บ่แข็ง 
อย่าทา ฯ คันว่าคางร้อน ยาสี่ลูก ใส่กล้วยตีบกิน”                                    (ARP-พิเศษ-๐๗๑ ต ำรำยำ น.๘) 

 
{ยำแก้วลูกน้อย (ยำแก้ลูกน้อย)} 
 

“ยาแก้วลูกน้อย เอาผักแฅบ ใบผีเสื้อ หัสสะคืน ตากแห้ง ต้าผง น้้าห้อมเกี่ยวเป็นน้้า หนุกแช่ไว้ ๓ ฅืน  
แล้วเอาเชียนด้าตัดบาท ๑ ปั้นเป็นลูกไว้ ฯ 

สันนิบาตไข้วิน ไซ้ตีนไซ้มือ เอาขอดตอก๑ ๔ แจ่งเรือน มาบด ก้าพุ้ง แตนสาย รังแมงใบ้ ๖ ตัว พริก ขิง  
บดยานี้ตัดใส่ ๓ ลูก น้้าจริง ใส่ขระหม่อม ทาตีนมือแลเคล้าหู หายแล ฯ 

เด็กน้อยไข้ดิ้น สั่น ใส่ก็หาย ฯ 
ไข้ เหื่อบ่ออก เอารากมอน* ต้มเอาน้้า ยานี้ใส่ ๓ ลูก พริก ขิงตัด กินดีแท้แล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๒๐-๒๑) 
 
{ยำแก้กับฅ ำ} 
 

“ทีนี้จักกล่าวยาแก้กับฅ้าก่อน จักส้างหื้อเอาใบจระได ๗ บาท ขิงแคง ๗ บาท ชุ่งชาลิง ๗ บาท พูเลย ๗ บาท 
ต้าผงไว้ใช้เทอะ ฯ  

เป็นลมปัจจฅาด อัมมพาตฅิงตายเฟื้อง ใส่น้้าอุ่นกิน ใส่น้้าหม้อหนึ้งนวด ฯ  
เป็นไส เยี่ยวรั้น ใส่น้้าเขารอกิน ใส่น้้าผึ้งกิน ฯ  
ผู้ยิงลูกบ่ได้ ใส่น้้าเดื่อป่องกิน ฯ  
เป็นไสลม เอาแกนลมแล้งมาต้ม ยานี้ใส่กิน ฯ 
เลือดตกทวารบ่งิดสักเทื่อ เอาใบบัวราขาว มาหุงยานี้ใส่กิน ฯ  
สันนิบาตตกท้อง ปิตกท้อง เกี่ยวตกท้อง รากสาดตกท้อง เอาผักแฅบ รากถั่วแปบ รากหมากพู้ ค่านี้ มาหุง

แล้วยานี้ใส่ กินหายแล ฯ”           (ARP-พิเศษ-๐๙๘ ต ำรำยำ น.๕-๖) 
 

 
{ยำแก้ทสพล} 
 

“ยาแก้ทสพล หื้อเอาผีเสื้อ หัสสะคืน เปล้าทัง ๒ พิดพิวทัง ๒ ดองดึง หัวชะไคร ดีวัวว่า พูลิง แลอันแลร้อยก็ดี 
พันก็ดี ตากแห้งต้าผง เข้าจ้าว ปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ 

เป็นลมค้นเมื่อยสึง เจ็บเสียบข้าง ลมปักสะขาด อัมพาต สันนิบาตเจ็บหัว ยานี้ใส่น้้า  พริก ขิง เกลือ... 
บ่ก็ใส่น้้าอุ่น กินหาย ฯ 

ผิว่าเป็นไสทังมวล หื้อเอายานี้ใส่น้้าสุรา ได้เสี้ยงทังมวล ฯ 
ผิว่าเป็นเปี้ยคอม ตีนมือฅู้เหยียดบ่ได้ ร้อนขนาด กินเข้ากินน้้าบ่ได้ เอายานี้ใส่น้้าอุ่น กินแล ฯ 
คันว่าลมขึ้น หัวปั่นหัวเมา เอาเข้าหมิ้น พูเลย ขิง หอม จักไคร ต้าปั้นเอาน้้า ใส่ยานี้ เผาเหล็กแดงสู่น้้า กินด้วย

ลูบดีแล ฯ 

                                                 
๑ ขอดตอก – ปมตอก, เส้นไม้ไผ่ที่ใช้มัดแผงหญ้ำคำมุงหลังคำ 



๓๗ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

มะเร็งครดุ ยานี้ใส่น้้ามันงา คั้นแล ฯ บ่หาย ฝนด้วยเครือเขาลอ กินแล ฯ  
จาด้วยยาทสพล ซ้้าหนี้แล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๕๘ ต ำรำยำ น.๑๒) 
 
{ยำแก้ ๕ ต้น} 
 

“คันเราจักส้างยาแก้ ๕ ต้น หื้อเอาหมูปล่อย แตงขม หนาดฅ้า เกียวฅา ดีวัวว่า เอาเท่ากัน ค่านี้ฟักตากแห้ง 
ต้าผงไว้ใช้เทอะ ฯ 

ไข้ ปากแห้ง เอารากไม้อ้อลอ รากหมากห่อยขม มาหุง ยานี้ใส่กิน ฯ คันหาบ่ได้เอาขิงแคง ๗ แหว้น  
บดใส่น้้ายาอันต้มนั้น กินเทอะ ฯ 

ไข้ คระเหม่นเนื้อฅิง ยานี้ใส่น้้าส้มหมากชิว พริกน้อย ขิงแคง ตัดกิน ฯ 
ไข้แลเจ็บอก เอาน้้าพูเลย ห้อมเกี่ยว ยานี้ใส่ พริกน้อย ขิงแคงตัด กินเทอะ ฯ 
ไข้แลเหื่อออกนัก เอาหัวข่าแลพูเลย ต้าปั้นเอาน้้า ยานี้ใส่กิน ฯ 
ไข้แลปากส้ม  ยานี้ใส่น้้าพูเลย ขิง หอม ตัดกิน ฯ 
ไข้ เหน็ดเมื่อยเนื้อฅิง คระหายใจ ยานี้ใส่น้้าอ้อยด้ากิน ฯ  
คัดอก ยานี้ใส่น้้ามูกหลวง กิน คันบ่ได้ ใส่น้้าจันผกิน ฯ 
ไข้  ใจร้ าย รากอยู่  เป็นดั่ ง เบื่ อ อันใด อัน ๑ นั้น  หื้ อ เอาเปลือกลมแล้ ง  เดิ่ งกา เปลือกไม้ เ รี ยม  

มาฝนยานี้ใส่กิน ฯ 
ลมเกี่ยวรุดแฅ่งขา ต้มน้้าหื้อฟัด  แล้วเอาใบหมากข่าง ใบไควงูหลวงมาชุบน้้าฟัดนั้น แล้วเอาออกเสีย 

เกลือตัด ยานี้ใส่ กินหาย ฯ 
ไข้ บ่ชื่นบ่สว่างสักเทื่อ มาต้มน้้าหื้อฟัด แล้วเอาหมาก ๓ ไหม มาชุบ แล้วเอาออกเสีย ยานี้ใส่กิน ฯ 
ไข้แลตามืด เอารากเก่ียวฅา มาฝนยานี้ใส่กิน ตบหัว ฯ 
ไข้แลบ่หลับ เอาเปลือกผักกุ่ม มาหุงยานี้ใส่กิน ฯ 
ไข้แลคั่งไหล หลงไหลปากอยู่ เอารากเกียวฅา รากหลับมืน ฝนแล้วเอาขางมาเผาสู่ ๓ ที แล้วส้มหมาก 

ชิวใส่สะน่อย เกลือตัดสะน่อย ยานี้ใส่กิน ฯ 
ไข้แลม่อย หลับตาอยู่บ่ปากบ่จา หื้อเอาผักขาวเขียว ต้าปั้นเอาน้้า ยานี้ใส่กิน ฯ 
ไขแลใจร้าย เอาสาน มาฟ้ันเอาน้้าถ้วน ๓ ที แล้วจื่อเอาน้้าใส่ แล้วฝนจันผาใส่ ยานี้ใส่กิน ฯ 
ไข้แลท้นยึ่ง เป็นดั่งจักรากนั้น ยานี้ใส่น้้าจรงิกิน ใส่น้้าเท่ากลางใจไฟ ลูบอกเทอะ ฯ 
ไข้แลเนื้อฅิงบ่เย็น เอาขิงมาจี่ไฟหื้อสุก แล้วมาต้าด้วยหอมเทียม พริกน้อยตัดสะน่อย ยานี้ ๑* ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ 
ไข้ เจ็บหัว ตามืดตามัว เอาดอกทายเหินเหลือง ๓ ยอด บดด้วยน้้าผึ้งอันเป็นซายนั้น ยานี้ใส่ แช่ไว้  

ใส่ตา แจ้งมาแล ฯ 
ไข้ เนื้อร้อน จักหื้อเย็น เอาหัวจักไคร เหนี้ยวหมู พูเลย รางคาว เข้าก่้า ๗ เม็ด ซากคุงกวาว ๗ ตัว  

ขิง ๗ แหว้น ต้าผง ใส่ยานี้กิน ฯ 
เป็นลมซะอิดแลซะเอิกอยู่นั้น เอาซะเอียมมาบดใส่ยานี้ อมกินหาย ฯ 
เป็นผอมเหลือง เนื้อฅิงพองทังตัว เอาบัวบกฅ้า ต้าผง ยานี้ใส่เท่ากัน จ้าเรินกินทุกเช้า หายแล ฯ 
หลุท้อง เอาสานมาฟ้ัน ๓ ที แล้วหุงหื้อเม็ดเข้านั้นพอหยืด แล้วยานี้ใส่ กินหายแล ฯ 
ลงเลือด เอาเปลือกไม้มูกน้อย ขางขาวน้อยก็ว่า มาแช่น้้า ยานี้ใส่กิน ฯ 



๓๘ 
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หลุเลือด กิ้วท้อง เจ็บหน่องอยู่ เอารากไก่ค้อม รากหมากแตก รากไม้กาว มาหุง ยานี้ใส่ กินหายแล ฯ... 
ถูกพิสอันใดอัน ๑ เอารากหมากยื่นมาฝน ยานี้ใส่ กินทาแล ฯ 
ลมอันก้ามอยู่ท้องนั้น เอาฝอยลม ฝากกุ่ม รากผีเสื้อ มาหุง ยานี้ใส่กิน ฯ ... 
ลูกอ่อนใจร้าย บ่กินเข้า ต้าผักหนอก ปั้นเอาน้้า แล้วยานี้ใส่ ตบหัว ข่ม ฯ 
ไข้ดิ้น กาดเข้ียว ก้ามือ ตาฟืนอยู่ หื้อเอาใบไม้ทอง ต้าปั้นเอาน้้า ยานี้ใส่ ปันกิน คั้นนวดตีนมือ ทังตัวทืน ฯ 
ไข้ลม สั่นทังเนื้อ สั่นทังฅิง คระเหม่น ตามืดตามัว คระหายใจนัก เอาพริกน้อย อ้อย ขิงแคง บดแล้วยา 

นี้ตัด กินทึน ฯ... 
เป็นมะเรงไฟก็ดี ฅอค้นก็ดี ยานี้ใส่น้้าหมากหยื้น* กิน ฯ คันบ่หาย ใส่น้้าเดิ่งกากิน ฯ คันบ่หาย ใส่น้้ามิ้น ๑ 

 กินหาย ฯ 
ไข้ เจ็บเมื่อยสึงตีนมือ ยานี้ใส่น้้าเยี่ยววัวด้ากิน ฯ คันบ่หาย ใส่น้้าเข้าหมิ้น ทาทึน ฯ 
เจ็บแสบแทงท่ีใดก็ดี ใส่น้้าพริกขิงกิน ฯ ใจร้าย ใส่น้้านมฅนกิน ฯ คันบ่หาย ใส่น้้าเหล้ากินฯ  
เป็นฝีมะอาก เอาเปลือกเดิ่งกา หัวเข้าหมิ้น มาต้าปั้นเอาน้้า ยานี้ใส่ทาทึน ฯ 
เป็นฝีหัวขาว เอาเปลือกไม้ข้ีเหล็กทึงราก ต้าปั้นเอาน้้า ยานี้ใส่ ทาทึน ฯ คันบ่หาย ใส่น้้าถั่วพู ทาทึน ฯ 
เป็นขามาน ยานี้ใส่น้้าหมากนาวทา ฯ คันบ่หาย ใส่น้้ามันทา ฯ  
เป็นฝีในท้อง เอาเบนจาย ๗ ยอด ห้อมเกี่ยว ๗ ยอด ต้าปั้นเอาน้้าแล เอาน้้าอ้อยใส่ แล้วยานี้ใส่ กินหาย ฯ  

คันบ่หาย เอาเข้าม้ิน รากไม้ส้มเห็ด มาหุง ยาด้าตัดสะน่อย ยานี้ใส่กินทึน ฯ 
ไอนัก เอายานี้ใส่น้้าพริกน้อย ขิงแคง เกือตัด กินหาย ฯ 
เป็นมะโหกไส ไอแห้ง เอาบัวราทัง ๒ ทังต้นทึงรากใบ ฟักตากแห้ง แล้วเอาพริกน้อย ขิงแคง เกลือตัด  

มาหุงน้้า ๗ บวย๒ เอาบวย ๑ ยานี้ใส่ กินหาย ฯ 
ไข้ดิ้น เอาเข้าม้ิน มาต้าปั้นเอาน้้าสะน่อย ยานี้ใส่ แล้วเอาทาท่ีต่อมฅอหั้นทืนหาย ฯ 
เลือดตกทวารทัง ๙ ก็ดี เอาบัวราขาวทังต้นรากใบ มาหุงด้วยน้้า ๓ เอา ๑ น้้าผึ้งตัดสะน่อย ยานี้ใส่กิน ฯ 

 คันบ่หาย จือซ้้าเอาน้้าห้อมเกี่ยว พริกน้อย ขิงแคงตัด เกลือตัด ปั้นกิน แล้วเอาชักฝ่าตีนฝ่ามือทึน หายค้าแล้วแล ฯ 
วิธียาแก้ ๕ ต้น ซ้้าค่านี้แล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๑๒-๑๕) 
 
{ยำปกผีฅืน} 
 

“จักส้างยาพากอันชื่อว่าปกผีฅืนนั้นแล หื้อเอาเกียวฅาพู้บาท ๑ เชนด้าซีก ๑ ต้าผง เอาห้อมเกี่ยวเป็นน้้า 
ปั้นเป็นลูกไว้ใช้ทึน เอาคาถาอันนี้สรูปว่า วิเสฏฺโฐ มญฺชวิเยยฺโย สวนิโย จ พินฺธุ จ อวิสจ คมฺภิโร นนฺทสิโส เอต้ 
อฏฺฐงฺค สมฺปนฺโน พฺรหฺมสโรติ วุจฺจเร ฯ ดั่งนี้ ๓ ที ๗ ที ดีนักแล ฯ ใช้ได้สันนิบาตบ้าวิน ไข้ดิ้นนั้น ใส่เหล้า น้้าร้อน 
กินลูบนวดชักตีนมือ หายลมเสี้ยงแล ฯ อย่าสาธารณ์๓ แลเนอท่านเหย ฯ”    

  (ARP-พิเศษ-๐๘๕ โหรำศำสตร์ ต ำรำยำ น.๒๑) 
 

 

                                                 
๑ น้ ำมิ้น – น้ ำผึ้ง (มิ้น – ผึ้งชนิดหนึ่ง มีขนำดเล็ก) 
๒ บวย – กระบวย 
๓ อย่ำสำธำรณ์ – อย่ำท ำเป็นของสำธำรณะ (ในท่ีนี้หมำยถึงไม่ควรเปดิเผยต ำรับยำนี้มำกเกินไป) 
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{ยำปกขอนผีลุกเป็นคน} 
 

“ยาปกขอนผีลุกเป็นฅน พาก ๑ ชื่อว่าปกขอนผีลุกเป็นฅนว่าอ้ัน หื้อเอาแก้เมืองเพียง ชีพุกลาย  
พิดเทาะ รางเย็น รากช้างเผือก รากผักหวาน เสมอเพ็ก* เกี่ยวฅา จันทน์หอม จันทน์แดง เครือเขามวก ชีลาย 
หวานรองทอง ค่านี้ฝนหื้อกินแล ฯ  

แม่นว่าพองทังหน้าก็ดี สันนิบาตกับก็ดี เป็นเสลดแลคางกับ ปากบ่ได้ก็ดี หื้อยังยาพากนี้แล สีไคล 
คานห่อเข้าหื้อกินเทอะ ฯ  

พากนี้ดีแท้แล ชื่อว่ายอดพระญายา สัพพะสันนิบาต ไข้หนาว ได้เสี้ยงแล ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๕๘) 

 

 
{ยำมุลละแวง} 
 

“ยามุลละแวง ค้าไทว่าไม้คางนั้นแล ฯ เอารากมันมาแช่น้้าเยี่ยววัวด้าปลอดไว้เดือน ๑ ๓ เดือนก็ดี ไว้ (เป็น) 
ยาห้ามพิชชุอันแล ฯ 

เป็นฝีสุกด้าแดง ตุ่มในท้อง มะเร็งลามแดง พิสโบ้งงู..เสือหมีหมา พิสทังหลายฝูงนี้ฝนใส่น้้ามิ้น เหล้า มันงา กิน
พร่องทา หายพิสเสี้ยงแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๘๕ โหรำศำสตร์ ต ำรำยำ น.๒๔) 
 

 
{ยำสรีบัวบำน} 
 

“สรีบัวบาน หื้อเอาพูเลย ๕ บาท ขิงแคง ๕ บาท ตานฟัก ๕ บาท เครือเขาขม ๒ บาท เขาแดง ๒ บาท 
เครือเขามูก ๒ บาท ดีปลีบาท ๑ ดอกจันทน์บาท ๑ ผิ่นหิงบาท ๑ มาฟักต้ากับกัน ปั้นเป็นลูกไว้ ใช้กินตามสัพพะ
พยาธินั้นก่อนชะแล ฯ 

อันว่าลมทังหลายนี้ เจ็บท้อง เจ็บแอว เสียบอก เสียบ้าง ได้ซ้้าแท้แล ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๑๒) 

 
{ยำแสนนำงมำหำ} 
 

“ยาแสนนางมา  หื้ อ เอาดอกฅมเรื อ*  ๓ ดอกดอกช้ างน้อย  เยี ยะ อัน เยี ยะ เท่ ากัน  เอาฅ้ าผิ ว 
๓ แผ่น บดเป็นผง เอาจันทน์ขาว ฝนใส่น้้าสุรา แล้วเอายาใส่ ปั้นเป็นลูกไว้แล ฯ เอาคาถาสรูปว่า “โอม นม พิง เทวยา 
ปวร ธน้  เมยฺห้  อิจฺฉยนฺต สพฺพทา ตมวเลโหสเยนฺติ  รนฺติ รา ” แล้ วแลเอาใส่น้้ า พัด๑ ครั วค้ า  ท่ านหม  
ไปหาท้าวพระญาหื้อพัดเสื้อผ้า ของฝาก ใส่หมากพลูหื้อกิน รักชู่ยิงชายแล ฯ” 

(หนังสือต ำรำยำ น.๔๑) 
 
 

                                                 
๑ พัด – ฟัด, พรม ? 



๔๐ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำปู่เถ้ำคั้นช้ำง} 
 

“ยาปู่เถ้าคั้นช้าง คันเราจักส้างหื้อเอารากดองดึงร้อย ลูกผีเสื้อร้อย พิดพิวแดงร้อย ชุ่งชาลิงร้อย ชะฅ่านร้อย 
พริกน้อยร้อย ขิงแคงร้อย หมากเขือบ้าร้อย ยาค่านี้ซอยตากแห้ง แล้วอามาขั้ วหื้ อสุก แล้วต้าเป็นผง  
แล้วไปเอาน้้าสุรา อันพอใส่ไฟเปลียวนั้น เอายาแช่ไว้ ๓ ฅืน แล้วเอาออกตากแห้ง แล้วซ้้าไปเอารากขัดมอน  
หลับมืน รากหมากแฅว้ง หมากเขือแจ้ เอาเย่อัน ๓ ร้อย แล้วหุงเขี้ยวเอาหื้อพอผงยานั้นใส่จับ แล้วปั้นเป็นลูกไว้  
ใส่น้้าสุรากิน แรงเน้อ เชื่อแล้ว ฯ ลูกอ่อนอายุบ่พอสิบปี ดูกดันไปค้าแล้ว ฯ 

กินแพ้พยาธิอันมีในตัวเราเสี้ยงแล ฯ มีมะโหก แลมะเร็งครุด ๒ จ้าพวก แลลมปักซะคาด ลมอัมมพาต  
เป็นลมเปี้ยด้อยกินก็หาย ฯ 

แม่นว่าแฅ่งขาตีนมือฅู้เหยียดบ่ได้ ใส่น้้ามันงา นวดหายแล ฯ ผู้ใดส้างยาพากนี้ไว้กับตัว ประเสิฏแท้แลเนอ ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๑๕-๑๖) 

 
 
{ยำปัญจร}ี 
 

“ยาปัญจรี ไม้ข้ีเหล็กต้น รากหมากดอกใบได้ช้า* ต้าผงตากแห้งไว้ ใช้ด้วยอุปเทส เพทเภสัชชะ ยาพยาธิคนทัง
หลายเทอะ ฯ 

ไข้ คั่งใหล หลงใหลนั้น เอาเกี่ยวฅ้า ต้าใส่น้้ายาใส่แล้วเผาเหล็กสู่ ส้มจ่อมตัด กินหายแล ฯ 
ไข้ ตาแดง เอาหลับมืน หุงยาตัดบาท ๑ กินหายแล ฯ 
ไข ้บ่ชื่น นานหาย เอาใบชิวมาต้ม ยานี้ ขิงหอมตัด กินหาย ฯ 
ผิว่าคนก็ดี วัวควายขนลุกขนปลิ้นขนพอง เอาเปลือกทอง รากหะ* ฝนสาดจอดแลเกลือตัด ยานี้ใส่ กินหายแล 

ฯ ปัญจรีแล้วหนี้แล ฯ” 
(ARP-พิเศษ-๐๘๕ โหรำศำสตร์ ต ำรำยำ น.๒๑) 

 
{ยำสุทธะแผ่นดินเย็น} 
 

“จักส้างยาสุทธะแผ่นดิน เอาสะพันกา หัสสะคืน เครือเขาลอ ลมแล้ง ใบขี้เหล็ก ห้อมเกี่ยว เปล้าน้อย แลอัน
แลร้อย หมากข่าง พิดพิวทัง ๒ หมากข่างนี้ ๕ ร้อย ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๓๑) 
 

{ยำทิพย์เมืองฅน} 
 

“(ยา) ทิพย์เมืองฅน เอาสรีรองเมือง หนาดฅ้า ปอแดง ต้าผง ใส่น้้าเข้าจ้าวกิน ฯ  
สัพพะไข้ทังมวล ได้เสี้ยง ดีนักแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๓๑) 
 
 
 



๔๑ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำสรีมูนกับหลวง} 
 

“ยาสรีมูนกับหลวง พาก ๑ หื้อเอาผีเสื้อร้อย ๑ หัสสะคืนร้อย ๑ พิดพิวแดงร้อย ๑ พริกน้อย ขิงแคง  
มอนหมากบ้า มาปิ้งเสียหื้อสุกเสียก่อน จิ่งเอาหัวหอมเทียมสิ่งขั้ว ล้้านั้นใส่เย่อันเย่ร้อย เอาห้อม เกี่ยวเป็นน้้า  
ปั้นเป็นลูกไว้ค่าลูกพริกนอ้ยไว้ใช้เทอะ ฯ 

คันเป็นสันนิบาต ไข้ค่ังไคล้หลงไหล เอาหัสสะคืนมาหุง เอายานี้ใส่ ตบหัว ทาฝ่าตีนฝ่ามือ คั้นนวดหาย ฯ 
คันเป็นสันนิบาตวินไปนั้น เอาสะดอยด้ามาเผาไฟ แล้วมากิ้วลิวเอาน้้า แล้วเอาชะฅ่านมาฝนตัด  

เอายานี้ใส่ กินหายแล ฯ 
เป็นสันนิบาตคางกับ ปากบ่ได้ เอาชะฅ่าน ลมแล้ง มาต้มหุง เอายานี้ใส่ กินหาย ฯ 
เป็นสันนิบาต ก้าตีนก้ามืออยู่นั้น เอายานี้ใส่น้้าส้มจ่อม กินหาย ฯ 
เป็นสันนิบาตกัดเขี้ยว กัดฟันอยู่นั้น บ่กินเข้าแลวินไปนั้น เอาอ้อยด้ามาเผาไฟ ปั้นเอาน้้า จือซ้้าเอาน้้า  

ห้อมเกี่ยวตัด เอายานี้ใส่ กินหาย ฯ 
ไข้หลับตาอยู่ทังฅืนนั้น ไปเอาหย้าไควงูทัง ๒ ต้มเอาน้้า ยานี้ใส่ กินหาย ฯ  
ไข้ร้อนเนื้อร้อนฅิงนั้น เอาอ้อย รางฅาว มาฝนตกน้้าหั้น แล้วเอายานี้ใส่ กินหาย ฯ คันบ่หาย เอาเท่า  

กลางใจไฟ สู่น้้าหั้น เอายานี้ใส่ กินหาย ฯ 
ไข้แสบ ๒ ข้างนั้น หื้อเอาอ้อยด้า ปั้นเอาน้้ามัน ยานี้ใส่ กินพร่องทาพร่อง ฯ  
คันว่าไปอาบน้้ามาแล้วหนาว หื้อไปเอาไม้ข้ีเหล็ก รากไม้ช้างเผือก มาหุง เอายานี้ใส่ กินทึน ฯ 
คันว่าตกต้นไม้ก็ดี วัวควายกวิดก็ดี เอายานี้ใส่น้้าอุ่น กินหาย คันบ่หาย เอายานี้ใส่น้้าพูเลย กินหาย ฯ  

บ่ก็ใส่น้้าเยี่ยววัวด้า กินหาย ฯ 
คันว่าไข้ หัวเมานั้น เอาหลับมืน มาฝน แล้วเอายานี้ใส่ กินพร่องทาพร่อง ตบหัว หายแล ฯ 
ไข้ เจ็บหัวนัก หื้อเอาลมแล้ง มาหุง เอายานี้ใส่ กินพร่องทาพร่อง หายแล ฯ 
คันว่าหมากขบ งูตอด พิสนัก เอาน้้าเยี่ยวฅนเป็นน้้า เอายานี้ใส่ ทาท่ีเจ็บหั้นแล ฯ 
คันเป็นหิดหลวง เอาน้้าเยี่ยววัวด้าเป็นน้้า ยานี้ใส่ ทาแล ฯ 
ตีนมือเมื่อย เอาขิงมาบด เอายานี้ใส่ เอายอดบัวราตัด กินทาพร่อง ฯ คันบ่หาย จือซ้้าเอาหัวข่าตัดแถม 

น้อย ๑ กินพร่อง ทาพร่องทึน ฯ 
มะเรงครุดด้าขึ้น ๒ แก้มหูนั้นก็ดี ขึ้นพายซ้ายชื่อว่าสันนิบาตแล ขึ้นพายกวา๑ ชื่อว่าสะดวงแล ฯ เจ็บ 

หัวอกขึ้นพายหน้า ชื่อว่ามะเรงครุดตัวแม่แล ขึ้นพายหลัง ชื่อว่ามะเรงคุรดตัวพู้แล ฯ ขึ้นพายกว า ทึงท้องน้อย  
ชื่อว่าเกี่ยวแล หื้อเอาเครือน้้าเต้าป่า แลหัสสะคืน ฝนใส่น้้ายานี้ ทานวดแล ฯ  

หากอยู่หากปากบ่ได้ เท่าอมลิ้นอยู่ เอารากไควงูทัง ๒ รากปานเถื่อน ฝนยานี้ใส่ กินทึน ฯ 
เป็นมตุตะขึด เอารากผักดีด รากผักหวาน หัสสะคืน เย่อันเย่บาทหุง เอายานี้ใส่กิน ฯ 
ไข้ พองตีนมือ หน้าตานั้น เอายานี้ใส่น้้าเท่ากลางใจไฟ กินพร่องลูบพร่องทึน ฯ 
ไข้ เจ็บเนื้อเจ็บฅิง เอารากข้ีเหล็ก ลมแล้งหุง ใส่ยานี้ กินแล ฯ 
 
 
 

                                                 
๑ พำยกวำ – ด้ำนขวำ (กวำ-ขวำ) 



๔๒ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

อยู่ดีแลท่าวลืมฅิงไปนั้น เอายานี้ใส่น้้าอ้อยด้า กินแลลูบทึน ฯ 
เป็นห้าพอง เอาเปลือกเดิ่งกา เข้าม้ิน ใส่ด้วยกัน ยานี้ใส่ กิบลูบทึน ฯ 
เป็นขามาน หื้อเอาธุงฅวาง มาฝนตกน้้าหั้น เอายานี้ใส่ กินลูบแล ฯ 
แม่ยิงออกลูกแหบ่ตก เอาขิง ต้าด้วยยานี้ ทาท้องน้อยหั้น ตก ฯ คันบ่ตก ใส่น้้าเดื่อป่อง  กินลูบทึนฯ 
เลือดดังตก เอาหัสสคืน แลห้อมเกี่ยว ต่้าปั้นเอาน้้ามัน แล้วเอายานี้ใส่ กินทึน ฯ คันบ่แขว เอาหัสสะคืน  

ห้อมเกี่ยว ชะฅ่าน ฝน ยานี้ใส่ กินหาย ฯ  
คันเป็นลมสะคุนเสียบ หื้อเอายานี้ใส่น้้าเข้าจ้าว กินทึน ฯ 
คันเป็นลมค้นเมื่อย เหน็ดไปอยู่เยือกๆ นั้น หื้อเอาพริกน้อย ขิงแคง ฟันผักกาด บดด้วยยานี้ ใส่น้้ามันงาด้า  

ทานวด หายแท้แล ฯ”    
(ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ น.๒๕-๒๗) 

 

 
{ยำทสมูน} 
 

“จักส้างยาทสมูล หื้อเอาหัสสะคืน พิดพิวทัง ๒ เปล้าทัง ๒ ดีงัวว่า ผีเสื้อ หัวชะไคร พูลิง ดองดึง เท่ากัน 
ต้าเป็นผงไว้ใช้เทอะ ฯ แก้สัพพะลม ดีนักแล ฯ 

(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๓๑) 
 

{ยำมหำพิส ๕ ต้น} 
 

“จักส้างยามหาพิส ๕ ต้น เอาชีพุกลาย รากผักหวาน ง้วนตากหงาย เครือน้้าเต้า ขัดมอนน้อย ดินหวาน*  
สมกันไว้ไช้สัพพะทังมวล ดีนักแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๓๑) 
 
{ยำแสนลมค้ำน} 
 

“จักส้างยาแสนลมค้าน เอาพิดพิวแดง พิดพิวขาว ใบอ่ีลุม ๒ พัน ขิงแคง ๒ พัน ชะคร่าน เปล้าหลวง  
เปล้าน้อย บัวรา หัสสะคืน ใบหนาด ชุ่งชาลิง ใบหมากข่าง ๕ ร้อยชู่อัน ยาทังมวล ต้าเอาน้้าไว้ น้้าอ้อยด้า ฝนหิ่งตัด 
ปั้นเป็นลูกไว้ จ้าเรินกิน หายแล ฯ เจ็บท้องถ้านพอไห้อยู่นั้น เอาขี้ควายอันใหม่ เท่าปลายก้อย เอาห้อมเกี่ยวยอด  
พูเลยแท่ง ๑ หินขาว ๓ ก้อน เผาหื้อแดง สู่น้้ายานั้นหื้อกิน หายแล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๓๙) 
 
{ยำแพ้สงสำร๑} 
 

“ยาแพ้สงสารนี้ เอาง้วนตากหงาย ฟักขม ค้องเขาเขียว ต้าเป็นผงไว้ สัพพะพยาธิได้เสี้ยงแล ใส่น้้าอุ่นกิน 
 ใส่น้้าหม้อหนึ้งกินแล ฯ”       

(หนังสือต ำรำยำ น.๒๐) 

                                                 
๑  แพ้ – ชนะ (แต่ในท่ีนี้อำจเป็นค ำว่ำ “แก้” ก็ได้ เพรำะ “พ” และ “ก” เขียนคล้ำยคลึงกัน มีควำมหมำยทั้งสองค ำ  



๔๓ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ยำนัตถุ์เสียงด}ี 
 

“ยานัดเสียงดีนี้ เอาแก่นจันทน์ทัง ๒ สะเอม ดีปลี พิดพิวแดง หัสสะคืน เท่ากัน จันทน์น้อยสะน่อย บดอ่อนๆ 
เอากิน เสียงดี ฯ”        (หนังสือต ำรำยำ น.๒๔) 
 

{ยำนัตถุ์พระญำลังกำ} 
 

“ยานัดพระญาลังกานี้ เอารางคาว พูเลย พริกน้อย ขิงแคง หอมเทียม ผีเสื้อ ใบข่อย ใบหนาดหลวง  
คราบพุ้งกวาว ๗ ตัว เข้ากม ๗ เผียด* บดกับกัน แล้วเอาเยี่ยววัวด้าตั้งเขี้ยวสูนยา ตากแห้ง แบ่ง ๒ ส่วน ๑  
เอาพริกจอมค้าง ชั่งเท่า๑ ต้าใส่ไว้สูบ หายพยาธิลมชู่อันแล ส่วน ๑ ชั่งเท่าสะเอม บดใส่กัน สูบหาย เสียงดีออก ฯ 
จักส้างยาหื้อปูชาเบี้ยพัน ๓ หมากพัน ๓ ร้าแดง ร้าขาว เข้าตอกดอกไม้ เทียน ๘ คู่ ปูชาแล้วบดวันอังคาร หว่ายหน้า
เมือวันออก ส้างหื้อร่้าพึงถึงพระญาลังกาก่อนเทอะ ดีแล ฯ” 

(หนังสือต ำรำยำ น.๒๔-๒๕) 
 
{ยำแรง} 
 

“ยาแรง เอาพิดพิวแดง แกนขี้เหล็ก แกนลมแล้ง แกนหวานหมอน* เท่ากัน แช่น้้าพังคาไว้พอเดือน  
มีก้าลังแรง มีวัณณะงาม หาพยาธิบ่ได้แล ฯ”                   (หนังสือต ำรำยำ น.๒๕) 

 
 
{ยำอำยุวัฒนะ} 
 

“ยำอำวัฑฒนะ หื้อเอำดีปลี ๖ บำท ขิง ๗ บำท พริก ๕ บำท ไกรสรดอกบัวนำก ๕ บำท ผีเสื้อ ๓ บำท  
ลูกผักหวำนสองบำท ชะเอมบำท ๑ บดด้วยน้ ำผึ้ง น้ ำอ้อย ไว้จ ำเรินกินวัน ๓ เทื่อ พอ ๓ เดือนบ่ขำด เสียงดีนัก  
ลมร้อย ๘ จ ำพวกก็หำย มีปัญญำมำก ขึ้นใจหนังสือก็ได้ วัณณะเนื้อตนก็งำม ก ำลังก็มี คันกินแล้วไควก็แขงนักแล ฯ”
                  (ARP-พิเศษ-๐๗๔-น.๒๒-๒๓) 

 
{ยำอำยุวัณณะ} 
 

“อายุวัณณะ เอาชุ่งชาลิง ๒ บาท ดีปลี ๒ บาท เหนี้ยวหมู ๒ บาท พริกน้อย ๒ บาท หมากพิน ๓ บาท 
เปลือกหมูน้อย ๕ บาท ลูกหมากข่าง ๕ บาท ขั้วหื้อไหม้เสียก่อน ค่านี้มาสูนกัน ต้าผงแล้วหุงเอาน้้ามันงา  
เขี้ยวแล้วเอายานี้หนุกหื้อขุ้น แล้วเอาฝนใส่ หนุกหื้อเข้ากัน แล้วใส่ไห บ่มไว้เยเข้าหื้อเพอเดือน แล้วเอาออกมากินเย่
วันเย่น้อย มีวัณณะเนื้อตนยืนแล ฯ 

พาก ๑ เอาหวดหม่อนทังต้นทังรากทังใบ มาฟักตากแห้ง ต้าผงไว้ แล้วกาฝากยานั้นหื้อเอาหุง เขี้ยวน้้า 
๓ บวย เอาบวย ๑ แล้วฝนยานั้นลงหนุก แล้วปั้นเป็นลูกไว้ใช้เทอะ ฯ 

 

                                                 
๑ ต้นฉบับเขียน ช่ังท่อ (ช่ังทอก) ปรับเป็น ช่ังเท่ำ – ช่ังให้ได้น้ ำหนักเท่ำกัน 



๔๔ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

สัพพะพยาธิ เจ็บหัวปานจักแตก เอาฝนยานี้ใส่น้้าจริง ตบก็หายแล ฯ  
จักขายของค้า ฝนยาผูกกับแจ่งเสื้อเรา ไปขายพลันตกแล ฯ 
เจ็บหัว ใส่น้้าขิง ทาคั้นด้วย หายแล ฯ 
เป็นเยี่ยวขั้น ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ 
เป็นเยี่ยวป่วง ใส่น้้าดีปลี กินหายแล ฯ ยาพากนี้ วิเสสแท้แล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ น.๒๗-๒๘) 
 

{ยำผงเหลือง} 
 

“ยาผงเหลือง คันจักส้างหื้อเอาพูเลย ๕ ชาบ เข้าหมิ้นขัน ๑ เปลือกขี้เหล็กขัน ๑ เปลือกมูกขัน ๑  
พริกน้อยบาท ๑ ฝิ่นหิงบาท ๑ ฟักต้ากับกัน ปั้นไว้ใช้กินก่อนเนอ อาวเหย ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๑๒) 
 
{ยำผงขำว} 
 

“ยาผงขาว หื้อเอาชะฅ่านขัน ๑ แกนอ้อช้างขัน ๑ แกนขี้เหล็กเทสขัน ๑ ดีปลีซีก ๑ บัวราด้าขัน ๑  
บัวราขาวขัน ๑ ฯ สัพพะทังมวลต้าผง ปั้นไว้ใช้กินตามดั่งอันผงขาวนั้นก่อนเทอะ ฯ”  

(ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ น.๑๒) 
{ยำผงด ำ} 
 

“จักส้างยาผงด้า หื้อเอาใบสะเลียม ดีงัวว่า บวนหมิ้น..ด้า ฝอยลม รากดีด ฟาแป้ง เขารอ พริกน้อย  
ขิงแคง เท่ากัน ต้าผงไว้ใช้เทอะ ฯ กิ้วท้องทังวันทังฅืน ไข้สันนิบาต คั่งไหล ก็ได้ เป็นผีมิงก็ดี เสือหมีผีป่าจักแขบขบ 
 งูตอดแมงป่องถูก ผอมผีกิน รากเลือด รากลม เป็นบ้าหมู ลมปักชะฅาด อัมมพาต ลมสะคุนก้าม แทงขึ้นอกก็ดี  
เป็นไส้แห้ง ไส้พอง ผอมเหลือง ไข้สันนิบาต มักหลับมักนอนก็ดี แห้งสบแห้งปาก ปากบ่ออก แม่มานก็ดี ยานี้ ใส่น้้าอุ่น
กิน ไข้ร้อน ใส่น้้าฝนกิน มะโหก รูดังผง ยานี้ตัดพริกน้อย ขิงแคงกิน ฯ บ่หาย ใส่น้้าส้มหมากชิว ขิงแคง  
ห้อมเกี่ยวฅ้า มาแช่ยานี้ ใส่ ตบคระหม่อมหัวเทอะ ฯ”        

(ARP-พิเศษ-๐๙๘ ต ำรำยำ น.๙) 
 
  



๔๕ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

[ยำรักษำอำกำรเจ็บป่วยจำกอุบัติเหตุ และอำกำรอ่ืนๆ] 
  

{ยำแขนหัก-กระดูกหัก} 
 

“ยาแขนหัก เอาหย้าแหลงหนู สานจอด ต้ากับน้้ามันหมู อ้อยสักหน่อย หมกคอบหายแล ฯ” 
“ยาดูกหัก หื้อเอาใบง้วนหมู ผี เสื้อ เข้ามิ้น พูเลย ภันผักกาด ขิงแคง ต้าเอาน้้ามันหมูตัดสะน่อย  

หมกไฟอุ่น แล้วเอาคอบเทอะ ดูกติดกันมาแล ฯ” 
(CT-๐๒-B-๑๒๒ ต ำรำยำหมอชีวกะ น.๘) 

 
“ยาดูกหัก เอาดีวัวด้า กากอก น้้าเข้ามวก เท่ากัน ต้าใส่น้้ามันมันหมู หมกคอบ๑ แล ฯ พาก ๑ เอารากกาเกิด 

เข้าม้ิน เท่ากัน ต้าใส่น้้ามันหมู หมกคอบแล ฯ 
ยาดูกหักค้นก็ดี แฅ่งขาหักก็ดี ชุมันกินหื้อเอาไม้หมากมื่น เข้ามิ้น ต้าใส่น้้ามันหมู หมกคอบ หายแล ฯ  

ขันตั้งร้อย ดอก ๑ แลฯ  
ยาแขนหักขาหัก เอาหย้าแหลงหนู สานจอด ต้ากับน้้ามันหมู อ่อย๒ สักหน่อย หมกคอบ หายแล ฯ 
ยาดูกหัก หื้อเอาใบง้วนหมู ผีเสื้อ เข้าหมิ้น พูเลย ฟันผักกาด ขิงแคง ต้า เอาน้้ามันหมูตัดสะน่อย หมกไฟอุ่น 

แล้วเอาคอบเทอะ ดูกติดกันมาแล ฯ”  
“ดูกหัก จักยานั้น พาก ๑ หื้อเอาตองง้ม๓ แลต้าแหลว๔ ใส่น้้ามันงาก็ดี น้้ามันเนื้อก็ดี สูนกับกัน หมกไฟ  

เอาคอบที่เจ็บหั้น หายแล ต่อกันมาแล ฯ ขันตั้งหื้อมี ๓ ร้อย ๓ บาท..เรียนแต่ครูมาเป็นฉันนี้แล หื้อมีเบี้ย หมาก  
เข้าเปลือกเข้าสาน เทียนสี่คู่ หมากพลู กล้วยอ้อย พร้อมแล้วยอหื้อตัวยาแล ฯ ขันตั้งขืน บ่ได้กิน เรียนแต่ครูมา  
เป็นฉันนี้แล ฯ” 

(CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ำรำยำ น.๘) 

 
{ยำแก้พิษง}ู  
 
“ยาแก้พิสงูตอด จักแข็บ เอาหนาดจิง รากเลา ต้มกิน ฯ 
ยาแก้พิสงู พาก ๑ เอาหย้าแฝก ฝนใส่กิน สะน่อยแล ฯ 
แก้พิสงู พาก ๑ เอาหันแดง ต้มกิน ใส่ปากบาด บ่ทันต้มก็หื้อเคี้ยวกินทังดิบเทอะ ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๙๘ ต ำรำยำ น.๖) 
 
 
 
 

                                                 
๑ คอบ – พอก 
๒ อ่อย – โปรย, เติมลงไปเล็กน้อย 
๓ ตองง้ม – ใบตองที่โน้มงอลง 
๔ แหลว – เหลว, ละเอียด 



๔๖ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{แมลงสัตว์กัดต่อย} 
 

“คันว่าสัตว์ตัวมี พิสขบ คือว่างู  เสือ หมี หมา สัพพะตัวพิสขบนั้น หื้อเอาตองเท่าเผาไฟ บดอ่อน  
เอาน้้ามันงาตัด ทาดีแล ฯ 

งูตอด หื้อเอารากคอมค่อ ฝนใส่ใบไม้มัน ต้าคอบแล ฯ  
งูตอด หื้อมนต์คาถา ๕ บทนี้เป่าเสก่อน ว่า โอม นลนฺเตห้ สฺวาหาย ๗ ที เป่า โอมรูดิ ตนุ สฺวาหาย ๗ ที  

เป่าแล้วเยียะใส่ยาเทอะ เอาขี้ชิ่งดิน* แช่ ใส่น้้ากิน เอาข่าแคง ต้าปั้นเอาน้้า ทาดีแล ฯ” 
(หนังสือต ำรำยำ น. ๒๕) 

 

{ตะขำบกัด} 
 

“ตักแข็บขบ สัพพะตัวพิสขบ เอาดูกกาแก ฝนใส่แล ฯ” 
(หนังสือต ำรำยำ น.๒๗) 

 

{ยำออกลูกง่ำย} 
 

“ออกลูกง่าย ไปพลีเอารากขัดมอนต้น พอยแล้ว ดก๑ ค้าเดียวหื้อได้ ผ่อดู คันหันรากมันเป็นสองแง่มไว้ เป็น
ยิง ฯ คันมรีากเดียวนั้นเป็นผู้ชายแล ฯ คันได้แล้วเอามนต์อันนี้สรูปต้นยานั้น ปักเกล้าผมไว้เทอะ สรูปด้วยมนต์อันนี้ว่า 
ขันดูเวนดู ว่า ๓ เทื่อ แล้วจือว่า พฺรหฺมสุทฺโธ มหาสุทฺโธ ฯ ล้าบาก ใจร้าย ใส่น้้าอุ่นกินแล ฯ” 

(CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ำรำยำ น.๑๐) 
{ยำออกลกูยำก} 
 

“ออกลูกยาก เจ็บหัว เอาพิดพิวแดงบาท รางคาวบาท ชู่ชะเลง (ชุ่งชาลิง) บาท พริกน้อยเฟ้ือง ขิงแคงเฟ้ือง 
บดไว้ ใส่น้้าอุ่นกิน ฯ”         

(หนังสือต ำรำยำ น.๑๓) 
  

 {ยำเขี้ยวหม้ัน} 
 

“ยาเขี้ยวหมั้น หื้อเอาไควงูทัง ๒ มาเผาเป็นดั่ง หวดเอาน้้ามาหุง แล้วเอาใบผีเสื้อทังต้นทังรากมาฟัก แล้วต้า
แช่น้้าหวด เอาหุงเขี้ยวเอาด้วย..ไว้แล้ว คันลุกมามือจือสบจือทุกวัน หมั้นแท้แล ฯ” 

(ARP-พิเศษ-๐๗๓ น.๒๙) 
 

{ไฟไหม}้ 
 

“ไฟไหม้ ยาทานี้เอาดีควาย ฯ พาก ๑ ฝนรากส้มป่อย ใส่น้้าเข้าอาน* ทาแล ฯ” 
(หนังสือต ำรำยำ น.๒๘) 

 

{แมลงฅำเข้ำหู} 
 

“แมลงฅาเข้าหูนี้ เอาหัวเหนี้ยวหมู ต้าเป็นน้้าหล่อ ออกมาแล ฯ”    
(หนังสือต ำรำยำ น.๒๘) 

                                                 
๑ ดก – หลก (ถอน) 



๔๗ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

{ตำฟำงฅ่ ำ๑} 
 

“ตาฟางฅ่้า เอาดีกบ บดด้วยน้้าผึ้ง ทา ๓ เดือนดับ ฯ” 
(หนังสือต ำรำยำ น.๒๑) 

 
{ตำมืดตำต้อ} 
 

“ตามืดนี้ หื้อเอาเขี้ยวอุ้น (อ้น) ฝนใส่น้้าหมากนาว ทาแล ฯ 
ตาต้อนี้ หื้อเอาปลายเขากวาง ฝนใส่ หายแล ฯ” 

(หนังสือต ำรำยำ น.๒๑) 
 
{กินง้วนสำน} 
 

“ได้กินง้วนสานนี้ หื้อเอารากดีด รางพ่ิง รากตางต่อ รากหอมบ้าน ต้มเขี้ยว พริกน้อย ขิงแคง บดอ่อนตัด
สะน่อยแล กินแล ฯ ยาอาบนี้ เอาพูเลย กล้วยตีบ กล้วยงวนน้อย หนาดตายแขวน ต้มอาบแล ฯ”  

(หนังสือต ำรำยำ น.๒๓) 
 

 
 

******************************** 
  

                                                 
๑ ตำฟำงฅ่ ำ – ตำฝ้ำฟำง โดยเฉพำะตอนที่หัวค่ ำหรือแสงน้อยจะมองไม่ค่อยเห็น 



๔๘ 
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 
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 ๔๙  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภำคผนวก 
 

(ตัวอย่ำง คัมภีร์ต ำรำยำสมุนไพรไทลื้อ-ไทขึน) 
  



 ๕๐  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๒๗ ต ำรำยำ 
  



 ๕๑  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๓๔ ต ำรำยำ 
 



 ๕๒  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๔๓ ต ำรำยำ 
  



 ๕๓  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๕๑ ต ำรำยำ 
 
 
 
 
 



 ๕๔  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๕๘ ต ำรำยำ 
 
 
 



 ๕๕  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
ARP-พิเศษ-๐๗๑ ต ำรำยำ 

 



 ๕๖  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๗๓ ต ำรำยำ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๕๗  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๗๔ ต ำรำยำ 
 
  



 ๕๘  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๘๕ ต ำรำยำ 
 
 
  



 ๕๙  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 

 
 

ARP-พิเศษ-๐๙๒ ต ำรำยำ 



 ๖๐  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
ARP-พิเศษ-๐๙๘ ต ำรำยำ 



 ๖๑  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

 
 

CT-๐๒-B-๑๐๐ ต ำรำยำ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๖๒  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

CT-๐๒-B-๑๐๑ ต ำรำยำ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๖๓  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

CT-๐๒-B-๑๒๒ ต ำรำยำหมอชีวกะ 
 

 



 ๖๔  
 

สัพพะต ำรำยำดี ไทลื้อ-ไทขึน 

 

 
 

หนังสือต ำรำยำ 
(ส ำนักงำนกำรอนุรักษ์และเผยแพร่วรรณคดีโบรำณชำติพันธุ์ คุนหมิง มณฑลยูนนำน, ๑๙๘๖.) 
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